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A YIEGINIA BUONSIGNOEI 

NATA DE MILIOTTIS. 



Signora. 

]!fon sempre alia fisica va unita la bellezza morale, e 
pero spesso fallisce quella volgare sentenza che detta : 
« In| un bel corpo, beiranima. » Piu raro poi che alia 
veni|bta delle forme, ed alia bonta del cuore rianite va- 
dan(^ le doti piu alte e piu pregevoli dellMntelletto. Al- 
lorqiiando cio accade, I'oggetto privilegiato addiviene 
scopo di ammitazione, ed ognuno come puo deveren- 
dergli omaggiov Pensate poi quanto piti se guesti appar- 
tiend a qtiella^^arte dell' uman genere che Iddio voile 
consolatriee d^tl'altra. 

Bcco -jpercli^ io dedico a voi, o Signora, questo mio 
lavoro. Come &bj e come posso, rendo omaggio alle tante 
doti,j chei^a le dame culie e gentili, vi faiino modello. 
D cobtaB^/av^re che nelle Scene Italiane incontro que- 
sta ComflBBdiai mi conforta a sperare che yoi le f arete 
buoi viso^ h- i 

1 .bbiastemi,' 'it) Signora, per 



f — ^ 

'■"■•' Yostijo nmilissimo 

] T. Gbbbabsx Dkl Testa. 
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PERS0NA6GI. 



GlULlA. 

Sofia. 

RODOLFO. 



Gesarb. 

ROSINA. 



La Scena si fiDge in Firenze. 



ATTO PRIMO. 

EJegante gabinetto. — Specchio grand e da un la to. 
Vesica, Hbri sopra i tavolioi. 



SCENA I. 

RosiNA che sta accomodando Giulia. 

Gitdia. Mi pare di essere un poco palliduccia : che ne dici? 
SosincL Si, ma non vi disdice : avete 1* aria sentimeDtale. 
Giulia. Interessante deyi dire ; 1' aria sentimentale non usa 

piu : 11 sentire ^ diventata cosa ridicola...... 

Bosina. Bene, diro dunque interessante; fate benissimo ad 

istruirmi. 
Giulia. E sia detto a tua gloda, profitti assai. Qaando ti 

presi al mio servizio, non sapevl nulla, eri una zoti- 

chetta timida timida. 
Bosina. Di questo poi posso vantarmene; la timidezza non 

so piu cosa sia. 
Giulia. Ti accerto che da che sei con me, hai acquistato 

delle buone qualita. 
Bosina. (Ed io temo di averne perdute.) 
Gitdia. Hai dato gli ordini al cuoco ? 
Bosina. Si signora, e lavora a piu non posso. 
Giulia. Mi preme di farmi onore..... Quel signer Rodolfo me- 

rita di esser trattato con dlstinzione ; 6 un giovine pieno 

di spirito, di beU'aspelto, di maniere Tranche e gentili..... 

Bosina. Badiamo, signora padrona 

CHidia. Che vuoi tu dire? 

Bosina. Che tante belle quality non vi abbiano..... 

Giulia. A inn amor are...? (ridendo) Ya'l^, sei pazza. 

Bosina. AUe volte.... 

GMia. Sei pazza ti dice... non usa piu V amore. 

Bosina. Ne ho vedute tantc... 

GivHia. Delle campagnole, delle provincial!, o qualche scioc- 
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ca, di quelle che piangono leggeudo i romanzi. — Ora si 
deve rider di tutto. 

Bosina. Ma io ho sempre sentito dire che una volta almeno 
bisogna innamorarsi. 

GiuUa. Scioccherie, ti dico. Una donna di spirito deve di- 
vertirsi, frequentare la society, ascoltar tutti, trattar tuiti 
egualmente, e non innamorarsi di alcuno. 

Bosina, Ma dunque, scusate il mio ardire, voi non avete 
mai amato alcano? 

GiuUa, Mai ; ho avuto qualche simpatia : ma amore, quel- 
le amore, che rende tristi, irascibili, noiosi a s6 ed agli 
altri, non ha potuto infinocchiarmi. 

Bosina, E {irendeste marito? 

Oiulia. Lo presi, perch^ mi fu detto: prendetelo. Io era 

uscita appena di educazione Mia madre mi presentd 

un uomo di circa cinquant'anni, e mi disse : Ginlia, que- 
sto ^ un buon partito per voi, un uomo ricco e savio..... 
Yolli fare qualche osservazione sulla differenza dell* eta, 
peroh^ mi sembrava nella mia testa di 48 anni cheun gio* 
vine avrebbe fatto meglio al caso mio..^ ma mia madre con 
cera brusca mi disse : Voi avete poca dote, ed il Signore 
e ricco; la convenienza c' ^, Tamore verr^ in seguito. 

Bosina. E voi accettaste? 

Giulia, Accettai, e me ne trovai benissimo Non avrei ere- 

duto tanto.... ed assicurati che la morte di mio marito 
mi penetr6 Fanima, e che non potr6 mai dimenticarlo: 
aveva per me tutti i possibili riguardi, ed in sei anni di 
matrimonio non ebbi da lui una parola torta. 

Bosina. E morendo vi lascid erede di tutto il suo 

Giulia. £ vero, e cosi posso fare una vita ind {pendente ed 
allegra, senz*amori, seAza seccature. 

Bosina. Evviva la mia padrona! Speriamo che possiate^em- 
pre dir cosi. 

Gitdia. Se tu sapessi quanto godo nel veder le svenevolezze 
dei ganimedi, come rido ad ogni dichiarazione che mi vien 
fatta, ad ogni stretta di mano, ad ogni toccatina di piede.^ 

Bosina. £ quei poveri diavoli si lusingano.... 

Giulia. Lasciali lusingarsi; e il loro mestiere 
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Boma. Ma poi si stancheranno, e vi lasceranno. 

Oiulia. E gli aspirant! prenderanno il posto; lascia a me 

la cura. — Eccone intanto uno nuovo.... Questo signor 

Rodolfo...... 

Bosina. Gome lo conosceste ? 

Giulia, Ad una festa di ballo al Casino: vidi cbe mi guar- 

dava, e mi accorsi di aver fatta impressione su di lui. 
B/9ma. Ma non si pu6 rimanere ingannate?.... Perch6 per lo 

pii!i gli uomini guardano nello stesso modo tutte le donne..^ 
GMia. Scioccal da donne a donne yi d differenza; ed io 

con un*occbiata so subito il fatto mio: dunque, come 

io ti diceva, mi guardava fissamente, lungamente, con 

quello sguardo insomma cbe par cbe dica 

Bo^na, Ti voglio bene..... 

Giidia. Si, o almeno qualcbe cosa di simile. 

Bofina, E vol guard aste lui? 

GiuUa, Tutt'altro, ti pare? per tua regola, le prime volte 

bisogna lasciarsi guard are, ma non guardare. 
Bosina, Avete fatto bene a dirmelb, percb^ in campagna si 

fa diversamente 

Gifdia. Non sapeie il viver del mondo. 

Bosina. Ma quando poi tutto deve terminare nello stesso modo... 

Giulia. ^ vero, ma da'retta a me, la soddisfazione ^ mag- 

giore. — La prima serata dunque termin6 in occbiate per 

parte sua. 
Boma. E voi nulla? 
Giidia. Nulla. — Lo vidi la sera dope al teatro, e da capo 

occbiate...... 

Boeina. £ vol? 

Qiulia. Gominciai a guardarlo con unaspecie d'indififerenza.... 

Eosina. Ed ebbe coraggio di continuare ?.... 

Giuliok* Si, percb6 in un. momento in qui sembrava annoia- 
to, e stava per allontanarsi di sotto al mio paico, gli 
lanciai un'occbiaia, intend!?.... 

Bosina. Ho capito.... 

Qiidia, Una di quelle occbiate cbe non dicono a dirittura : 

slete corrisposto, ma: cbi sa? pu6 darsi, vedremo. 
Bosina. Fatemi il piacere d' insegnarmi come si fa, percb^ i 
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miei cascamorti mi hanno detto tutti che mi avevano 
inteso sempre alia prima occhiata. 
(7tu2ta. Qaeste son cose cfae non sMnsegnano; bisogna im* 
pararle da s6. — II signor Rodoifo mMntese, e da qael 
momento non cess6 di guardarmi. — La terza sera lo 
stesso, la quarta cominciai a guardarlo anch* io...«. 
SosincL E non h amore questo ? ' 

Omlia. Pazza, non int'endi nulla; sia pure amore per parte 
delFuomo; per parte di una donna come me, non 6 che 
riconoscenza, benevolenza...,. e nulla piilL 
Bosina. Sar^.... 
Oiulia. leri sera lo trovai al ballo, e \h mi fu presentato 

come suo cugino dalla contessina Sofia..... 
Bosma. Da quella vedovetta, alia quale fa la corte yostro 

fratello? 
Qittlia. Precisamente. Mi fu presentato, e lo trovai, per dire 
11 yero, un giovine pieno di merito. Ballammo insieme..... 
Bosina. E si dichiar6?.». 

GivHia. Lo credeva, ma non lo fece, anzi restai sorpresa del 
suo contegno con me dbpo quelle occhiate fulminant]..... 
Boaina. Dunque avete preso un equivoco?.... 
GMia. No, perch6 sul finire del ballo chiese il permesso di 

yenire a riverirmi in casa.... 
Bosina. Yoi glielo accordaste..... 
Giulia. Lo inyitai a pranzo per questa mattina insieme con 

sua cugina, per far servizio anche a mio fratello..... 
Bosina. Capisco.... La contessina non sarebbe cattiyo boc- 

cone per 11 signor Gesare..... 
Qiulia. Eccellente boccone. Rosina mia I.... Mio fratello eun 
buonissimo ragazzo, ma per le sue pazzie ha quasi dato 
fbndo ai suo patrimonio. lo son ricca, e 1' ho preso con 
me; mi serve di compagnia, mi accompagna, 19a bra- 
merei potere assicurar la sua sorte, trovargli un buon 
partite; e la contessa 6 ricchissima, e non lo vede di 
mal occhip {H sente caniareUare di dentro), Eccolo ap- 
punto : — Ya' a terminare di accomodare i fiori all* abito 
di questa sera.... 
Bosina. Yado subito. {per partire). 
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SCENA II. 

Cesarb, e dette, 

Cksare. {vien eantando) Buon giorno, Giulia.... Baon giomo, 
Rosina di maggio. {toecandoU U tnento) Te ne vai quan-* 
dof io' arrivo, brioconcella ? (ponendosi da^anti). 

Sosiim, Yado per la padrona, mi lasci andare. 

Qndia. Giudizio, fratello! 

Cesare. Non ti vedo mai cattivella.... ho tanti lavoretti da 
fare.... ho bisogno di te.... 

Sosina. (Se fossi pazza starei fresca.) {p<Mie) 

SCEKA in. 

GiuLiA, e Gesarb. 

Oiulia. Ma, fratello, te Tho detto tante volte.... Le mie ca- 

meriere devl lasciarle in pace. 
Cesare. Gome sei several E chl turba la lore pace?... Ta 

sai che mi place scherzare, dentro i limiti, s* intende.... 
CfiuJia, Eh questi limiti alle volte ta li estendi un poco 

troppo: ci conosciamo. 
Gesare, Sorella, ta hai cattiva opinione di me, e ti assicuro 

che t' inganni, e qualora..... accetta il mio consiglio, vivi 

6 lascia vivere. — Gredi a me, se ognano badasse a casa 

propria, le cose andrebbero meglio. 
Cfitdia. Gesare, ti dar6 anch'io un consiglio.... Metti giudi- 

zio, altrimenti i tuoi affari cammineranno male 

Cesare. Gome sarebbe a dire? 

Giulia. Tu spendi a rompicollo, e piiji di quello che non 

pnoi ; la tua finanza 6 in gran pericolo di fallimento 

Oesare. Avr& molte compagne di sventara ; ma tu sei ricca, 

sto con te, e vivo benissimo : spero che ta non mi scac- 

cerai di casa tua?.... 
Oitdia, Mi guard! il Gielo I ma se per case io riprendessi marito ? 
Cksare. Ti direi che sei divenuta pazza; pigiiar marito per la 

second a volta ! Ghe cosa prosaica 1 eh eh, ma non credo 

alia tua minaccia, hai troppo gusto, troppo buon tuono.... 
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Giulia. Son cose lontane, ma se lo facessi ? 

Cesare. Se tu lo facessi ...».se ta lo. facessi ?.... allora stare! 

teco nello stesso modo. Yorrei iredere chi m'avesse a 

spinger fuori di qui I tu baderesti al matrimonio, ed io 

fare! gli aff^ri di casa. 

Gindia, Stareifre$ca....in poco tempo mi manderesti in roTina. 

Ceaa/re. Gbi ti ascoltasse mi crederebbe il piu. grah cattivo 

soggetto di Firenze. 
Cfiidia. No, ma spend! troppo....v. 

Ce$are, £ tu che muti ogni sera un abito, ti sembra di spen- 
der poco ? e nastri, e fiocchi, e trine, e cappellini, e la 
mod a B, e la moda C« 

Giulia. Ma io spendo del mio, e posso farlo 

Cesare. Ed io spendo forse del ttio? Mi rimangono ancora 

quattromila scud!..,.. 
Criuiia. E quando saranno finiti? 

Cesa/re. Aliora ci penser6 

Giulia. Eppoi, il vizio del gioco^.. 

Cesare. Gran cosal.... qualche partita a] bigliardo 

GivHia. E qnello stare continuamente su e giu per via Gal- 

zaioli a far V ozioso, ti par che stia bene ? 
Cesare. £) tornato in moda adesso, si fa per far del moto, per 
scacciar la malinconia..^ Eppoi mi fai ridere*... lo die!, tu, 
cbe sei come la mortella che per tutto si troya. (ndEencZo) 
Giidia. Fratello, mi farai perdere la. pazienza..., dopo quanto 
faccio per te.... sei un ingrato..... {corrucciqta). 

Cesare. No cara {abbracciandola) Sii buona, non vedi che 

scherzo ! Sai pure che sei la mia bella adorata sorel- 
lina..-. che per te mi getterei nel fuoco..... 
Giulia. Spento.*... sei ua gran bricconel Non si parli piu 

di questo...^ 
Cesare. £) fatta la pace ? 
Giulia. £l fatta. 
Cesare. Dunque se 6 fatta, ascoltami bene..... Ho bisogno di 

un piacere..... 
GiiO^ia. Ed e? 

Cesare. Prometti di farmelo? 
Giulia. Yoglio prima saper di che si tratta. 
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Cesare, Dimmi di si e te lo dico. 

GMia. E che si che loindovinol....Yoichiedermidenaro..... 
Cesare, Yenti zecchini soli. Yedi bene una piccaiezza.M.. 
Gitilia, E perch6 non prenderli dai tnoi qaattromiia scadi? 
Cesare, (Se sapesse che non gli ho piul) Ghe vaoi ! gli ho 

dati a cambio, e 1 frutti non sono ancora scaduti, ed io 

ho necessity di questi venti zecchini ; ne va del mio onore. 
Giidia, Hai perduto al bigliardo?.... 
Cesare. Brava 1 dieci partite alia corda col signer Rodolfo* 
GMia. Con Rodolfo.... egli gioca? 
Cesare. E benissimo ; eppoi ha vinto a me che, non faccio per 

dire, metto in biglia con facilita ho provato una stizza 

terribile, perch^ quel giovine non mi va gran fatto a sangue* 
Giulia, E perch6? mi sembra gentile, amabile. 
Cesare. Temo, a dirtelo, c.he lo sia anche troppo. Gioca di- 

vinamente al bigliardo, balla a perfezione, suona il flauto 

per eccellenza, e poi pieno d* istruzione, di spirito, ed ha 

molti denari, tutti motivi per rendermelo temibile. 
Giulia. Non Nintendo, e perch^? 
Cesare. Tu sai che fo la corte alia contessa, e le cose s' in- 

camminavano assai bene; h capitate questo Rodolfo a 

contrariarmi. 
Giulia. Ya*, sei pazzo, ^ suo cugino. 
Cesare. Ma abita in casa con lei, e questi cugini per la casa 

mi piaccion poco. 
Giulia. Sta' tranquillo, Rodolfo non pensa n6 poco n& punto 

a sua cugina. 
Cesare. E come lo sai ? 
Giulia. In confidenza, ma non parlare...^ 

Cesare. Uh I mi fai torto 

CHulia. Sappi che Rodolfo e innamorato di me, e tenta di 

farmi la corte 

Cesare. (allegro e stibito) Lasciatela fare, sorella, l^sciatela fare... 

Giulia. X'ridendo) Per farti servizio 

Cesare. Lo confesso mi toglieresti un bruscolo dagli oc- 

chi; eppoi, credi a me, 6 un giovane cui non manca 

alcun buon requisite. 
Giulia. Questa mattina sar^ qui a pranzo 
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Cesare. BraTissima !.... ed io anderd alia Trattoria per la- 

sciarti in liberty 

Giulia. E 7i sark anche sua cugina...«. 

Cesare. Sofia.^.? {in fretta) 

Giulia. Sofia.— • qual meraTiglia? siamo amiche, Tho invi- 

tata: non ho fatto bene? 
Cesare. Ma benissimo..... divinamente. Se te lo dico cfae sei 

un angelo; lascia ehe ti abbracci per riconoscenza. 
Giulia. Mi dispiace che tu sarai alia Trattoria, {aorridmdd)* 
Ceaare. Rimango, rimango, non converrebbe lasciarti sola. 
Giulia. Ho inteso..... (sorridendo) 
Cesare. Di' mi d^i questi yenti zecchini ? 
GiuUa. Yado a prenderli, ma avverti bene di non giocar piix 

e di pagarli subito al signor Rodolfo. {parte) 

SCENA IT. 

Gesarb solo. 

Che buona sorella!.... Si fa un poco pregare, ma poi 
mi dk denari quando ne voglio. £: proprio il mio angelo 
tutelare..... Invitarmi a pranzo la contessina I che sorella 
affettuosa I Se sapesse che non possiedo piu un soldo del 

mio Oramai 6 inutile pensarvi sopra..... Da parte le 

malinconie ; se mi riesce 11 colpo della contessina, sposo 
una bella donnetta ed una ricca dote, accomodo le mie 
piaghe. {guardando) Ecco i venti zecchini 

SCENA Y. 
Giulia, e detto. 

CfivHia. (con una horsa) In questa borsa tI sono quaranta 
zecchini : prendi, paga e non far triste figure ; tieni il di 
piu per le tue piccolo spese ; nel carnevale ti faranno co- 
mode. 

Cesare. €redilo, mi fanno comodo sempre. 

Giulia. Ma almeno, ti prego, giudizio 

Cesare. Con questa ricetta non posso mancarne. (con la borsa 
in mono,) 
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Giulia. Ed io credo invece che i denari ti faccian perdere 
quello che hai. 

Cesare. Perch6 son pochi ; se fossero molti, sarei a quest' ora 
qualche cosa di grosso, almeno stando all' esperienza..— 
,ma finch^ la sorte dod cangia, sar6 sempre un ignorante. 

SCENA TI« 

RosiNA, e detti. 

Bosina. II signer Rodolfo. {annungiando) 

Giulia. b solo? 

Bosina. Solo. 

Oiulia, Fallo trattenere un poco in anticamera, e pel intro- 

ducilo. 
Bosina. (La mia padrona la sa lunga.) (parte) 

SCElf A Tn. 

Giulia, e Gbsare. 

Cesare. Perch^ farlo trattenere ? non potevi riceverlo subito ? 
Oiulia. Semllrerebbe allora che io fossi in attenzione di lui 

e bramosa di vederlo. 
Cesare. E non Io sei? 
Oiulia. No; e se Io fossi, fare! Io stesso. Per tua regola, quanto 

piu ci facciamo desiderare, tanto piu cresce la voglia di 

vederci.. 
Cesare. Sorella, bada di non ingannarti ; perch^ spesso la 

lunga espettativa fa fantasticare neH'ideale, e la realty 

toglie I'illusione. — Io me ne vado, non voglio dar sog- 

gezione. 
QiuKa. Anzi, devi rimanere. 
Cesare. Sei pazza? so per pratica quanto sia incomoda la 

presenza di un terzo..... 
Giulia. Anzi in una prima visita ^ vantaggiosa. 
Cesare. Avrai ragione, ma fare il terzo incomodo non mi ac- 

comoda. 
Oiulia. Ebbene, va'incontro al signer Rodolfo, ricevilo e 

conducilo qua; poi sarai padrone di partire. 
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Ceswe. Questo si chiama parlare : vado subito ; gii dar6 in- 
tanto i suoi venti zecchini. {parte) 

SCENA Tin. 
GiuLiA sola. 

Lo aveva previsto, egli e yenoto solo ; ha anticipato neU 
Tora..... segno certo che sperava trovarmi sola: non ci e 
dubbio, 6 innamorato morto. — £l un bel giovine, non lo 
nego, ma sark eguaie a tutti gli altri ; mi verrk fuori con 
uno squarcio da romanzo per dirmi che mi ama..... Mi 
fanno rabbia quest! uomini 1.... Yantano energia, spirito, 

e poi cascano giu alia prima come meriotti Pazza chi 

non se ne approfitta e non ride !.... Yal piu la mia liberty 
che centomila dei loro sospiri. 

.8CENA IX. 

RoDOLFO, Cesare, 6 dctta, 

Cesare. Sorella, ecco qua il signer Rodolfo. 

CHtfUa. {^ incMna) 

Bodolfb. (con franchezza) Perdonate, signora, se sono ad 
incomodarvi cosi per tempo: il desiderio di trattener- 
mi con voi mi ha fatto mancare alle regole deil'eti- 
chetta. 

Qiulia. Troppo gentile; vi prego di accomodarvi. 

Boddlfo. {prende una eedia) Grazie. 

QiylKa^ Che nuove mi port^te della vostra cugina Sofia? Spe- 
rava di vederia con voi. 

Bodolfo. Quando uscii di casa, essa faceva toelette; passai 
un'ora al casino giocando qui con Tamico; tornai per 
prenderla, ed era di gik uscita di casa, perci6 presi la 
libertk di venire da voi credendo di trovaria..... 

Cfiulia. (Dunque non venne per trovarmi sola.) 

Boddlfo. Ma voi, caro Cesare, stavate per uscire di casa, vi 
trovai in anticamera; spero adunque che non farete 
complimenti meco; sarebbe cosa ridicola fra noi 

Cesare, (L'amico vuol restar solo.) Bravo I avete ragione. 
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senza complimenti ; a rivederci piu tardi. (Yoglio andare 
a far la prosta alia contessa.) (parte dal mezzo) 

SCENA X. 

GlCLIA, e RODOLFO. 

Criulia, (Eccoci soli, adesso mi aspetto la dichiarazione.) 
Bodolfo, Come vi sentite stanca del baiio dMeri sera? 
Giulia. Oh non son cosi facile a stancarmi ; questa sera 

torner6 di jiuovo a ballare, 
Bodolfo, Quando la vostra salute non soffre, fate benissimo; 

il moto fa bene ; anch' io ballo volentieri, e ballo solo 

per il piacere di ballare. 
Giidia, Cio6? {sonidendo)- 
Bodolfo, {grjtardcmdola) Non m'intendete? ebbene, mi spie- 

gherd.'Molti e molte ballano per poter con piu agio par- 

lare con una data perslona, e si annoiano ballando con 

altre che con quella : io poi sono indiffefente, e ballo 

con tutte egualmente. 
Qiulia. Con futte ?.... {sorpresa) 
Bodolfo. Con tutte, ed eccone la ragione. Io lion sono inna- 

morato di alcuna, ed anzi sfuggo V amore come la cosa 

la piii pericolosa per la nostra pace. -^ Ho forse torto? 
QiuUa, Non dir6 questo, ma * ayrei giudicato diyersamente 

di voi, e 

Bodolfo, Continuate. 

QiuUa, Perdonatemi, non posso dir di piu. 

Bodolfo, Ebbene, dird io oi6 che volete' tacere ; voi siete ri- 

masta" ingannata dal mio modo di guardare le donne.... 
CHvUia, (Che diavolo 6 cestui?) 
Bodolfo. Ed aTete ragione ; sappiate per6 che io non guardo 

tuitte nello stesso mode. 
'Gvttlia, {raXlegrandosi) (Questa 6 una mezza dichiarazione.) 
Bodolfo, Yi ricordate, signora, la prima yolta che io ebbi 11 

piacere di vedervi ?*,•.• 
Giulia.Se me ne ricordo.... Si. — (Ci cade, me Io aspettava.) 
Bodolfo, Voi forse non immaginate il perch6 vi guardassi 

in quel certo modoj il perch6 t! seguissi dappertutto, 



46 CON GLI UOMINI NON SI SGHBRZA. 

il perch^ in fine pregassi mia cugina di presentarmi 
a voi • 

Qitdia. Ed ancorch^ lo immagiDassi, credete che mi con- 
verrebbe il dirlo? 

Bodolfo. lo so ci6 che Yoi avete pensato..... 

GiuUa, Siete dunque indoYino? 

Bodolfo. Non soao indovino, ma vi siete ix^gannata. 

GiuUa. Come? {sorpresa) 

Sodolfo. Vi dico questo, perch^ mi sta a cuore la vostra 
stima, altrimenti vi lascerei ueiriDganno. 

Qitilia. Siete assai enigmatico nelie vostre parole ; vi oom- 
piacereste di spiegarvi meglio? 

Bodolfo. Yolentieri; ii parlar franco 6 mio costume, e molto 
piu quando pu6 essermi utile. 

CHtdia. Dunque? 

Bodolfo. lo manco da molti anni dalla patria, ho fatto dei 
lunghi viaggl ed ho acquistato, se non altro, un poco di 
esperienza ; essa mi ha insegnato a fuggire 1 amore co- 
me la passione la piii fatale ; ho coperto, come suol dirsi, 
il mio cuore di una corazza impenetrabile, e per ora 
non vi 6 state dardo che possa forArlo. 

Gitilia. Non mi sembra un beir elogio per il vostro cuore ; 
esse dunque non ^ suscettibile di un sentimento gentile? 

Bodolfo. Anzi lo ^ troppo, e percio lo difendo piii che posso; 
guai se lo lasciassi accendere : esso divamperebbe, ef non 
di una fiamma passeggiera, fugace, ma sempre viva, ine- 
stinguibile; il mio amore sarebbe un culto, un' adorazione; 
sarei infine un essere felice..... {con.fitoco guardandola) 

Oiulia. E perch^ cercate adunque privarvi di questo bene ? 
(con ealore) 

Bodolfo. Perch^? se la donna cui avessi consacrato ii mio 
affetto, la mia vita, ogni mio pensiero ; se la divinitk da 
me adorata perdesse ad un tratto il sttO prestigio; se mi 
cadesse dagli occhi la benda, e non mi trovassi davanti 
se non che un idolo di fango ; se la vanity, il capriccio, 
Tambizione prendessero il luogo della modestia, della 
costanza, dell' amore, tutti i torment! dell' inferno sareb- 
bero paragonabili ai miei 1 No no, divertirsi onestamente 
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con tutte e non amare alcuna (gtuirdandola) voi pure 

pensate cosi...,. 

GivHia. lo ?.... e come potete saperlo ? {con isdegno mail celato) 

Bodolfo, Ebbi precise informazioni sul vostro carattere, e 
questo fu il motivo per cui cercai di avvicinarvi. •— Fi- 
nalmeDte, diss! fra me, trovo una donna degna di stima, 
una donna che ama la propria liberty, e che non si la- 
scia adescare dalle smancerie del damerini; potr6 esserle 
amico senza nessun pericolo per la mia tranquillity 

Giulia {un poco piccata) La scarsezza de'miei meriti vi fa 
sicuro.,... 

Bodolfo. Che mai dite? vol avete tutte le dot! possibili per 
fare uscire di senno un uomo, e lo mostra la folia de- 
gli adoratori che ho veduto farvi corteggio ai balli, ai 
teatri; ma per me che so essere il vostro modo di pen- 
sare uniforme ai mio, sto tranquillo 

Giulia. (QuesVuomo mi confonde e non so il perch6.....) 

Bodolfo. Dunqne, amabile Giulia, mi onorerete della vostra 
amicizia, pura amicizia? {marcato) 

Giulia. Non vi 6 motivo perche debba negarvela. 

Bodolfo, Datemi la vostra bella manina 

Giulia. Eccola. {gli da la mano) 

Bodolfo. Gosi mi place, amicizia. (stringendole la mano) pura 
amicizia. 

Giulia. {ritira la mano e tace) 

Bodolfo. Questo 6 il vero vivere {pausa) Non siete del 

mio parere? 

Giulia. (facendosi forza) Si. 

Bodolfo. Eccoci d' accordo perfettamente. — Lasciamo ai 
cuori deboli i palpiti, i sospiri; le dichiarazioni roman^ 
tiche ai nostri bellimbusti ; eh che ne dite ? 

Giulia. Aveie ragione; essi mi fanno ridere bene spesso. 

Bodolfo. Ditemi la verity ; voi mi giudicavate un uomo del 
loro calibre? 

Giulia. Non posso negarlo. {confma) 

Bodolfo. Quelle occhiate vi avevano indotto in errore, ma 
esse erano figlie deir ammirazione, della stima, ma non 
deir amore. 

Ghbrardi, Commedie, — 1 2 
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Qiulia. (Mi fa una rabbia che lo ucciderei con le mle mani.) 

(fra sb) 
Bodolfo {dopo una patisa) Bisogna per6 convenire, che se 

siamo esenti dalle noie, dalle pene che cagiona una pas- 

sione amorosa, siamo per6 privi delle sue dolcezze 

Dee essere un gran piacere Tamare ed essere amati...,. 

{guardandola) 
QivHia. Oh I dite bene, deve essere un gran piacere I.... (Se 

mi riuscisse d'innamorarlo, qual trionfo, per me I) 
Bodolfo. Gome deve sembrare dilettevole un ballo, un tea- 

tro dove intervenga la persona amata I.... 

CHulia, Avete ragione, deve acquistar tanto pregio 

Bodolfo, I luoghi, le persone che avvicinano quel dato og- 

getto, devono destar simpatia 

GiuUa, E quanta simpatia I,... {con ccdore) 

Bodolfo, E noi siamo privi di questo bene 

GitUia. (sospirando) £ vero 

Bodolfo. Sarebbe quasi meglio innamorarsi..... 

Giulia. Che dite? (Cade, cade.) 

Bodolfo, Trovando per6 la persona che merit! il nostro af- 

fetto..... 

Oiulia, Questo 6 il piu difficile 

Bodolfo. Vogliamo provare? 

Giulia, Datemi voi Tesempio 

Bodolfo, Yi prometto di confidarvi il mio segreto subito che 

mi sia accaduto di innamorarmi. — Sarete la mia con* 

fidente, 

Giulia. E vol sarete il mio 

Bodolfo, Ebbene, voglio essere sincere. Temo che la mia 

corazza principii a perdere V impenetrability comincio 

a sentire qualche puntura..... {dopo una pausa) 
Oiulia. (Qui e dove ti voleva.) Davvero, e da qual mano 

viene il dardo? (aorridente) 
Bodolfo, Da qual mano? {con anima) 
Oiulia. {con ansietd) Si. 
Bodolfo. Questo per ora non posso dirvelo, lo saprete.... {con 

intemione) 
Giulia. (Lo so di gik senza che egli me lo dica.) 
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SGENA XI. 

RosiNA, quindi Gesare e la Contessa Sofia, 

HoBina (annuneiando) II signer Cesare colla signora con- 
tessa Sofia, (si ritira) 

GiuUa. Ecco vostra eugina, una donna amabilissima..^. 

Eodolfo. (ringrazia col capo senza Hspondere) 

Gesare. Sorella, la fortuna mi ^ stata propizia; ho riscon- 
trato la contessina, ed ho Tonore di condurtela. 

Cfiulia. Yi son veramente grata, mia cara contessa, del- 
Tonore che mi fate questa mattina. (abhracciandola) 

Sofia. Che mai dite ? 6 un piacere per me 11 godere la vo- 
stra compagnia. -— Rodolfp, mi avete prevenuta ?.... 

Eodolfo. Non vi trovai in casa 

Sofia, Potevate aspettarmi aveva lasciato detto che sarei 

tornata..... {quasi con rimprovero) 

Cesa/ri. (Ahi 1 quest! rimproveri non mi piacciono.) 

Gifilia. (Le preme molto il cugino.) 

Sofia. Se permettete, mi toglier6 quest! impacci. (parlando 
del manteUo e del cappdlo) 

CHulia, Che mai dite I..*« perdonate anzi la mia trascura- 
tezza. {sitona il campaneUo) 

SCENA XII. 
RosmA, e detti. 

Sosina. Mi comanda? 

Ondia. Servite la signora contessa. 

Bosina. (prende U cappeUo e lo scidUe, o tnantdlo delta cont Sofia) 

GHidia. Ghe sia avvertito il cuoco di soliecitare. (Bosma 

park) Vi prego, nop state in disagio..... Gesare {accen- 

nandogli di dare una sedia alia contessa) 
Cesare. (corre per prendere una sedia, ma h prevenuto da So- 

dolfo che la porta a Sofia^ quindi la prende per si) (Questa 

gran premura in un cugino..... Se Tho detto non mi 

va a sangue.) {siede) 
QivMa, Gome vi piacque, con,tessa, il ballo di ieri sera? 
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Sofia. Riusci, per dir vero, brill ante, e voi ballaste con molto 

gusto, (a Criulia) 
CHuUa. Sapete bene che amo moltissimo il ballo..... £ que- 

sta sera verrete alia festa del MinistrQ Inglese? 

Sofia, Gertamente, se mio cugino vuole accompagnarmi 

Eodolfo, Qual dubbio 1 non avete che a comandarmi..... 

CHulia, lo ho intenzione di vestirmi da ballo e di*andare 

prima all* opera ; farete voi lo stesso ? 
Sofia, Non ho difficolt^, seppure mio cugino (polgendosi a 

Bodolfo) 

Cesare. (E batti col cugino ) 

Bodolfo. Se vi place di andarvi, andiamo pure, io sono in- 

differente, verrd con voi all* opera. 
Qiulia, (Troppa gentilezza con questa cugina ) Lo senti, 

fratello? tu che tanto ti fai pregare per accompagnar- 
mi, impara..... 

Cesare, Ma io son fratello e non cugino 

Qiulia, Tanto piu ti dovresti fare un pregio di stare ai miei 

ordini 

Cesare, (Tanto meno, dovrebbe dire.) 
Qiulia, Ma che cosa hai? mi sembri di cattivo umore? 
jSfo/5a. Penserk forse a qualche partita di bigliardo..... (tVonica) 
Cesare. Pensava appunto a quella giocata con vostro cugi- 
no.,... {eonforza) 
Sofia, Avrete perduto ; perche esso 6 di prima forza. 
Cesare, {si morde le lahbra) Ho perduto ed ho pagato, pronto 

a giocar nuovamente 

Bodolfo, Ma vi pare? mio caro, fra amici non conviene, 

come si suol dire, tirarsi i capelli Oggi a me, dimani 

a te..... un'altra volta vincerete voi. 
Sofia, E come vanno, Gesarino, le vostre conquiste fra le 

quinte della Pergola 9 {sorridendo) 

Cesare, Fra le quinte?.... non intendo 

Sofia, Povero innocentino !.... mi spiegher6 meglio: che cosa 

6 di quella ballerina vostra protetta? 

Cesare, (Oh diavolo!.... sa della ballerina.) Ah contessa, vi 

place scherzare Una ballerina !.... e credete voi che 

io potrei amare una ballerina? 
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Sofia. E perch^ no ? noa 6 essa una donna come le altre ? 

non pu6 amare sinceramente e con passione? 
Cesare, Non lo nego, si puo trovare, perch6 ogni regola ha 

la sua eccezione ma in generale aman piu i' appro- 

yazion del pubblico che quella dell* individuo. 
Oiidia. Fratello I.... 

Sofia. Frizzante davvero !.... {ironica) 
Cesare, Perdonatemi, ma voi non siete ballerine..... 

Giulia. fialliamo noi pure (sarridendo) 

Cesare. Ma colla sottana a strascico..... Yi 6 una bella diffe- 

renzal..... 
Giulia. Ma vol, signer Rodolfo, non dite nulla, avete per- 

duto tuUo lo spirito di cui faceste mostra poco fa? 
Sofia. Forse la mia venuta ve lo tolse? {con aria di rimprovero) 
Giulia, (Temo che mio fratello abbia ragione ; ma non sark 

detto che io ceda al di lei confronto.) Se sapeste quante 

cose amabili mi diceva vostro cugino quando voi arri- 

yaSve***** 

Sofia, b cosi abituato a far V amabile con le donne, che 

spesso lo fa senz' accorgersene. 
Oiidia. (Impertinente 1 te n* ayvedrai.) 

SCENA xm. 

Un servo, e detti. 

Servo. II pranzo 6 in tavola. (parte) 

Giulia. Andiamo adunque Signer Rodolfo, vi compiacete? 

{dandogli la mam) 
Bodolfo. (le deb la mano senea parlare) 
Cesare. (a Sofia) Posso ofifrirvi la mia mano? 
Sofia.lAi fate grazia. (volgendosi a Giulia) Yi prego di andare in- 

naQzi col cugino, ci farete strada. (G^uZt'a e Bodolfo partono) 
Sofia, Yogliamo andare noi pure....? (a Cesare) 
Cesare. Sono a servirvi. (le dd mano o hraccioj (Temeya che 

il cugino restasse indietro 1 .... Maladetti i cugini !) (partono) 
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ATTO SECONDO. 



SGENA I. 

RosiNA sola, 

Stanno molto a tavola. — In buona compagDia il tempo 
passa presto, e a quello che vedo tutti ci hanno il loro 
pascolo. Quel signor Rodolfo per6 mi pare che la sap- 
pia iunga, ma lunga assai; compliment! alia mia pa- 
drona, finezze alia cugina, e tutto fatto in tin certo 
modo che non ho potuto capirci nulla neppure io ; e si 
che mi vanto di una certa penetrazione in queste fac- 
cende. — Eccoli..... No, h il signor Gesare solo 

SCENA n. 
Gesare, e detta, 

Cesare. Oh Rosina, sei qui? dove tiene mia sorella la sua 

musica? 
Bosina. La musica?.... voglion suonare? 
Cesare, Eh che ne dici? dopo pranzo voler far musical.... 

Bosina. Anzi saranno maggiormente in brio 

Cesare, A me, ti confesso, non riuscirebbe di fare una nota 

sola 

Bosina, Perch6 sarete un cattivo suonatore 

Cesare. Tu non puoi giudicarne Ma lasciamo gli scherzi ; 

dove e questa musica? 

Bosina. Gredo'che sia in quello scafiTale 

Cesare, Yediamo..... {cercando nello scaffale) 

Bosina. Gosa a vote? non mi sembrate del vostro solito 

umore: e si che dovreste essere allegro; avete pranzato 

con la vostra bella! ... 
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Cesare. Eh lasciami stare {con stieea) 

Bosina, Che c* 6 ? vanno male gli affari ? 

Cesare, Per me non possono andar peggio. 

Bosina, Dawero 1 il terrene 6 dure ? {sorridendo) 

Cssare. Gome un masso. Quella donna yuoI' farmi disperare. 

L' ho presa per tutti i versi : figurati che ho fatto il sen- 

timentale e tutto dire I 

Bosina. Gorpo di bacco, e resiste? 

Cesare. Ascolta tutto celiando, e par che si serva di me co- 
me di un balocco da ragazzi, 
Bosina. Avrk le sue ragioni..... 
Cesare. Eh ! la ragione la so io temo che quel maledetto 

cugino sia la mia rovina ; e mia sorella non vuol con- 

venirne. & una donna di spirito mia sorella, ma temo 

che questa volt a abbia preso un granchio a secco. 
Bosina. (Se la mia padrona ricevesse una lezione, quasi 

quasi ci avrei gusto. Con gli uomini iion bisogna tan to 

scherzare.) 
Cesare. Eccola : Flauto e pianoforte ; sar^ questa sicuramente. 

(jparlando deUa musiea) 
BosifM. E chi suona il flauto? 

Cesare. 'RodoKOy e benissimo. Fa tutto bene quel diavolo!^.. 
Bosina. ^ per6 un certo diavolo che farebbe venir la vo- 

glia di dannarsi. 
Cesare. Anche tu bricconcella?.... Se lo dice... appena una 

donna lo vede, casca subito... a e capita appunto fra i 

piedi a me..... 
Bosina. Non temete ; le donne, dice il prove rbio, hanno un 

punto piu del diavolo: lasciate operate a vostra sorella. 
Cesare. Vorrei che tu dicessi il vero; ma temo che questa 

volta le manchi il panto..... 
Bosina. Pazzie ! 11 colpo di riserva 1* abbiamo sempre..... 

Cesare. Sei la gran furba (volendo toccarla) 

Bosina. Via; lasciatemi stafe 

Cesare, Sii buona {voUndo toccarla) 

Bosina. Fermo, vi dico (ritirandosi) 
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SGENA in. 

Sofia, e dettu 

Sofia, {arrwa e si ferma) 

Gesare* (Oh diavolol..,. non vorrei che avesse veduto.) 

Sofia. Signor Gesare vi trattenete molto per'questa mu- 
sical {con tntenzione) 

Gesare. Perdonate la cercava 

Sofia. Me ne sono accorta 

Gesare. (a Eosina) Tieni, porta la musica a mia sorella. 

Bosina. (jprende la musica e parte a sinistra) 

Sofia, {guardandola poAiire) Ha una bella cameriera Yostra 
sorella ? 

Gesare. Eh ! cosi passabile 

Sofia. Ed a vol non displace Brayissimol.... ballerine..... 

cameriere Siete di buon gusto. 

Gesare. (Viva Dio 1 sarebbe forse gelosa?.... Lascia fare a me, 
ti accomodo io.....) 

Sofia. Siete rimasto muto ?.... Vi ho punto sul vivo ? 

Gesare, Vi pare tutt' altro..... 

Sofia, (in collera) E non vi vergognate ? 

Gesare. Vergognarmil.... neppure per ombral.... Alle volte 
si trova nelle ballerine, nelle cameriere, quella sensibi- 
lity che inutilmente si cerca nelle signore 

Sofia. E che non si trova, perche non si merita. 

Gesare (guardandola) Avete ragione; che volele voi che io 
speri spingendo troppo alto le mie mire? Finch^ ero 
ricco, forse avrei trovato anch'io una moglie neH'alto 
ceto, ma era che i miei beni hanno mutato padrone, mi 
fare! corbellare inutilmente. — Gara contessa, conosco 11 
mondo anch' io, non vivo piu d' illusioni, e, vedete bene, 
mi adatto. 

Sofia. Fate troppo torto al nostro sesso se Io credete mosso 
solo d air interesse. — Vi son delle donne capaci di tutto 
sacrificare all' amore 

Gesare. Vi saranno; ma per mia disgrazia non ho avuto il 
bene di trovarne...„ 
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Sofia. Voi offendete cosi tutte le vostre amiche..... {riscaldMcL) 
Cesare. Amiche ?.,.. non so se io ne abbia, ma in caso nes- 

suna ha fatto per me sacriOzi. 
Sofia. E ve ne dir6 io la ragione ; perch^ la vostra condotta 

non 6 tale da ispirar fiducia ad una donna Le cattive 

pratiche che avete, e quel continuo giocare al bigliardo 

Cesare, (Meno male, non sa nulla del faraone.) Ma che vo- 

lete, cara contessa, son giovane, son vivace, amo di di- 

vertirmi, non ho un'amica vera che mi diriga..... 
Sofia. E vostra sorella non vi corregge? 
Cesare. Eh ehl.... Mia sorella Io fa..... ma capite bene: le sue 

parole non ml fanno quell' impressione che mi farebbero 

da un altro labbro..... 
Sofia* I buoni consigli devono essere ascoltati da qualunque 

bocca essi vengano. 
Cesare. Ma da quella di una donna amata, la loro efBcacia 6 

sicura {con grazia e passione) 

Sofia. Ebbene, chiedeteli a lei..... {eon furheria) 

Cesare. A lei?.... e se fosse una di quelle che lusingano, e poi 

Yi agghiacciano con T indifferenza?.... 
Sofia. E chi dice a voi che questa donna non vi amasse con 

tutto il trasporto, e che 11 solo timore di compromettersi 

con un cattivo soggetto V abbia costretta a dimostrarvi in- 

differenza?.... [eon forea) 
Cesare. Cattivo soggetto 1.... veramente h una parola un poco 

forte, e credo di non meritarla, ma voi Io dite, perci6 sof- 

fk*o e taccio 

Sofia. Ma lo parlo 

Cesare. Per la persona amata e la persona amata e voi non 

sono che una sola persona, (pausa) Tacete? confessatelo, 

mia cara Sofia: 6 tanto tempo che aspetto da voi una pa- 
rola consolante {eon passione) 

Sofia. (Povero Cesare I.... V ho trattato finora con troppa 

asprezza.) 
Cesare. Non mi rispondete?.... non volete con un sol detto in- 

coraggiarmi a correggermi dei miei difetti? 
Sofia. E lo potreste? {con passione) 
Cesare. Se lo potrei I..., una speranza e lo vedrete col fatto 



26 CON GLI UOMINI NON SI SCQERZA. 

Sofia. E la ballerina? 

Cesare. La mander6 al diavolo 

Sofia. E le cameriere, ed il giuoco? 
Cesare. Tutto al diavolo... 
Sofia. Ebbene, sappiate. 
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SCENA IT. 

RoDOLFo, e detU. 

Bodolfo. Sofia 

Cesare. (Cugino maledettol) 

Bodolfo. La signora Giulia vi aspetla Perchfe vi tralte- 

nete? (serio) 
Sofia. Dava del consigli amichevoli al signor Cesare. 
Bodolfo. GV insegnavate forse la maniera di vincere al giuoco? 

(con ironia) 
Cesare. Precisamente. M' iDsegnava a vincere ad un certo 

giuoco ed i suoi insegnamenti non anderanno perduti.... 

{con qualche colore) 

Bodolfo. Vi auguro, amico, buona fortuna {con ^ace) 

Cesare. (Mi par che lo dica a denti stretti ) 

Sofi^. (Gome va?) {piano a Bodolfo) 

Bodolfo. (Difende il suo terreno palmo a palmo.) (a S&fia) 

Sofia, (Non temere, vincerai.) {piano a Bodolfo) 

Bodolfo. (E tu a che punto sei?) 

Sofia. (Vicina al porto.) {piano a Bodolfo) 

Cesare. (Questo parlarsi airorecchio mi place poco.) 

Sofia. Scusate, signor Cesare, TinciviltJ aveva qualche 

cosa da dire al cugino 

Cesare. Servitevi pure {con stizm) Se volete mi allonta- 

ner6 {per partvre) 

Sofia. Tutl'altro anzi favoritemi il vostro braccio, tor- 

niamo da vostra sorella. {prendendolo a braccio) 
Cesare. Volentieri. (Credeva di esser furbo, ma vedo che 

con le donne non si capisce mai nulla.) (partono) 
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SCENA V. 

RODOLFO solo. 

l\ povero amico ^ in sospetto. Se sapesse tatto!.... ma 
allora la commedia sarebbe finita, ed io comiocio a pren- 
derci gusto..... Ab!.... quella Giulia ^ una donna adora- 
bile, ma la sua testa e bizzarra..... bizzarra assai..... Mi 
fa fatta a pennello la descrizione del di'lei carattere; di 
facile impres3ione, ma volubile e leggiera ; suscettibile di 
amore, ma pronta a sacrificare la sua passione al desl- 
derio di dominare una lunga schiera di adoratorl; an- 
gelo e diavolo, ora yi schiude il paradiso, ora yi getta 

neir inferno Mi son posto in un cattivo cimento, ma 

voglio yincere, vincere ad ognl costo. 

SCENA VI. 

RosfNA, e detto* 

£oma. (^ |K>ne a eercare sul tavoUno) Che so io quale sark 

questo giornale? {cercando) 
Bodolfo. (Questa 6 la cameriera fidata ) Che cercate, bella 

ragazza ? 
Bosina. Bella, a me I il signore vuol burlarmi. (con civetteria) 
Bodolfo. Non ^ mio costume..... Siete graziosa, e dovjete es- 

sere altrettanto furba 

BositM. Dayvero? e da che Io conosce? (con mcHizid) 

Bodolfo, Dai vostri occhi (con grazia) 

Bosina. (Bisogna ch* io li abbia belli veramente...,. tutti me 

Io dicono.....) (cercando) 
Bodolfo. Si pu6 sapere cosa cercate con tanta premura? 
Bosina. Cerco il giornale della mia padrona, un certo libro 

su cui scrive tutte le sere ; ma qui ye ne sono tanti dei 

compagni 

Bodolfo. (II caso mi fayorisce.....) Aspettate, yi assister6 

io (va al tavoUno) Senza leggerci dentro h impossi- 

bile trovare qual sia (apre dei libri) (Eccolo.) (fra sh) 

Yediamo se fosse questo. (Io apre e legge fra sh) (Gio- 
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vedi — Questo fu scritto ieri sera, ifeggendo) « Final- 

» mente egli si ^ fatto presentare abblamo ballato 

9 insieme..... Non pu6 negarsi che egli non sia ama- 
9 bile..... poverettol mostra esser tanto innamorato dl 

» me merita qualche distinzione sugli altri L' ho 

» invitato a pranzo per dimani con sua cugina, ma 
» scommetto che egli anticipa neir ora e vien solo per 

» . dichiararsi Come son deboli questi uomini 1 s* inna- 

9 morano a prima vista, ma io mi rido di loro, e mi 
diver to..... in questo per6 spero di trovar qualche cosa 

» che si allontani dal consueto » Non temete, signora 

Giuiia, che lo avete trovato.) 

Bo8ina, Signore e cotesto? 

Bodolfo. i questo; e che volete voi fame? {dandoglielo) 

BoairKU La padrona mi chiam6, e mi disse di aver dimenti- 
cato di riporre il suo giornale, come sempre suol fare, 
e mi ordin6 di portarlo nella sua camera. 

Boddlfo. (Essa credeva che potesse cadermi sott' occhio.) Di- 
temi, e tutte le sere ci scrive? 

BosivM. Tutte le sere, e qualche volta ride a piu non posso 
nello scrivere 

Bodolfo. Ascoltatemi, bella ragazza, vorrei un piacere da 
voi 

Sosma. Da me? (Che razza di piacere sar^?) Gomandi; e se 
posso..... 

Bodolfo, {mostrandole un aneUo che tiene in dito) Guardate 
prima quest' anello : vi piace? 

Bosina. (guardandolo) Che belle pietrel mi piace sicuro. 

Bodolfo* Io vorrei farvene un regalo 

Bosina, Oh!.... ma le parol troppo incomodo 

Bodolfo. Vi stark benissimo in dito 

Bosina. Vuole che lo provi ? 

Bodolfo. Un memento..... Io vi dar6 quest' anello, ma voglio 
una^ cosa da voi 

Bosina. (Lo sapeva..... questi uominacci son tutti compa- 
gni..... danno, ma vogliono piu che non danno.) 

Bodolfo, Non temete, 6 un piccolo piacere che non vi co- 
sterk nulla. 
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Bostna, (Dicon sempre cosi e poi ma queir anellino 6 

troppo bello ) 

Sodolfo* Mi promettete di non tradirmi, e di non far parola 

di quanto vi dir6, con la vostra padrona? 
BoHna, Ma gli pare ! si fidi di me ; so quando devo parlare 

e quando devo tacere (sarei pazza a parlare.) 

Bodolfo. Ecco ci6 che voglio da voi 

Bosina. Sento gente..... vengono verso questa parte ; se vuole 

scendere abbasso, parleremo con comodo..... 

Bodolfo, Yolentieri, bella ragazza 

Bosina, (E batti con questo beilal.... {tra sh) Sar^ qael che 

sar^.) (partono dal mezzo) 

SGEHA TIL 

GiuLiA, Sofia e Cesare. 

{vengono dal, lato sinistro delta scena*) 

Sofia, {mostrando premura) E dove sar^ andato Rodolfo? 
Giulia. Non ci dicesti che lo avevi lasciato qui?.... (a Cesare) 

Ceaare. Era qui Sark uscito. 

Sofia. Uscito di casa ^ impossibile.o.. sarebbe venuto ad av- 

visarmi ed a fare il suo dovere con voi, mia buona 

arnica, (a CHtdia) 
CHuHia. Eppoi, percb^ proporre di fare un poco di musica se 

aveva intenzione di allontanarsi?.... 
Cesare. Son pochi momenti che manca..... tomer^..... non te- 

mete se mi fossi allontanato io, non mi cerchereste 

con tanta premura. 
Oiidia. Eh chi sa? {guardando soWocchio Sofia) Potrebbe 

darsi che tu interessassi piu di quelle che ti figuri. 
Cesare. Sorella, vorrei che tu dicessi 11 vero, ma dubito..... 

{guardando Sofia che finge di non udire) 
Sofia, {guardando) Gi6 mi sorprende..... 
Cesare. {suibito) Ghe io dubiti? {allegro) 
Sofia. No, ma di non veder tornare mio cugino..... 
Cesare. (II diavolo se lo fosse portato, che allora non tome- 

rebbe pid.) 
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Giulia» Ma permettetemi, cara Sofia, di farvi un'osserva- 

zione — vol amate molto questo cugino? 
iS(t>/ia. Se r amo?^.. quanto me stessa (componendost) E non 

sapete che egli 6 la sola persona di famiglia che mi rimane 

sulla terra? perdei, bambina, la madre e il padre. Fui 

maritata, e la morte mi tolse poco dopo il marito. 
Oiulia. Ma non avete un fratello che serviva come uffi- 

ziale? 
Sofia, i) vero, ma ora ha lasciato il servizio, e non ne ho 

avuta piu alcuna notizia. 
CHulia. E perch^, mia cara, non yi rimaritate ? Siete giovi- 

de, bella, rlcca, in grado di formare la felicitk di un 

uomo 

Cesare. (Brava, sorella, batti 11 ferro ) {piano a Oiulia) 

Sofia, Perdonate, ma voi che date a me questo consiglio, 

perch6 non lo mettete in pratica per voi stessa..... 
Giulia, Ah I.... la difficolt^ di trovare un uomo che sappia 

innamorarmi... . 
Sofia. Ed io pure sono del vostro sentimento. — Sapete bene 

che noi donne ci formiamo in mente un essere ideale, e si 

spera sempre di trovare V uomo che a quello assomigli 

CHulia. Ed aggitingete che non si trova mai. 

Cesare. Perch6 siete incontentabili e quando lavorate con 

r immaginazione pretendereste di estendere i limiti pre^ 

scritti dalla natura, e che essa formasse a bella posta per 

Toi un nuoYO modello di marito 

Sofia. Spiritoso il signer Gesare ! 

GHulia, Ma fratello, tu non conosci i tuoi vantaggi..... con le 

donne ci vuole un tantino di politica; lusingarci, adularci 

se Yuoi, ma non mai dirci parole pungenti, ancorch6 

queste fossero veritk 

Cesare, Per me son franco, e non mentir6 mai il mio carat- 

tere a costo di pregiudicarmi 

Sofia. E non temete di perdere 1* afletto di quella che amate? 
Cesare. Non posso temer di perdere ci6 che non so di avere 

ancora posseduto 

Sofia. Comet sareste tuttora in dubbio? perdonate, non posso 

crederlo. 
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Cesare, Eppure 6 cosi. Gomincio a temere che la mia bdia 

si sia formata anch* essa un oggetto ideale, ed io che mi 

riconosco e non ho nessuna pretensione alio straordina- 

rio, penso di fare una ritirata onorevole 

Sofia, (piano) (Gorreggetevi del vostri difetti e V ideale della 

vostra bella 6 trovato.) (a Cesare) 
Giulia. Questo signer Rodolfo cl tratta invero con poca gen- 

tilezza 

Sofia, Non vorrei che gli fosse accaduto qualche sinistro 

Signor Cesare, fate grazia di andare in traccia di mio cu- 

gino. 
OitUia, Fratello, va', e digli che lo aspettiamo con impa- 

zienza. 
Sofia. (Questa di lei premura mi fa sperar bene per Rodolfo.) 

ifra 8b) 
Cesare. Vado fortunate Rodolfo!.... tutte lo cercano, tutte 

lo desiderano^... (partendo) 
Sofia. Gercate di somigliarlo nelle sue buone qualitk morali, 

e sarete desiderate al pari di lui. 
Cesare. (Temo piii le sue quality fisiche, che quelle morali.) 

(parte dal meezo) 

SCENA vni. 
GiuLiA e Sofia. 

Oiulia. Quel povero mio fratello ^ innamorato perdutamente 

di voi. 
Sofia. Me ne sono accorta. (sorridendo) 
CHiilia. Siamo sole, e fra noi quest! segreti possono confi- 

darsi. — Gesare pu6 sperar nulla?.... 
Sofia. Io non Tho mai lusingato. 
Qiulia. Dunque la sua 6 unMllusione* 
Sofi^. Del tutto non la credo. 
QiiMa* Mia cara amica, io sarei felicissima se potessi chia- 

marvi col nome di cognata. 
Sofia. Lo sarei io pure ma il matrimonio mi spaventa *-* 

vostro fratello merita assai, ma le sue abitudini dissipate, 

permettete che io ve lo dica, offuscano tutti i suoi pregi. 
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GiuUa. In parte bisogna compaiirlo, h giovine; vi assicuro 

per6 che il di lui cuore h eccellente 

Sofia. Lo credo. 

Criidia, Yedrete che si correggera dei suoi difetti. 

Sofia. Ed allora consulter6 il mio cuore se io debba o no ac- 

cogliere le sue dimande. 
Giulia. (Ho capito, non faremo nulla.) 
Sofia, E Yoi, mia cara, fra tanti vostri adoratori, noa avete 

trovato alcuno che sappia interessarvi? 
Oiulia. Per ora no. 
Sofia, Ho inteso, siete come mio cugino. — Non vi h donna 

capace d* innamorarlo. L' ho presentato alle piu amabili 

della nostra citt^, e nessuna ha potuto superare la di lui 

indifferenza. 
Giulia. Nessuna?.... 
Sofia. Nessuna. In tutte trova difetti; quella 6 bella ma su- 

perba, questa h vana e capricciosa, chi 6 priva di spi- 

rito, chi invece mostra di averne troppo, insomma fa 

gentilezze a tutte, e si burla di tutte egualmentQ. 
Giulia, Di maniera che ancor io aYr6 avuta la mia porzione 

di elogio?..,. 
Sofia. Ascoltate, io son sincera, e vi dice francamente ci6 

che mi ha detto di voi 

Giulia, Si, cara Sofia, non mi tacete nulla; vi prometto di 

non offendermene {con premura\ 

Sofia. Egli vi apprezza al disopra di tutte le altre appunto 

perch^ non v' innamorate di alcuno. a Essa non s* inna- 

morerk di me, mi diceva, ed lo son sicurissimo di non 

innamorarmi di lei, cosi viveremo amici e tranquilii am- 

bedue. » 
Giulia, Ma tanta sicurezza poi non si pu6 ay ere; ci6 che non 

6 st^to pu6 essere..... 
Sofia, Avete ragione, ne dubito anch'io..... 
Giulia. Ed egli anzi mi diceva questa mattina che incomin- 

ciava a temere..... 
Sofia, DMnnamorarsi? 
Giulia. Alineno, cosi mi dissd..... 
Sofia. Ah I.... ho timore che sia vero..... 
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GivMa. Che? (con premura) Sapreste forse qualche cosa? 
Sofia, Permettete che io taccia. 

SC£NA IX. 

Gesare, Rodolfo e dette. 

Cesare, Eccolo qua, vi conduco il disertore. 

Bodolfo. Perdonate, aveva bisoguo di respirare un poco d'aria 

aperta. 
Cesare. (Se sapessero che aria respirava....) 
Sofia, Gugino, \i sentireste forse poco bene? 
Bodolfo. Adz! sto benissimo, e meglio spero di stare in se- 

goito (dando un' occhiata a Giulia) 
Giulia, (Quelle occhiate non ingannano.) {con gioia) 
Sofia, Avete dunque delle speranze da realizzare? 
Bodolfo, E potete dimandarmelo? {dando a Sofia w/C occhiaia 

iimUe a guella data a Grnlia) 
Cesare, (Sorelia, hai tu veduto quell' occhiata? non mi par da 

parenti, e se tu sapessi il resto.....) 
GiuliJt (Sono in una smania orribile.) 
Bodolfo, Eccomi ai vostri ordini, desiderate far musica? (a 

GiuHia) 
Gitdia, Dispensatemi, non ne.ho piu volonta. 
Bodolfo, Yolete dunque privarmi del piacere di ascoltare la 

vostra voce ?.... mi vien detto che cantate con tanta espres- 

sione (con grazia, e guardandola fi88o) 

Giulia. E voi, so che suonate il flauto divinamente {con 

moW anima) 

Sofia, Vi assicuro che 6 vero..... in modo da rapire 

Bodolfo, {ridendo) Eppure non ho ancora rapito alcuna. 
Sofia. Gugino..... potreste ingannaryi..... {con intenzione) 
Bodolfo, £ se ci6 fosse, non avrei piu nulla a deside- 

rare. 
Giulia. Dunque allora la corazza che cuopre il vostro cuore 

si spezz^rebbe. 
Bodolfo, E se fosse di gik spezzata? {con intemione) 
Cesare, (Sarebbe bella che il colpo della cameriera fosse stato 

piu forte di queUo della padrona.) 

Ghbrardi, Commedie. — i. 3 
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GiuUa. (Quest' uomo ha ud' arte infernale Quanto piii lo 

studio, meno V intendo.) 
Sofia. Su, via, andiamo nella stanza della musica; faremo cosi 

r ora della toelette. Signor Cesare, diamo noi V esempio ; 

venite 

Cesare. Suoneremo intanto un duo a quattro mani (par- 

tano per U Jato sinistro,) 

SCENA X. 

■ 

GlULIA e RODOLFO. 

Criulia. Rodolfo 7i ricordate della vostra promessa? 

Eodolfo. E quale? 

Giulia. Quella di confidarmi allorch^ il yostro cuore fosse ri* 

masto ferito..... 

Eodolfo. £l vero 

Oiulia, Mi diceste di avere iDCominciato a sentir qualche 

puntura.M.. 
Eodolfo, i) yero; e le punture sono andate crescendo..... 
CKtdia. Perch6 dunque tacete? perch^ non mi confidate qual 

sia I'oggetto del yostro amore? 
Eodolfo. Perch6 le punture che sento non possono ancora 

esser chiamate yere ferite. 
Oitilia. E cosa manca loro? 

Eodolfo. Che il dardo sia scoccato con maggior forza 

Oitdia. E se questa* forza mancasse alia mano che lo 

scaglia?.... se la donna, insomma, cagione delle yostre 

punture, ayesse esaurito tutti i suoi mezzi per farsi 

amare ? 
Eodolfo. (Si darebbe essa per yinta?.... non mi fido.) Yi dire! 

aliora che yoi non la conoscete essa pu^ inebriare uq 

uomo, trasportarlo a yicenda sulPali della speranza e dario 

in braccio alia disperazione, sol che lo yoglia. 
CHulia. E perch^ non dite a questa donna: — ti amo? — essa 

anderebbe orgogliosa di udirla questa parola..... {con fuoco) 
Eodolfo. Orgogliosa...^ dite bene e per mostrare il suo 

trionfo m* incatenerebbe al suo carro insieme con tutte le 

sue yittime e mi accennerebbe, deridendomi, alle sue ri- 
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vali, dicendo loro Ecco Tuomo che nessuna pot6 vin- 

cere, che seppe resistere a tutte le vostre seduzioni, ec« 

colo viDto ai miei piedi Questa, questa 6 la sorte che 

mi verrebbe serbata se io dicessi questa parola fatale: 
— ti aino.M.. — 

GMia, £ se voi vi foste ingannato? se a questa parola essa 
invece rispondesse. ... {esaltata) 

Bodolfo, Gosa? (con gioia mat reT^ressa) Proseguite 

Gitdia* (Che faccio?.... io staya per cedere No, non sara 

mai detto che un uomo mi debba aYyiiire..o« Io non Io 
amo, non Io amo, non voglio amarlo.) Ci eravamo riscal- 
dati senza proposito; voi per una donna che non vi udiva, 
io per una che non conosco : quando me ne direte il nome, 
vi prometto una sua risposta. 

Bodolfo. Ebbene; questo nome io saprete..,.. 

Qiulia. Quando? {con premura) 

Bodolfo, Dimani. (le offre il hraccio e partono a sinistra) 
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SCENA I. 

RosiNA sola con il giomale in mano* 

Sono di gik le nove, ed il signor Rodolfo non si vede. Mi 

preme quel belF anello che mi ha promesso Non vorrei 

che la padrona si destassee si accorgesse della mancanza 
di questo libro che le ho tolto da canto al letto..... Gosa 
diayolo vi stark scritto che il signor Rodolfo ha tanta pre- 
mura di leggere?.... Non so se cio che io faccio sia una 

azione buona o cattiva Che male d* altronde vi puo es- 

sere ?.... II signor Rodolfo mi ha assicurato che far6 cosi 
la felicitk della mia padrona e la sua. Quanto mi dispiace 
non saper leggere ! vorrei vedere se potessi trovard' in 

questo libro anche la mia felicitk Sento'gente, yediamo. 

{guarda) Eccolo 

SCENA n. 

Rodolfo, e detta, 

Bodolfo, Buon giorno, bella ragazza (a voce hassa) 

Bosina* (Con questi elogi aveva preso ieri un equivoco..... 

Non mi lascio piu ingannare dalle belle parole.) 
BodoJfo. Che avete? non mi rispondete? 

Bosina. Scusate, era sopra pensiero 

BodoJfo. Avete potuto prendere il libro? 

Bosina, Eccolo qua, leggete quelle che volete leggere, e ren- 

detemelo prima che la padrona si svegli. 
Bodolfo. Vi ha scritto questa notte al ritorno dal ballo? 
Bosina, Si signore anzi piii del solito Non so cosa dia- 

volo avesse per la testa era di cattivissimo umore : pas- 
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seggiava di qua 6 di 1^ borbottaya non so quali parole 

fra*denti finalmente si pose a scrivere, e pareva che le 

cadessero dalle lagrime 

Bodolfo. (Ho vinto.) Permettete, un momerito. {si pone a se- 
dere. Legge fra se) — « Questo balio 6 state un inferno 

» per me Dappertutto elogi di lui, le donne le piu ele- 

» ganti facevano a gara per piacergli, ed infatti quanta 
» leggiadria nel suo portamento, quanta grazia nei suoi 
» modi, qual seduzione, qual incanto non viene dalle sue 
» parole !.... e Sofia, la sua cugina, 6 stata V oggetto di tutte 
9 le sue premure, ed a me appena poche parole, urbane 
» si, ma fredde..... Ed io V amo (Ahl.... finalmente) {forte) 
» Tamo..... come mai non ho amato finora ! 1 suoi sguardi 
» mi portano il fuoco nel cuore, le sue parole mi confon- 

» done ma che ha mai quest* uomo?.... qual demone me 

» lo condusse dinanzi?.... e non potere udire dalla sua 
» bocca un accento consolantel.... ma se m'ingannassi? 
» se egli mi amasse? questa mattina stava forse per dir- 
» melo,edio,orgogliosa,superba,nonhosaputodirgliayete 

9 vinto, y\ amo Ha promesso dirmi il nome di quella 

» che ama Oh venga presto il giornol.... che io possa 

» -vederlo ascoltar la mia sentenza » Tenete, ripor- 

tatelo al suo posto. (a Eosina) 

Mosina. Vado, e ritorno. {parte a destra col libro) 

SC£NA in. 

RODOLFO solo. 

La medicina ha operate; ora e tempo di dari' ultima 
mano alia guarigione^... Sofia mi ha servito a pennello, e 

meglio mi servira questa mattina quel giornale mi 6 

stato un grande ausiliare..... Se le donne conoscessero 
quanti pericoll corrono nel gettar suUa carta i propri pen- 
sieri, sarebbero piu caute ; questa volta per6 ne ridonderi 

un bene almeno lo spero Non vorrei esser trovato 

qui; e meglio d\\QnidXidiT^i,\yer partire) 
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SCEITA IT. 
RosiNA, e detto. 

Bosina, Ehi, signor Rodolfo.... 

Bodolfo. Ah!.... siete gi^ di ritorno?.... temeva cbe la vostra 
padrona si alzasse e mi vedesse 

Bosina. La padrona 6 sveglia e vado per i suoi abitl. 

BodoJfo. Si 6 accorta del giornale? 

Bosina. No, perch6 ho operato con tutta la destrezza possi- 
bile, 

Bodolfo. Bray a ragazza, siete una peria lo mi allontano, 

tornerd piu tardi. 

Bosina, (Sta* a vedere che V anello va in fumo) Perdonate un 
momento..... 

BodoJfo. Avete a dirmi qualche cosa? 

Bosina. Voleva dirvi Che pietre sono quelle delF anellino 

che mi mostraste ieri? 

Bodolfo.Oh diavolol.... non mi ricordava Scusatemi, bella 

ragazza..... La mia consolazione 6 stata si grande nella 
lettura di quel giornale, da farmi perder la memoria della 
promessa fattavi..... Perdonate, ecco V anello. (ae lo toglie 
di dito e glielo da) 

Bosina, Grazie!.... Dimani volete leggere? se mi assicurate 
che non vi 6 nulla di male, vi servo volentieri. 

BodoJfo. (Ha preso gusto agli anelli.) Yi ringrazio, credo cbe 
non vi sark questo bisogno 

Bosina, (La cuccagna ha durato poco.) Ebbene, terr6 que- 
st' anellino per vostra memoria. 

8CENA T. 

Cesare, e detH. 

Cesare. {ascoJtando Je uUime parole) (Un anello per sua me« 

moria, piccola.bagattellal) (fermandosi) 
Bodolfo: Add to, bella ragazza. {Bosina parte) 
Cesare. (incontrandoJo) Oh Rodolfo, vol qui? 
BodoJfo. Buon giorno, amico. Yeniva appunto in cercd di voi. 



ATTO TERZO. — SC. V. 39 

Cesare.Di me ?.... ma il mio quartiere 6 dalla parte opposta..... 
Bodolfo. £ ci6 che mi diceva adesso la cameriera ponendomi 
sulla buona strada. 

Cesare, (Gapisco su che strada V ha messo.) In che posso ser- 
virvi ? 

Bodolfo. Servirmil non ^ questo il termine da usarsi; fra 
. amici DOD vi sono che piaceri. 

Cesare. (E per farmi un piacere da amico egli viene alia cac- 
cU perfino nella mia bandita.) Dunque, di che si tratta? 

Bodolfo. Una cosa semplicissima!.... Se volete, son venuto a 
offrirvi di venir meco a far colazione, e se vi piaceri, po- 
tremo dopo far la solita partita di biliardo..... Vi devo 
una rivincita, 

Cesare, Vi ringrazio, mio caro; ma non gioco. Yoglio tentare 
di perdere questo vizio. 

Bodolfo, Che si che la vostra bella ve lo ha proibito? {sor- 
ridendo) 

Cesare. Potrebbe anche darsi 

Bodolfo. Yolete un consiglio ? non vi avvezzate a lasciarvi re- 
golare, dominare dalle donne. Ghiedon un dito dapprima ; 
accordatelo^ ne chiedon due, ed in seguito la mano intiera. 

Cesare. Sar& come voi dite, ma voglio abbandonare il giuoco; 
mi 6 costato troppo finora; vi son troppi speculator!..... 

Bodolfo.Yeniie almeno a fare colazione meco, staremo allegri. 

Cesare. Yi ringrazio, ma Tho di gik fatta. 

Bodolfo, Ah I mi accorgo che questa mattina avete qualche 
cosa per il capo. 

Cesare, ^ vero, ho qualche cosa che mi disturba 

Bodolfo.Vorse il ballo di questa notte vi ha urtato i nervi? 
qualche gelosia, qualche piccola questione^con la bella?.... 
Gapisco I.... in tal caso non si pu6 esser tranquilli....* Yi 
consiglio per6 di distrarvi, ve ne troverete bene pri- 
ma poi tutto si accomoda, e con un tantino di filosofia 
si vive benissimo. Goraggio adunque, allegria, e niente 
paura; dopo le nubi viene il sole. -^Yi lascio in liberty, 
piili tardi ci vedremo {parte dal mezzo) 
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SCENA YI. 
Gesare solo. 

Gbe furbo matricolatol.... tentava di distogliermi dal 
proponimento di non giocar piu; ra' immagino bene il per- 

cbe Teme che in tal modo io possa entrare in grazia 

di sua cugina E mi cbiamano discolo, dissipato Que- 

sto 6 dei famosi!.... Far la corte a mia sorelia, far la corte 
alia cugina, e non risparmiarmi neppur la cameriera..... 

sedurmela congli anelli e quella fraschetta aecettare!.... 

Basta: 6 cameriera, e tanto basta: cameriera e regalo 

yanno sempre insieme. — Ma io scoprir6 tHtto a Giulia 

Questa volta con tutto il suo spirito ci si ^ lasciata cogliere, 
ma come ya, Eccola, a me 

SCENA VII. 
Giulia, e detto. 

Qitdia. Fratello, sei qui? ti credeya ancora in letto. (mesta) 

Cesare, Lasciami stare, non bo potuto cfaiuder occbio. Ho 
passato una notte d^nferno 

Qiulia, Povero Cesare ! ancbe tu?.... io pure, vedi, sono stata 

in una smania continua mi giraya la testa, e non so 

percb^ mi divoraya la rabbia, e non sapeya come sfogarla. 

Cesare. Te Io diceya, sorella?.... finalmente ci sei caduta an- 
cbe tu..... 

GitHia. (con /br^fa) Cbe intend! di dire? 

Cesare. Non andare in collera d^tti pace, e piuttosto con- 

soliamoci & yicenda 

Givlia. Abl..,. come si sta male quando si ha una spina al 
cuorel.... 

Cesare. Ma si guarisce, sai io ne bo ayute pareccbie il 

tetnpo 6 un gran medico una settimana, al piu lungo, 

Sana tutte le piagbe di questo genere. 

Giulia. Ma cbe dici, crederesti forse ?..... 

Cesare. Gbe yuoi tu cb* io creda? cbe tu sia innamorata come 
son io; la cosa 6 semplice 
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Giulia, lo innamorala ?...• non 6 possibile no non e 

possibile, non lo sono, non voglio esserlo {con stizza 

haitendo i piedi) 

Cesare. Sorella, non basta il volerlo 

Gitiiia. E di.chi dovrei essere innamorata? di cfai? 

Chare. Di quel signor Rodolfo 

Giulia. Di Rodolfo, di un uomo incapace di un sentimento, 
di un uomo che nulla mi apprezza, che appena mi cura.... 
Indegno ! non invitarmi a ballare neppure una volta, 
noQ rivolgermi neppur una di quelle solite occhiate I.... 
e quella sciocca di Sofia sempre attaccata al suo brac- 
cio.».. yergogna I.... un cuginol.... 

Cesare, £ quello cbe dico ancor io e una vergogna, una 

indegnit^..... La vedesti, eh? neppure mi avesse detto 

uoa parola gentile..... la invitai a ballare -^Sono im- 

pegnata; — e poi rimase a sedere in un canto col cu- 
gino io soflFriva per te e per me..... 

Giulia, Io poi soffriva per te 

Cesare^ Gonf6ssati ingenuamente ; una porzibne di tormento 
era tua, me ne accorsi, e perci6 ti proposi di partire 
dal ballo. 

Giulia, Lo facesti mentre lo stava per far la stessa propo- 
sizione a te.*... 

Cesare, Che vale il nasconderci? siamo innamorati 

Giulia. Lo sarai tu..... la mia 6 rabbia, e non amoreM... 

Cesa/re, La rabbia ^ uno dei sintomi piu forti deir a more, e 
te lo provo. — L'occhio distingue nella folia un dato og- 
getto, uomo o donna che sia; si ferma su quello con com- 
piacenza, e a poco a poco questa compiacenza cr6sce, ma 
il cuore non sa ancor nulla: accade finalmente che gli 
occhi si riscontrano, ed incomincia la simpatia, una spe- 
cie di attrazione magnetica; che quest' oggelto volga an- 
che momentaneamente ad aitro le sue mire, che ti venga 
insomma in qualcfae modo contrastato, ed allora comincia 
Yeramente a nascere il desiderio di quello, ed a misura 
che cresce il contrasto cresce la voglia, si forma la bile, 
nasce la rabbia, e in un batter d' occhio V amore divampa. 

Giulia. Ma se non 6 corrisposto, guarir^ subito 
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Cesare, No, perch^ vi si mescola 1* amor proprio o£feso, e la 
bevanda si fa piu amara e difiGicile a trangugiarsi. Lo 

proYO io, e lo provi ancor iu Y esser burlati 6 cosa 

ben trista. 

Oiulia. lo sarei burlata?.... no, non lo credo, spero di no, 
e ad ogni costo voglio vincere. 

Cesare. Non farai nulla Hai a fronte un ayrersario troppo 

formidabile Trealla volta.... ti par poco? 

Oiulia. Gome ?.... {con un grido) 

Cesare. Si, convien ohe tu sappia tutto Rodolfo ^ un pes- 

. si mo soggetto, la pretende con te, fa le grazie alia cu- 
gina, ed 6 gik un pezzo ayanti con un* altra. 

Oiuiia. Con chi ? {con rabhia) 

Cesare, Stupisci con Rosina, con la tua cameriera. 

CHtdia. Gfae mai dioil sei pazzo? 

Cesare. Ti giuro che ^ la pura verity. — leri lo trovai con 
essa in una stanza terrena in coUoquio strettissimo, e 
quest a mattina, poco fa, mentre tu dormiyi ancora, lo 
sorpresi qui in questa stanza mentre le daya un anellc... 
un aneilol capisci? 

Oiulia. Indegno ! ed ^ possibile tanta iniquity ?..^ un tradi- 
mento si yile? 

Cesare. Ah ah I mi fai ridere ; queste nel bel mondo si chia- 
mano galanterie di moda. 

Giulia. Yoglio accertarmene Rosina {passeggiando con 

rabhia) Una cameriera I pospormi ad una serya I.... Ro- 
sina, Rosina..... {chiamando forte) 

SCENA Tm. 
Rosina, e detti. 

JRosina. Signora,.... 

OiuHia. Yenite qua..... {severa) 

Bosina. (La marina ^ torbida.) Eccomi..... 

Giidia. (con forza) So tuttc... ^ inutile che neghiate..... 

Bosma. Signora {eon pawa) 

GiuUa. So tutto yi dice... 

Bosina. (Ohim6, essa ha scoperto V affare del libro.) 
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GivHia. Questo ^ il premio di quanto feci per voi, fra- 

schetta..... 
Cesare, (Lo vedi? ha Tanello in dito.) {a Givlia piano) 

Giulia. Mostratemi la Tostra mano 

Bosina. {rnostra guella dove non ha V aneUo) 

Giulia. L*altra 

BoHna. (La frittata ^ fatta.} {la rnostra) 

Giulia. {con furore) Chi vi ha dato questo aneilo? 

JRoatna. Per carit^, mi perdoni; io.non voleva, mi ha detto 

che era una buria, che non vi era nulla di male...- 
Giulia. Ah una burla?.... nulla di male?.... sfacciatella !.... 
Bosina. Finalmente non 6 un delitto..... 
Gifdia. Ed hai tanto ardire di dirmslo in faccia ?.... esci su- 

bito dalla mia casa. 
Bosina. Signora padrona.... per amor del cielo mi perdoni.... 

Giulia: Esci subito, ti dico 

Cesare. Sorella, sii buona.... la.colpa non 6 poi tutta sua.... 

perdonale 

Giulia. Perdono?.... parti subito, ti ripeto ; ch* io non ti veda 

mai piu..... 
Bosina. (asciugandosi gli occhi) Ah I.... 11 signer Rodolfo mi 

ha rovinata. {parte) 

SCEITA IX. 
GiDLiA e Gesare. 

Cesare. Povera ragazza I se io credeva a questo, non ti avrei 
detto nulla... . 

GitUia. Se io resisto h un prodigio..... la bile mi soffoca 

{si getta a sedere) 

Cesare. Su, via, coraggio, Giulia Non lasciarti abbattere 

cost..... 

Giulia. Lasciami stare {con rdbUa) 

Cesare. Ghiama in aiuto un poco di filosofia. 

Giulia. Non mi annoiare, fratello, per carit^. 

Cesare. (Le donne non si possono persuadere di esser bur- 
late.. .. £ bene che qualche volta provino.) 

Giulia. (Chi lo avrebbe mai pensato?.... con quella fisono- 
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* mia tanto dolce con quel begli occhi avere un cuor 

di demonio..... ed io, io ah ! e cosa orribile.) 

Ceaare, Sorella yendichiamoci 

Giulia. Vendicarsi? (conenergia) Si e come si fa? 

Ceaare. Ascoltami egli non sa nulla cbe tu I'ami..^. 

Giulia. Amarlo ?.... e chi ha detto chMo l*ami? 

Cesar e. (Mi fa ridere, non vuol convenirne.) Egli adunque 

non ha avuto da te nessuna speranza trattalo con in- 

differenza nel modo stesso con cui hai trattato gli altri.... 

eri tanto brava per far disperare inutilmente faMo 

stesso con lui in seguito disprezzalo apertamente ; io 

poi vado a trovar Sofia, e le dir6 le diro quelle che 

mi verr^ alia bocca. 

CfiuHia. (Gome potr6 sopportar la vista di quell' uomo, di 
quel rettile velenoso?) 

Cesare. (£ meglio che la lasci sola ) Sorella, me do 

vado 

Giulia. Ya*e lasciami in pace una volta 

Cesare, Vado..... {si accosixL aUa porta) Sento rumore in anti- 
camera (Che vedo?.... Rodolfo che si avauza a questa 

parte..... non voglio incontrarlo Io lascerd solo ecu 

lei mi ritirerd in quelle stauze.) {parte a sinistra) 

SCBNA X. 
Giulia poi Rodolfo. 

Giulia. Ma 6 un'illusione questa, un sogno ci6 che mi av- 
viene? che e mai questo fuoco il quale mi serpeggia nelle 
vene, che mi abbrucia la fronte? io Tamo, amo un es- 

sere abbominevole vorrei scacciarlo, e la suaimmagine 

non mi si toglie dagli occhi Oh Rodolfo^ Rodolfo 1.... 

Bodolfo. {che h gid suUa soglia) Mi avete chiamato ? {con voce 
dolce) 

Giulia. {dlzandosi repente) Che ? voi qui, signore ? 

Bodolfo. Perdonate se mi avanzo senza far passare V amba- 
sciata. Ho aspettato in anticamera, e non vedendo al- 
cuno, sperava di trovar qui la vostra cameriera, 

CHulia. {con sorriso sardonico forzato) Mi meraviglio che la 
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nominate in faccia mia Sappiatelo, io V ho discacciata, 

e voi ne avete il merito 

Bodolfo, Io? Spiegatevi.... (Che abbia sapulo del giornale ?....) 
Giulia, Sono inutili le spiegazioni potete andare altrove 

a rintracciare la vostra bella 

Bodolfo. La mia bella? chi? 

GiuHia. Rosin a 

Boddlfo, Voi Yolete scherzare ?.„. 

GMia. Avete ragione; infatti sembra uno scherzo, un uo- 

mo della vostra sorte amoreggiare una vil serva, donare 

ad essa gli anelli..... 
"Boddlfo, (Hdendo) (Non sa nulla del giornale.... tanto meglio.) 
Giulia. Avreste Tardire di deridermi? 
Bodolfo, Perdonate, ma Tequivoco 6 troppo grazioso. (n- 

dendo) 
Giulia, L'equivoco, che intendereste di dire? 
Bodolfo. Ah signora, e avete potuto supporre che io amassi 

la vostra cameriera ? 
Gitdia. Neghereste di ayerle dato un anello? 
Bodolfo. Non Io nego. 
Giulia. Ed a qual fine un tal regalo? 
Bodolfo'. Lo saprete quanto prima, ma ora non posso dir- 

velo 

Giulia. Tentate d' illudermi, d* ingannarmi ? 

Bodolfo. No Giulia, amica mia, non v*inganno; e ve lo 

provi quanto sono per dirvi..... 
, Giulia, (Che sark mai?) parlate..... 
Bodolfo. Sediamo. 

Giulia. Sto bene in piedi parlate 

Bodolfo. II mio cuore non ha piu difesa, io amo, ed amo 

immensamente {con fuoco) 

Giulia. (SpeYanza, non tradirmi ) {raUegrandosi) 

Bodolfo. Vi promessi palesarvi il nome della donna amata.... 

e vengo a compir la promessa 

Giulia. Sediamo. 

Bodolfo. Come vi place, (le da la aedia, — 8i pongono a sedere) 

Giulia, Chi 6 questa donna? 

Bodolfo, Un momento Soddisfate prima ad una mia do- 
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manda La confidenza che sono per farvi ne richiede 

altrettanta per parte vostra Giulia, parlate, una sola 

parola..... Amate voi? 

Oitilia, (Voi^rebbe forse scoprire il mio segreto, trionfar di 
^ me per ingannarmi dopo?.... non ci riuscira.) 

Eodolfo. Non rispondete ?.... amate voi? 

Qiulia, No, ^riaoluta) 

Eodolfo. (Essa yuoI resistermi ancora.....) Siete piii fortu- 

nata di me, priva di un gran tormento perch6 io 

amo, e senza speranza {con dolore) ' 

Qiulia. (Povero giovinel.... sapessi come fare per dirgli: 
— siete corrisposto ; — ma prima deve dirmi : amo 
voi — Yoglio esser vinta, ma con tutli gli onori.) 

Sodolfo. Yengo aduuque a cercar da voi consolazione, as- 
sistenza Voi potete far tutto per me 

Giulia. Io?.... ah Rodolfo!.... (arresixtndosi) 

JRodolfo. Voi avete pietk di me ? proseguite. (con fmco) 

Giulia, (No, 6 troppo presto.) Ditemi il di lei nome e ve- 
dremo...., 

Bodolfo. Ebbene, sappiatelo adunque finalmente, io adoro.... 

GiuHia. {congioia) Chi? 

Bodolfo. Mia cugina. 

Oitilia. Che.... ? (con un grido, e hahando in piedi) 

Bodolfo. (dlzandosi) Si, io Y amo, ed essa non vuole accon- 
sentire alia nostra unione. Le ho detto che avrei otte- 
nuto le dispense opporlune, ma tutto ^ stato inutile : non 

vuol cedere alle mie brame ' Voi, Giulia, che le siete 

amica, parlatele voi per me, persuadetela ad accettarmi..., 

Giulia, (in istaio convulso) Che io la persuada ?.... ch'io le 
parii per voi ?.... mostro ! .... (con esjolosione) 

Bodolfo, Io qual furore?.... 

Giulia. Aliontanati...,. parti; ch'io non ti veda mai pii!i..... 
r Averno ti ha vomitato per mio tormento ; per straziar- 
mi Tanima, per condannarmi ad una vita miserabile.... 

Bodolfo. Quel volto quegli occhi, queste parole tutto ac- 

cenna in voi furore, la smania della gelosia Si voi 

mi amate, mi amate I.... (conanima) 

Giulia. Si, ti amava, infame!.... (fuoridisb) 
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BodoJfo, (con giaia) Ah t.... ho vinto.... (aecostandoai alia seena) 
Yieni, Sofia, yieni a parte della mia gioia. 

SGENA XI. 
Sofia e detti, quindi Gesare. 

GiuHia, Che dissi?.... mi son tradita Ofaim^! vacillo, mi 

si offusca la vista, non posso piu. {cade svenuta) 

BodoJfo* Soccorriamola. (le vanno attorno cercando di farla 
rinvenire) 

Cesare, Che sono questi gridi?.... Che vedo? mia sorella sto- 
nuta? cosa avete fatto? 

Bodolfo. La sua e la mia felicita. 

Ceaare, II mezzo mi sembra strano assai, e mi renderete 
ragione 

Sofia. Zitto, essa riaviene {Giulia si scuote) 

Bodolfo. Amica mia 

Giulia. La sua voce dov*6?.... che mi 6 avvenuto? (pa«- 

sandosi le mani aHa fronte e aprendo gli occhi) Yoi qui ? (a 
Sofia) Con iui? lontani {aJzandosi), lontani da me, io 
non posso sopportar la vostra vista, {perfuggire) 

Bodolfo. Giulla, sappi 11 vero, perdona un inganno che do- 
veva farmi felice, abbraccia in Sofia^ non la mia cugina,* 
non la mia amante, ma mia sorella. (conforza) 

Sofia. Perdona me pure, se mi prestai all' inganno. 

Gitdia. Ed ^ vero? Sua sorella?.... 

Bodolfo. Lo giuro. 

GMia. Oh amica mia. ... (abhracciandola) e la donna amata? 

Bodolfo. Vol sola, e sapevo di esser corrisposto..... 

Giulia. E come? 

Bodolfo. Una pagina del vostro giornale me lo disse, e la 
vostra cameriera, da me persuasa, me lo procur6..... 

Giulia. Ora intendo tutto ; povera Rosina ! — Gesare ; va' su- 
bito a ricercarla 

Cesare. Vado..... 

Sofia. Aspettate anche un poco, non manca tempo Gosa 

avete? tutti siamo allegri, e vol state melanconico? 

(ksoTt. Yeder mia sorella vicina a terminar bene il carne- 
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vale, ed io rimanere a digiuno, non e cosa troppo con- 
solan te. 

Bodolfo, Sofia, tocca a te a consolare il povero Cesare. Egli 
promette di correggersi. 

Cesare. Vi giuro che il matrimonio mi rigenererk^M.. 

Sofia. Bene, ne faremo la prova. 

Cescvre. Ah I.... finalmente sar6 felice aixch' io«.... (E quando 
avremo fatta la prova, non si torna piu indietro.) 

Bodolfo. Giulia, mi hai tu perdonato? 

Giulia. Si, mio Rodolfo, mi hai data una gran lezione, possa 
essa esser utile alle altre donne, ed apprendano cha con 
gli uomini non si scherza. 
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GhbrabdTi Ccmmtdi4.'^i. 



all' awocato 

LEOPOLDO CEMPINl 



Amico mio, 

Anco tu yiaggiasti: ma qnal differenza fra te ed 
ii protagonista della mia C!ommediaI Per te i viaggi 
farono fonte di ntili ammaestramenti, di osservazioni 
finissime sulle diverse tendenze e costumanze del po- 
poli, d' ispirazioni, che poi ebbero da te leggiadra 
veste poetica; yiaggiasti insomma per vantaggiare te 
stesso ed ognuno che leggesse i taoi scritti. II mio 
Giulio yiaggio invece.... Perche viaggiasse saprai, se 
avrai la bonta di leggere questa commedia che e a 
te dedicata. Sia pore povera cosa, ma bastera se non 
altro a mostrarti il mio affetto, e la stima che sento 
per r antore dell' Adde, della poetica raccolta intito- 
lata Fiori e Foglie, e di nna quantita di scritti, per- 
mettuni T espressione, scintillanti di spirito. 

Tu ora sei fatto fra i piii valenti campioni di Giu- 
stiniano; io invece, Tabbandonai per seguire la ne- 
gletta Talia italiana. Sebbene seguaci di diversa ban- 
diera, spero non venga mai meno la nostra amicizia. 

n tno affezionatissiino 

T. Ohesabdi dbl Tbsta. 
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Il Goifra. 
Carolina. 

GrWtlO. 



Carlo. 
II Mabstro. 

EOFBIHA. 

Fra^cssgo. 



La sceoa ^ ia una villa del Coale nel Milanese, 



ATTO PRIMO. 

La Scena rappresenta una loggia tcrrena con un arco in mezzo. Invetriata 
cbe lascia vedere il giardino. Tavolino da un lato, e sedie. Due porte 
a destra, una a sinistra, ed una grande in mezzo. 



SGMA I. 
GoNTE, MAESt'RO, e servo col caffh, 

Conte. {al servo) Posa 11 quel caff6, — Bravo Maestro, siete 
venuto per tempo : sediamo, beviamo il caff6. Mi pare che 
qui si stia benissimo ; V aria che yi si respira 6 proprio 
balsamioa. (versa il caffb) Si sta pur bene in campagual 

Maestro. In questa stagione non vi ha dubbio, ma neirin- 
vemo.-.. 

Conte, Gome mai un uomo della vostra qualitk si 6 ridotto a 
passare la vita in un piccolo yillaggio facendo il maestro 
di scuola? 

Maestro. U bisogno, e quasi dir6 la disperazione. 

Conte. Oh diavolol dovete averne provate delle bruttel.** 
Raccontatemi le vostre avventure. 

Maestro. Sono presto dette. — Trovandomi alF eik di qua- 
rant* anni e «olo, voUi prender moglie : imbattei in una 
donna della mia et^, e.la sposai Non V avessi mai fatto ! 

Conte. Era forse cattiva? 

Maestro. La mia disgrazia voile che accanto a noi si trovasse 
il quartiere dei Dragoni..,.. 

Conte. (ridendo) Ho capito, essa contrassQ delle abitudini da 
caserma..... 

Maestro. Pur troppol La mia casa era divenuta il pun to di 
riunione di tutto il Reggimento; ed io una notie feci fa- 
gotto, mi messi bravamente la via fra le gambe, ed ab- 
bandonai Napoli. — Passai di paese in paese, facendo per 
vivere ora un mestiere, ora V altro, finche capital in qi^t- 
sto villagglo prossimo a Milano. Feci conoscenza con un 
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vecchio maestro di scuola, mi posi ad aiutarlo nelle sue 
lezioni: il vecchio mori, ed io sono rimasto maestro io 
vece sua: povero, ma galantuomo. 

Conte, E di yostra moglie che fu? 

Maestro. Lo ignoro. Io non mi sono piu occupato di lei: essa 
pare che non abbia fatto ricerca di me, e cosi stiamo 
bene ambedue. 

Oonte^ Adesso udite me, — Dovrebbe infallibilmente tornare 
mio figlio dai suoi viaggi, perch^ mi scrisse da Firenze 
che stava sulie mosse, ed anzi non comprendo questo sao 
ritardo. 

Maestro. Dir6; se il signer Gontino viaggia per istruirsi, si 
trovano per via tante belle cose...- si sark fermato ad am- 
mirarle. 

thnte. Deve certamente esser cosi. Se mi vanno a seconda 
certi progetti che ho in testa, non vi sark 1' uomo piu 
contento di me. Gik con Yoi posso parlare con liberty..... 
Che dite delle mie nipotine? QuelF Elvira specialmente 
non 6 una bella e brava ragazza? Gome dipinge eh?.... 
Sono persuaso che renderk felice un marito. 

MaesPro. Bella, istruita e ricca ; sono tre qualitk che non fal- 
liscono mai. 

Uante. Se mio figlio le andasse a genio..... m'intendete? 

Maestro. Benissimo! ma che non si conoscono? 

Conte, Si sono veduti da ragazzi. Quando mio figlio parti, 
queste fanciulle erano rimaste prive dei propri genitgri, e 
stavano a Roma. Accaduta quella disgrazia, e lasciato io 
dalia povera mia sorella per loro tutore, le condussi ad 
abitar meco, e vi accerto che fra esse e Carlo mi hanno 
resa meno sensibile la lontananza di mio figlio. 

Maestro. E quel signer Carlo, che bravo giovinel 

Conte. Ehl che ne dite? cosi giovine, quanta abilitk, quanto 
ingegnol Sono certo che diverrk un famoso artista. 

Maestro. Ed alia di lei beneficenza egli dovrk tutto. 

Conte. Che voletel mi fu raccomandato fanciullo da sua ma- 
dre moribonda. 

Maestro. Ah I se tutti avessero il di lei cuore I.... 

iJonte. E non k dovere del ricco di porger la mano a chi 
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dotato d' iDgegno rimarrebbe nella oscurii^ per mancanza 

di mezzi? 
Maestro. Dovrebbe esserlo, ma pur troppo siamo a certi tempi 

che i ricchi invece 

Conte. Ecco le mie nipoti. 

SCENA n. 

Elvira, Carolina, e detH, 

Ehira. Zio, ben levato. — Signer Maestro, (sdluiandolo) 
Carolina. Zio bello, buon giorno. — Signor Maestro, (salutan- 

doh) 
Ckmte, (abbraccianddle) Buon giorno Elvira, buon giorno paz- 

zareiia. (a Carolina) 
Oarolina. lo mi chiamo Carolina, non gik pazzarella. II si- 
gnor zio sempre mi burla. 
Conte, No, carina mia, non 6 questa la mia intenzione. Yia, 

vieni qua, non farmi ii visetto arcigno, facciamo pace, 

non ti dir6 piu pazzarella. — Yi siete alzate di buon' ora : 

brave, fa bene I'aria del mattino. 
BMra. E poi la campagna 6 tanto bella, colorata dai primi 

raggi del solel che bei quadri o£fre alio sguardo, quali 

tinte ammirabili I... (con entmiaamo) 
Conte. Ecco Tartista, ecco Tentusiasmo che T investe..... B 

che lavori adesso di belio? 
EMra. Una veduta di paesaggio sul lago vicino. 
Conte. E tu Carolina, non senti inclinazione per la pittura, 

per ii disegno? 
Carolina. No, zio, non .ci ho pazienza. — Imbroglio i colori, 

metto io scuro dove va ii chiaro, le case sugli alberi, 

faccio gli occhi, le bocche ed i nasi tutti compagni, e ve- 

dete bene che in natura non sta. 
Maestro. La signora Carolina per6 suona moito bene il pian- 

forte, canta..... 
Carolina, (ridendo) Si vede, caro maestro, che ve ne intendete 

poco di musica. 
Conte. Ma Carolina!. 
Ehnra. Sorelia!... 



I (in wa di rimprovero) 
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Carolina. ScQsatemi veh I ma il sentirmi dire che suono bene, 
che canto bene, mi ha fatto ridere. Suono malamente un 
raltzer ed una quadriglia, e sempre quelli : e quando oanto 
ho sempre al mio comando la scusa delle nostre dilettanti: 
a Sono cosi raffreddatal » (t098endo) 

Conte. Sebbene io non capisoa gran fatto in materia di mu- 
sica, a me pure era sembrato cbe tu suonassi e cantassi 
sempre la stessa cosa. 

Carolina. Che volete che vi dica ? non ho mai potuto impa- 
rare altro; non oi h6 pazienza. 

OonM. £ poi non vuoi che ti dioa pazzarella? Non hai pa- 
zienza nd alcuna cosa. 

Carolina. Oh questo e troppo 1 Ed a ballare non ho forse pa- 
zienza? Salto una sera intera senza annoiarmi, senza 
stancarmi. Ed al lavoro non ho pazienza ? Non vi bo ri- 
camato un bel paio di pantofole? non vi ho fatta una bella 
borsetta da denari? 

Conte. Eh I in tanto tempo da che sei con me non vi 6 male ; 
tua sorella ha adorn ata di molti bei quadretti la mia Gal- 
leria. 

Carolina. Col pennello si fa presto a scarabocchtare una tela, 
ma con Tago, oh! ci vuole il suo tempo; o poi non ho 
forse altri pensieri, altre occupazioni? 

Conte. Davyero?... e quali?... (ridendo) 

Carolina. Non ho da pensare a custodire il mio canarino, la 
mia mimi? E la storia, e la geografia, il fare i conii?... 
Non 6 vero, Blvira, cbe studio assai da qualche tempo in 
qua? 

Ehira. Si, mia oara, ^ verissimo. . 

Coftte. Tu mi sorprendi. li maestro per6 mi diceva che non 
ayeyi gran voglia di studiard. 

Carolina, {al Maestro) Oh maestro !... {haUendosi la mono suTla 
boeca) Ma no, aveva ragione di dirlo : non ne aveva vo- 
glia, Io studiare mi annoiava ; ma ora le cose vanno di- 
versamente: e sapete, zio, perch6?Da cbe vol mi diceste 
che deve arrivare il cugino Giuli6, che ^ state a viag- 
giare per istruirsi, pensai fra me: chi sa quanto belle cose 
avrk imparatel Sark un filosofo; non vorrei passare per 
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un* ignorante : e mi posi di cuore a studiare, e vi assicuro 
cbe la geografia V ho tutta sulle dita, e so a puatino la 
strada che deve percorrere il cugino Giulio. Nod vedo 
I'ora di conoscerlo. 
Conte. E tu, Elvira, Don desideri rarrivo di mio figlio? 

Elvira. Oh si, caro zio, lo vedr6 volentieri ci racconterk i 

saoi viaggi, le belle cose vedute, ci parler^ delle Gallerie 
di Firenze.... del tanti capolavori.... 
Carolina, E delie belle feste che avrk godato. Ho sentito dire 
cbe in Firenze non si fa cbe ballare, cantare, e and are al 
Teat ro. Bel paese dev' essere I ci anderei ben Yolentieri. 
Conte. Chi ti ascoltasse, crederebbe che Firenze fosse la cittk 
della dissipazione mentre al contrario, per 1* amore alle 
leUere ed alle arti, per la coltura e gentilezza del suoi 
abitanti, a nessan* altra 6 seconda. Non 6 vero, Maestro? 
Siete voi stato a Firenze? 
Maestro. Yi fai con un milord inglese di cui era segretario, e 
milord stesso diceva : « Non ^ Londra, non e Londra, ma 
bel paese. » 
Conte, Ma cosa 6 di Carlo questa mattina? 
Gardlina. Sta lavorando nella Galleria, e credo sia al termine 

della sua pittura. 
Conte, Mi displace, perch^ nuovamente parler^ di a.ndare a 
Milano, ed io vorrei che aspettasse il ritorno di Giulio, e 
cbe si passassero insieme un paio di mesi in campagna. 
^Maestro, andiamo a trovarlo, poi passeremo nella 11- 
breria. 
Carolina, E noi faremo intanto la nostra solita passeggiata 
nel viale. Chi sa che non vediaiqo arrivare il cugino Giu* 
lio. Verrk in posta? - 
Conte. Ma certamente. — Non gli bo lasciato mancare i 
mezzi per viaggiare da suo pari. Se a oaso arrivasse, cor- 
rete subilo ad avvertirmi. Non vedo il memento di ab- 
bracciarlo. (ol Maestro) 
Maestro. Ye lo credo: Tamor di padre vince tutti gli affetti: 

a me fu negata questa consolazione. 
Carolina. S perch^ non prendeste moglie? 
Maestro. Ah signorina bella, la presi, mai.... {sospirando) 
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Conte. Maestro, andiamo, andiamo. 
Maestro, Sono ai suoi comandi. (partono) 

SGENA III. 
Carolina, ed Elvira. 

Carolina. Sembra che il pover' uomo non si a stato fortunato. 
Hai udito quel sospiro?... Carol... Come 6 ridicolo ua 
vecchio che sospira I Eppure in oggi anche i vecchi vo- 
gliono darsi V aria interessante, e fanno V occhietto lan- 
guidol... Ma che cosa hai?... Anche ta da un pezzo in 
qua sei divenuta sentimentale. 

Elvira, T inganni, Carolina: tu sai bene che non sono mai 
stata di un carattere Heto e vivace come il tuo; e poi ho 
qualche anno piu di te, non sono piu bambiha. 

Carolina, Ascolta, sorella, non chiamarmi bambina, perch^ ti 
assicuro che mi displace assai; se sono allegra, vivace, 
come tu did, non ^ colpa mia, ^ il mio carattere, e devo io 
perci6 esser chiamata bambina? Bella bambina 1 non sai 
che ho 48 anni? 

Elvira. Ed io invece ne ho ventidue : vedi dunque che devo 
essere piu seria di te, perch^ con gli anni crescono i pen- 
sieri. 

Carolina, Eh ! Eh ! {ridendo con mdlieia) Io credo anch* io, sai, 
che tu abbia qualche pensiero, qualcuno di quel pensieri 
che io non ho per ora, di quel pensieri.... 

Ekira. {turbata) Carolina, che vuoi tu dire? Di quail pensieri 
intendi parlare ? 

Carolina. Di quelli che «quasi tutte le ragazze hanno, che 
fanno battere il cuore cosi.... (facendo V aUo con la mono) 

Elvira. Cornel crederesti ?... 

Carolina, (corre in ^nta di piedi ad osservare) Che tu sia in- 
namorata 1 

Elvira. Adesso mi fai ridere dawero (forzandosi a ridere) : in- 
namoratal... 

Carolina. Gi^; innamorata morta. 

Elvira. Ti dico che mi fai propriamente ridere I (foreandosi a 
ridere) 
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Carolina. Ridi quanto tu vuoi, ma sei innamorata. 

Elvira, Dimmi, da che deduci questo mio amore? 

Carolina. Da tante « tante cose. 

Mvira. Gio^? 

Carolina, Ta eri allegra come me, vivace come me; ad ud 
tratto ti fs^cesti seria, melanconica; non sospiravi mai, ed 
ora sospiri ; ti piaceva di stare in compagnia con gli altri 
sul prato della villa nelle belle sere di estate, ed ora pas- 
seggi sempre sola, fissi gli occhi nella lana, e pare che tu 
vada in estasi.... 

Elwa, Sono dunque innamorata della luna? {ridendo) 

Carolina. Sore! la, tu fingi di non intendere; ionon Tho an- 
cora provato, ma bo sentito dire cbe chi fissa la luna e 
sospira, ha qualcbe cosa qui (tocca il cuore) che lo distur- 
ba ; e poi prima sceglievi per soggetto dei tuoi quadri dei 
ball! campestri, dei pastori, delle liete e vispe pastorelle, 
ed ora tu non dipingi che paesi romantici, scene lugubri, 
fanciuUe addolorate, e poi tu le contempli e sei piili addo- 
lorata di quelle. 

Mvira. E che vuol dir tutto questo? 

Carolina. Yuol dir chiaramenle.... che.... sei innamorata. 

Elvira, {con forza) Carolina, se mi ami, ti prego di non pro- 
nunziare mai piu questa parola ; tu non sai quanto male 
mi. faccia. 

Carolina. Oh, che male c' ^? £ forse un delitto I'essere in- 
namorati ? lo poi, quando sar6 nel caso, lo dir6 franca- 
mente a te, alio zio, al Maestro; non capisco per6 perch^ 
tu voglia nasconderti a me. E non sono io la tua Caroli- 
na, la tua cara sorella? non mi credi forse capace di man- 
tenere un segreto? Via, non essere cosi diffidente meco. 
{con graeia) 

EMra. Ebbene, ascoltami, ti dir6 tutto, tutto. 

Carolina. Taci, vien gente. {guarda^ e poi si appressa presto ad 
Elvira) Sorella, quando si ama si deve stare volentieri 
in compagnia della persona amata, non 6 vero? {con md- 
lizia) 

Elvira, {con passione) Oh! 6 vero!... 
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SCENA IV. 

Carlo, e dette. 

Carlo, {comparisce ddlla destra degli attori,,dove sono gli appof' 
tamenti princtpali della vUla). 

Carolina, {piano ad Elvira) Dunque ti lasoio sola con lai, ti 
aspetter6 nel fondo del viale. {saltda Carlo con la mono, e 
parte correndo) 

Elvira. (Essa ha scoperto il mio segreto). 

Carlo. Buon giorno, Elvira: percb^ fugge Carolina? 

Elvira, Corre in fondo al viale per vedere se arriva il oygino 
Giulio; sapete che da molti giorni si aspetta. 

Carlo. Lo so. — Yedrete in lui un giovine franco, disinvolto, 
e sempre di buon umore; sono persuaso chevi placer^, 
fors* anche V amerete : vostro zio allora sark contento, po- 
irk effettaare i suoi progetti.... 

Elvira. Come? quail progetti? Carlo.... parlate. 

Ca/rlo. Egli spera cbe Giulio possa piacervi. 

Elvira. Ob non mi piacerk.... 

Carlo, y 01 piacerete ad esso sicuramente. -» In tal caso un 
matrimonlo... 

Elvira. Cbe? un matrimonlo con mio cugino? 

Carlo. Vi fa meraviglia? quest! ostacoli di parentela si ap- 
piananoquando l-interesse delle famiglie lo chiede^quando 
un reciproco amore..,. 

Elvira. Ma io non V amo. (con form) 

Carlo. Conoscetelo prima, e forse T amerete.... {con passione) 

Elvira. No : io non potrd mai amario. {con passione) 

Carlo. E percb6? {con interesse) 

Elvira, {lo guarda con emoeione) 

Carlo. (Ah dentr' oggi bisogna che io parta, che mi tolga di 
qui, che io non la veda mai piu.) {conpassione) Elvira, ascol- 
tatemi. Io orfano, raccolto da vostro zio, da esso amato 
come figlio, dovrei essere di ostacolo all* adempimento 
dei suoi progetti? no, mai; e di versa mente come potrei 
rimaner qui, e vedere con occbio indifferente ci6 che for- 
merebbe 11 lormento della mia esistenza : come nascondere 
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agli occhi altrui lo strazio deU'aDima mia, la mia pas- 
sione per.... {con forea) 

Elvira, {con gida mal represaa) Ah I io non mi era ingannata, 
voi danque mi a mate? 

Carlo.. Y\ amo, immensamente vi amo, e senza speranza. 
{guardandola con amore) 

Elvirtn. Ingiustol... e se foste contraccambiato ? 

Carlo. Ah 1 Elvira, tacete per carit^, qnesta 6 quella parola 
cbe 10 di gik indovinava, che bramava e temeva nei 
tempo stesso di udire. 

Ehira. Dunqae vi ^ grave la confessioDe del mio affetto? 

Carlo. Gompiangetemi, ma non mi rimproverate. — Povero, 
oscuro artista, allevato per caritd in questa casa, avrei 
dovuto alzar gli occhi su voi, bella, ricca, e dal mio be- 
nefattore destinata a suo figlio? 

Ekira. Mio zio 6 buono, non vorr^ farmi infelice : a lai dir6 
tutto.... speriamo. 

Carlo. Non v* illudete. Yostro zio ^ un uomo eccellente, ma 
non 6 da sperarsi che i pregiudizi delF alta classe a cui 
appartiene, tacciano nel suo caore a segno d* acconsentire 
alia nostra unione. — No, Elvira, bisogna iasciarci. 

Ekira, Carlo, non mi parlate di allontanarvi, voi mi fareste 
troppo infelice. Si, dir6 tutto a mio zio, egli acconsentir^, 
ne sono certa. — - Se voi siete povero, io sono ricca abba- 
stanza : la mia forluna 6 indipendente, me V hanno lasciata 
i miei genitori; mio zio, vedete bene, pu6 consigliarmi, 
ma comandarmi di sacrificare me stessa non pu6. {riscdt- 
dandosi gradaiamente) 

Carlo. E vorreste dispiacere ad uno zio, che vi ama tanto? 
Opporvi ai suoi voleri ? Ed io ne sarei la cagione, io da lui 
protetto? Oh Elvira, si sofif^a, ma non si manchi al nostro 
dovere. — Io non vi scorder6 mai, siatene certa: niun* al- 
tra avrk il mio cuore, — Io piu non penser6 che ad acqui- 
starmi fama neli' arte, sar6 privo delle dolcezze di amore, 
ma almeno non avr6 da rimproverarmi un^ingratitudine. 

Ehira. Ah I (si copre col faeeokUo) 

Carlo. Non piangete, voi mi fareste perdere il coraggio ne- 
cessario a tanto sacrifizio. Elvira mia 1 (le prende la mano) 
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Ehira. Non posso: ci6 6 al di sopra delle mie forze. 
Carlo. Qual crudele situazione 6 la mia. {hcKia e stringe la di 
lei mono) 

SCENA V. 
Mabstro, e detH. 

Maestro {mendo veduto) Misericordia ! ifra sh) 

E&a. I ("■ ""^'> 

Maestro, Signorina, sigDor Carlo, scusate. — lo non sapeva.... 

se mi fossi flgurato.... (Non so neppur io che diavolo mi 

dica.) 
Elvira* Signor Maestro, non crediate che...» 
Maestro, Nulia^ nulla, capisco bene. (Anche mia moglie non 

YOleya che io credessi ai miei occhi.) 
Carlo. Yoi siete un uomo onesto^ e meritate la nostra confi- 

denza. Seguitemi, e saprete tutto. 
Maestro, {ad Elvira) Non importa, miei cari, fate conto che 

io non sia venuto qui; doveva parlarvi di commissione 

del signor Gonte, e perci6 arrival inopportunamente. 
Elvira. Che dovevate dirmi I 
Maestro. A dire il vero, non saprei piii come fare ad eseguir 

la commissione. — Temo che non possa farvi piacere.... 

Dall'altra parte ho avuto, arrivando, la risposta. 
Etvira. Gome? Non intendo. 
Mae^o. (Ghi poteva mai immaginarsi ?.,.) 
Ca/rlo. Ma via, non ci tenete in pena, parlate; se vi ritiene la 

mia presenza, mi ritiro. 
Maestro. No ; mi par meglio, che ci siate anche voi. — Sapete 

che deve giungere il contino Oiulio.... II signor Gonte 

spera, che egli avrk ben profittato nei suoi viaggi, che 

sark istmito, amabile, che potrk insomma formare la feli- 

citk di una donna. 
Ekira. (Egli non formera mai la mia.) 
Maestro, (dubitando) II signor Gonte, poveretto, non sapeva e 

non sa quelle, che so io aidesso, e siccome ama molto la 

signorina, moltissimo il figlio, cosi spera va.... 
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Carlo, Di potere unire in matrimonio Giulio ed Elvira. 

Maestro. Bravo I 

Elvira. Unirmi ad uno che non conoscol 

Maestro, Diavolo, lo avreste conosciuto avanti : e poi, per or a 
DOD ^ che una speranza di padre amoroso. 

Elvira. Egli per6 non me ne ha mai fatto cenno. 

Maestro. Ayrk aspettato il memento opportune (ma temo che 
non I'abbia trovato). 

Elvira. Insomma h queslo, che avete incombenza di dirmi ? 

Maestro. Ecoo la cosa nei precisi termini. — Parlavamo poco 
fa di questo suo progetto, ed io 1' approvava. 

Elvira. Facevate molto male, (tm poco sdeffnata) 

Maestro. Perdonate, non poteva supporre.... adesso non 1' ap- 
prove piu. — Era in libreria, ed il signer conte mi dice- 
va : c Maestro, da qualche tempo Elvira 6 trista, non ca- 
pisco cosa la rend a tale. Gliene ho fatta parola, e sempre 
mi risponde che m' inganno, che nulla la disturba. Yorrei 
che voi, con buona maniera, vedeste d'indagare i suoi 
sentiment!, e nello stesso tempo parlare dei miei progetti.... 
quando poi arriver^ Giulio^ vedremo se potranno effettuar- 
si. » Io risposi : Signer Conte, la non pensi, lasci fare a 
me, vado subito a vedere di scoprire.... In fatti venni e.... 
Oh, ma io non so nulla, nulla, vi dice, state sicuri. 

Carlo. Yoi siete un brav'uomo. 

Elvira. Assicuratevi della mia riconoscenza^ 

Maestro. Grazie, grazie. Ma se il signer Conte mi chiede una 
risposta, che dovro dirgli? 

Elvira, Ah si I Vol potete aiutarci.... 

Maestro, lo I ^. (Misericordia, che diavolo mi voglion far 
farel) 

Elvira. Yoi dovete dire a mio zio,... 

8CE5A TI. 
Carolina correndo^ e detti. 

Carolina. Sorella, sorella. (ffridando) 

Elvira. Perch6 gridi cosi, cos' 6 state? 

Carolina, {siede) Lasciami prender fiato, e saprai tutto* 
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C(wlo. Sembrate spaventata. ^ 

Carolina. E lo sono infatti. 

Maestro. Misericordia, cosa ^ accaduto? 

Carolina. Stava in fondo al gran viale, guardando suila 
strada maestra, se compariva nessuna carrozza. — Guar- 
da, guarda, non vedeva nulla; finalmente.... 

Maestro, t comparsa? 

Carolifia. No. Finalmente vedo due uomini, uno piu gioTine, 
r altro un po* piii vecchio, che si accostavano e ^i dirige- 
vano verso il nostro cancello. 

Maestro. Scommetto, che erano 11 contino Giulio e Francesco 
suo seryitore : ho indoYinaio ? 

Carolina. Niente affatto. Quei due erano tutti polverosi, ye- 
stiti con una cappa sudicia, con due cappellacci in testa, 
e con grosso bastone nolle mani : avevano certe fisonomie.... 

Maestro. Che fossero malfattori, birbanti ? 

Carolina. Birbanti, birbanti no, perch^ il piu giovine mi ha 
detto : « Bella fanciulla. » lo allora.... 

Maestro. Siete fuggita? 

CaroUna. No, ma V ho guardato bene, e mi ^ parse, che non 
fosse tanto brutto. Esse iptanto mi si accostava, e diceva 
al compagno : « Gertamente deve essere la minore. » lo 
risoluta gti ho domandato: cGosa volete?» Che credete 
mi abbia risposto? 

Maestro. Danari? 

Carolina. No, ma invece dandosi V aria di zerbino, mi rispo- 
se: (cNuir altro che abbracciarti, amabile Carolina.* 

Elvira. £) possibile I quale audaoia 1 (a Carlo) 

Carlo. (<a Maestro) (Sospettp gik chi pu6 essere.) 

Maestro, (a Cario) (Ho inteso, qualcuno che vorrebbe....) 

Carlo. (Non avete inteso nulla.) E come and6 a terminaret 

Carolina. A quelle parole, voltarmi e darmela a gambe fu 
un punto solo. Lo credereste? quel soggettaccio cominci6 
ad inseguirmi; io gridai, venne il giardiniere e non so 
cosa sark accaduto perch^ continual a correre fin qui. 

EMra. Bisogna andare ad informarsi. 

Maestro. Certamente, potrebbe accadere un fatto tragico. Ecco 
il signer Conte. 
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SCENA Ylf . 
CoNTE, e detti. 

CotOe, Carolina, ho udito dalla libreria la tua voce gridare 
dalla parte del Giardino. Con chi eri in coif era? 

Chirolina. Ah ! zio mio, V ho scampata bella I 

Conte. Tu mi spaventi, cosa ti 6 avvenuto? 

Carolina. Mi volevano abbracciare per forza. 

Conte. Chi fu il temerario? 

Carolina. Chi fu? Ah I {grida guard^ndo verso U giardino) Be- 
coIo che si avanza. 

Oofite. Qaale ardire? {andando verso U giardino) 

scENA ym. 

27 contino Giulio e Francesco in blouse, ghette, valigette 
suUe spalle, cappeUi da viaggiatori ec, e detti, 

CHidio, {dbbracdd U padre) Mio caro padre ! 
Oonte. Mio figlio? 

Carolina I ^^ engine? [sorpresa generate) 

Carlo, {ad Ekira) lo Taveva indovinato. 

Conie. Ecco qui la famiglia tutta riunita. Ti presento ie tue 
cugine Elvira e Carolina. Via, su, un abbraccio da buoni 
parenti. 

Qiulio. Con tutto il cuore. (va per abbracciare Ehnra^ esaa $i 
ritira nobilmente e stende la mano: egli la guarda^ poi le 
stringe la mano dicendo) Sembra che Y usanza francese 
non vi vada a genio, cugina ? {si volge a Carolina che Vaiorh 
sempre guardato) E voi avete piu paura di me? 

Carolina, Ah, no cugino. {V dbbraccia) 

Giulio. {con franchewa sdlutando gli altri) Ecco qua Tamico 
Carlo, il nostro carissimo signer Maestro; sono verameate 
contento di trovai^vi tutti uniti; dope il tumulto del gran 
mondo mi saranno dolci le pacifiche gioie di famiglia. 

Conte. Ma Giulio, che razza di vestiario e questo ? E quelle 
valigette, perch6? 

Ghbrabdi, Commedie. — 1. 5 
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Francesco. (Ora viene il buono !) 

Conte, Ma dove hai lasciata la tua carrozza? molto lontano 
di qui? 

CHulio. Eb, piuttosto I & rimasta in Toscana, a Firenze : ma 
assicuratevi, cbe ^ in luogo sicuro. 

Conte. E percbe lasciarla? Gome sei venuto? in Diligenza? 

Oiulio. No, no: a piccoie giornate, secondo la moda, alia 
svizzera (facendo V atto di camminare a piedi) 

Maestro, A piedi? 

CHulio. N6 piu, n^ meno. 

TuUi. A piedi? 

Conte, Francesco, avanzate delle sedie. — Sediamo : dovete 
essere stanco, signorino. Accomodatevi, e fatemi il pia- 
cere di spiegarmi questa vostra pazzia. 

'CHulio. Non vi alterate, padre mio, cbe adesso vi dir6 tutto. 
{si leva la valigia eladda JBVancesco) Francesco, tieni, porta 
nelia mia camera, prepara da mutarmi, ed avvisami 
quando tutto e in ordine. Gambia tu pure vestiario, giac- 
cb^ pare, cbe qui il costume svizzero non faccia fortuna. 
{Francesco via) Eccomi qui, padre mio ; vi vedo alquanto 
crucciato meco, ma yi prometto, cbe faremo pace subito. 
Esaminatemi: come mi trovate? Yi sembra cbe il mio 
aspetto indicbi salute ? , 

Conte. Mi par di si. 

Giulio. Ebbene, alcuni mesi fa, il mio viso era pallido, i miei 
occbi incavati.... 

Conte. Gome, tu fosti ammalato? 

CHulio. E gravemente. — Una malattia di languore. Gonsul- 
tai un medico, e questi mi ordind di far molto moto a 
piedi aumentando gradatamente. Gominciai a far del 
piccoli viaggi per la Toscana, alia Vallombrosa ed a Ga- 
maidoli ; cbe bei luogbi I cbe bei luogbi 1 

Elvira. Yi sono, mi dicono, dei magnifici punti di vista? ' 

CHulio. Superbi, e mi ci sono esercitato assai nel paesaggio.... 
Insomma, caro padre, sono stato costretto a Tiaggiare a 
piedi per salute. Eccovi il motivo per cui mi vedete arri- 
vare in quest' arnese, cbe vi sembra indecente, ma cfae 
in sostanza non lo e. 
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Carolina. Cugino, non difendete il vostro vestiario, percM ^ 
tale da far paura. 

Carlo. Ti supponevano un malvivente. 

Oiulio. Eppure assicuratevi che il viaggiare a piedi 6 di 
hon ton, con la sua valigetta, il suo album, fermarsi a 
propria voglia ad esaminare i luogbi mlQutamente, co- 
piare vedute, prendere appunti, vi accerto che dlverte ed 
istruisce. 

Maestro. Bravo, signor contino, questo k il vero modo di 
viaggiare 1 Gfae posta, che diligenze, che vapor! I a piedi, 
a piedi: chi vuole imparare deve andare a piedi. Ancor 
io quanda lasciai Napoli feci cosi. 

Giulio. (Scommetto per lo stesso motivo mio.) 

Conte. Ma tu devi essere stance: ti consiglio di andare a 
prender riposo fino all* era del pranzo, io devo intanto 
andare al vicino villaggio. {si alzano) 

Qiidio. Stanco? Sono fresco come una rosa; questa mattina 
non abbiamo fat to che poche raiglia. 

Ckwie. Dunque va' a cangiarti d'abito: non posso vederti ve- 
stito in tal modo. (Maestro, ascoltatemi; ricordatevi la 
mia commissione : mio figlio mi sembra un po* bizzarro, 
ma va compatito, ^ giovine, il matrimonio lo frener^, 
agite con prudenza, mi raccomando a voi (piano al Mae- 
stro), io mi alIontanoapposta.)Addio, miei cari, ci rivedre- 
mo piu tardi. (ma) 

SOENA IX. 
I sitddetti^ meno U Gonte. 

Oiulio. Insomma, cuginette mie care, da quando ci lasciam- 
mo ragazzi le cose sono molto cambiate. Ora vi trovo 
due belle ragazze, ed anch'io eh, che vi pare? Ho acqui- 
stato assai, e non fo per dire, mi piaccio. (ridendo) 

Elvira. ) / 'j \ 

Carolina. ) ^ * * 

Carlo. Evviva la modestial 

Giulio. Che modestia e non modestia! Se non ci lodiamo un 
tantino da not stessi, chi vuoi tu che lo faccia? — Le 
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donne amano di essere esaltate, adulate, incensate, na 
con Doi per6 non fan no io stesso. Fra noi giovinotti, per 
quanto amici possiamo direi, non regna che rinvidi»>e 
vorremmo toglierci 11 boccone Tiino con I'altro: pevoid 
al benessere del proprio individuo btsogna pensare da s^ 
stessi. — (iOme io vi diceva, godo assai di trovarvi qui, 
belle engine. Staremo allegri, balleremo, canteremo, suo- 
neremo.... Sentirete : io sono diventato un terribile fiiar- 
monico. 
Carolina. Suonate 11 piano-forte, cugino? 
OitHio, Suono tutto. — Yiaggiando s' impara ; in Toscana 
specialmente, cbe h 11 paese delta muslca, musica ai tea- 
tri, e musica per le strade eper le piazze. La mania di dare 
accademie e serate musical! invade tutta la popolazi<»]e. 
Ihsomma tuttt cantaoo, voce o non voce, tutti suonano 
da! piano-forte scendendo fino airumile chitarra del per- 
rucchiere. 

Caroli/na. Si deve stare allegri col^v 

Qiidio, Ecc6met Tutti allegri e content!, specialmente eki 
ba denaro, e non ba bisogno di cbieder nulla a nessuno..... 
perch^ diversamente.... 

JKfoe^ro. Tutto il mondo ^ paese. Eh 1 T ho provato ancor io, 
parlo per pratica. 

Oiulid, Assicuratevi cfae anche la mia non ^tutia teorioaw 

Elvira. Vol volete scberzare, cugino. Neila vostra posizione, 
con un padre ricco, amoroso.... 

Giulio. Sta bene, mia cara ; ma credete pure che in ogni po- 
sizione qualche memento trislo vieste. Yiaggiando poi, 11 
denaro sparisce a vista d'occblo. 

CaroUha. Dovefe esservi divertito assai eh, cugino? Chi. sa 
quante belle cose avrete vedute! 

Oiulio. Delte b6ile e delle b^utle, mia cara. 

Carolina. Avete ballato spesso? 

QivHio. Ma certamente. Ho goduto feste magnifiche a Pa- 
rigi, a Napoli, ed ultimamente a Firenze. Molto lusso, 
belle signore, assai cortesi con i forestieri, ed un giuooOi 
un giuoco d* inferno. (Maledetto faraonel) 

Bkira. Avete ammirate le tante raritk che racchiude la To- 
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scana in fatto di belle arti, le galleries i g<abineUJ,>ie bi^ 
blioteche, le opere di Michelangelo, del Cellini, di Gian 
Bologna sulla piazza del Grandaoa, davanti al pulasKO 
della Sigooria? 

GWio. Si, si, mi ricordo, il famoso cavallo di broozo; bel- 
r animale I.... un po' grave per la sella. 

Elvira. E le superbe atatue, quel magnifici gmppi?.... 

Qinlio. Quelle statue, cpnei gruppi? & verissimo.... oi sono, 
li vedeva tutti i giorninel passare di la per andare alle 
Cascine. — Le Gascine, che deliziosa passeggiatal Gbi va, 
chi yieoe, ehi a piedi, chi a cavallo. Gli vldmjtaipet* am^ 
mirare, le donne per essere ammirate, distese voUiitiio- 
samente in carrozza, qualcuna col marito, molte col odgn^ 
liDo; ba6ta,.ba$ta, h un piacevolissimt) riiffotvo.iper tutii. ^— 
Maestro, voi conoscete la passeggiata delle Casoine? 

MiMiro. <E«sendo a Firenze, vi andai una volta, ma noki aii 
venne voglia di lornarvi. 

GMio, Gomel percb^? 

Maestro. Ghe voletel mi parve che non fosse passeggio da 
poveri. Per chi va disteso in carrozza, sar^ un piacere; 
ma per obi va a piedi a prendersi la polvere, d bidogna 
che invidii, e maledica il proprio destinn, o che abbia filo- 
Sofia bastante per ridere. 

Giulio. Filosofia, Maestro, filosofia. Oggi a me, domani a te. 
La vita i^ oome il giuoeo dei bussolotti'.* chi vi spiega 
maggior destrezza, meglio se la passa e rieeve plauso. 
£ri»aminate e vedrete tanti che poohi anni fa andavatoo a 
piedi, e con cattive scarpe ed ora se ne vanno in car- 
rozza a quattro: il loro n'ome era corto corto, ed ova ooi 
titoli lo ha^nno fatto lungo. 

Carlo. II popolo per6 vi aggiunge spesso i commentarii. 

CHulio. Eh I lascialo aggiuDgere.; ogni meraviglia dura vpo0O. 
L' oro, mied cari, risplende, ma non i trasparente. Pooeie 
dietro a questo un pulcioeUa, un.buffone,e la'moltitudine 
gli fark di cappello. 

Maestro. Benissimo detto. Viva il comtino Giulio! 

Jllotr(u iCugino, vi feooio le mfecongratnlaBioni pier 41 vostl^ 
spirito. 
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Carolina. E dicono di noi donne che abbiamo la lingua lunga! 

Giuljo, YOi r avete piu lunga di roe. 
Qiulio, Grazie del complimento. 
Elvira. Proporrei, se non displace, di fare una passeggiata in 

giardino. Signor Maestro, volete Cavorirmi il braccio? 
Maestro. Troppo onore per me, signorina. {si awiano dai mezzo) 
Giulio. lo andr6 a fare un poco di UnkUe. 
Carolina. Quando vi sarete fatto bello, venite a ritrovarci, ci 

racconterete le vostre avventure. 
,6rftf«Zfo. Ben volentieri. 

Carolina, (a Carlo) E voi non yenite a passeggiare con noi? 
Carlo. Con tutto il piaoere. {per partire) 
OiuUo. Carlo, un momento; avrei da dirt! due parole. 
Carlo, {a Carolina) Se mi permettete.... vi raggiungerd. 
Carolina. Fate pure. — Gugino, sollecitatevi. (partendo) 
.Oiulio. Non temete, fra poco sono con vol. {Carolina via) 

SCENA X. 

Carlo, e Giulio. 

GiuHio. W immagino cbe tu avrai per me la stessa amicizia, 

lo stesso affetto che ci leg6 fino da fanciuUi? 
Carlo. E puoi dubitarne? Non siamo stati insieme come due 

fratelli, non abbiamo studiato insieme? 
OiuJio. Con la differenza che tu hai profittato molto, ed io 

non ho mai avuto voglia se non che di divertirmi. 
Carlo. Non dir cosi, non farti questo torto ; tu hai uno spirito 

pronto, un talento naturale. 
Qitdio. SI, ma senza volenti di studiare. Mio padre crede 

far bene nel mandarmi a viaggiare per esaminare i di- 

versi governi, le diverse leggi, le raritk ec, ec. 
Carlo. Ed in fatti egli spera che tu...» 
Oiulio. Abbia acquistato delie cognizioni, non h vero? po- 

ver uomo, mi displace di averlo ingannato, me ne panto, 

ma al fatto non c'^ rimedio. 
Carlo. Ma che cosa hai fatto? 
Qiulio. Mille pazzie diogni gedere, e poi ti basti che ho finito 

i denari, ed ho lasciato dei debiti. 
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Carlo, Ah, Giulio, e noa riflettesti?.... 

Qiulio, A nulla, mio caro. Come avrei potuto resistere a^lle 
tentazioDi? Figurati, arrivaya in una citt^ con le mie let- 
tere commendatizie, e subito era presentato nelle piu bril- 
lanti society come figlio unico di un ricco signore milane- 
se. La mia gioyentu, la mia franchezza, V eleganza degli 
abiti facevano colpo, ed ii mio titolo di Gonte suonaya 
dolcemente a tutte le orecchie. I gioyani ambiyano la 
mia amicizia, le mamme ml guardavano e dayano un'oc- 
cbiata espressiya alle figlie, le figlie faceyano il boccbino, 
e qualcuna sMngegnava di arrossire. Altre donne piu 
Tranche pregayano un amico che mi preseiitasse; insom- 
ma, mi troyaya lisciato, accarezzaio da per tutto, ed io mi 
lasciai andare a tante seduzioni. 

Carlo, {con premura) Ayresti forse preso impegno con qual- 
che ragazza? 

GwUo. No, sta' tranquillo, non mi sono impacciato con ra- 
gazze, le ho lasciate sempre a quelli che ballano tuUa la 
sera. 

Carlo, (Mi era nata una speranza....) Dunque? 

Gifdio. Che yuoi che ti dica? Fui condotto a giuocare e persi 
sempre a quel diabolico faraone 1 Per seguitare la moda 
mi posi a far la corte ad una briccona di ballerina, che 
non amaya se non che napoleoni e luigi : io che disgra- 
ziatamente mi chiamaya Giulio, mi accorsi di ayer fatto 
fiasco, ma troppo tardi. 

Carlo. Ti ayeya royinato? 

Qiulio. Gompletamente. Aliora feci debiti sopra debiti, e per 
ayer denari staya per sacrificare la mia libertii. 

CarU. Per prender moglie? 

Qiulio. Si. 

Carlo. E perch6 non Io facesti? 

Qiulio. Perch^,.... perch^..... e un! ayyenlura oomicaM... te la 
racconter6 a comodo. — In sostanza il mio yiaggio ^ state 
assai disgraziato, e yorrei che mio padre non si accor- 
gesse delle mie scapataggini ; ho in testa un progetto che 
potrebbe, mandate ad esecuzione, rimarginare le mie 
piaghe. 
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Ca/rlo, E sarebbe?.... 

QiiMo. Di ammogliarmi si, ammogliarmi darmi tuCto 

alia domestica felicity, alia vita senza rimprovero.... avere 
dei figli, farii saltare sulle mie ginocchia, giuocare con 
essi.... No, giuocare no, anzi insegnar loro a faggire un 
tal vizio, porli suUa baona strada. £l vero che per ora la 
strada buona V hO poco praticata, ma prendendo mogUe 
spero che la troverei ; che ne dici, ti piace il mio progetto? 

(ktrlo. Gertamente.... e lo approvo. — Avrai forse adocchiata 
nei tuoi viaggi qualche ragazza amabile^ ricca, e vaoi spo- 
sarla. Bravo! Fai benissimo. 

QiuUo. No, ti dico, nei miei viaggi non mi sono occnpato di 
ragazze da marito. 

Ca/rlo. Dunque? {vnieciso) 

Qiulio. Ascoitami. Yi sono quelle due mie cugioe molto 
riccbe .... mio padre ^ loro tutore-... se mi accordasse 
di sposare quella che intendo io, 1' affare sarebbe aoco- 
modato. 

Carlo, Gapisco, ti piace Garolina, ed hai ragione sai, perch6 
k piena di spiriU), graziosa, di cuore eccellente. Ti dir6 
di piu che sempre ti rammentava; non vedeva li mo- 
mento di conoscerti. Sono persuaso che ti amer^ perdu- 
tamente. {con colore) 

GiuiKo, Lo credi? Mi dispiace per6 che con GaroHna la cosa 
non sark possibile. 

Carlo, Gome, perch6? 

GiuUo. Ti pare? Garolina ^ troppo giovine, ha appena 4g 
anni, mio padre non me V accorderebbe. E poi, la mag- 
giore ha sempre il diritto alia preferenza. 

Carlo. Ah I tu vorresti sposare Elvira? {con pena) 

Cfiidio. Si, quella mi conviene. — Mi pare un poco seria, ma, 
capisci?.... saprd rallegrarla io. — 

Carlo. Ma se mai, non avertelo a male, tu non gti andassi 
a geiiio? 

QiuKo. Sono piaciuto a tante!.... Non mi pare di essere tale 
da tf mere un rifiuto. 

{J&rlo. Hai ragione^ ma alle volte.... Per esempio se avesse, 
supponiamolo per un momento, qualche inclinazione.... 
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(TtttZto. Gome I crederesti, che essa potesse amare qualcuno? 
Sai forse qualche cosa? In tal caso, ti prego d' illumi- 
4 narmi. 

Carlo. lo.... no.... non so nulla. — Non era che una supposi- 
zione.... 

GitUio. Eb, tu non me la dai ad intendere, tu devi sapere 
qualche cosa; su via, pari a, ti proiftetto il segreto; ecco 
la mana 

Ccarlo. $Se a lui cooSdassi tutto....) 

Giiilio. Tu taci, sempre piu mi poni in sospetto.... ma per- 
ch^ tanti riguardi?... Ti prego di parlarmi da amico, da 
fralello. 

GaiKio, Da amico.... da fratello? {con guna) (Si parli.) 

SGENA XI. 
Francesco, e detti. 

Drancesoo {vestito ton piii deeema) Tutto ^ preparato nella di 

lei camera. 
OivMo, Ho inteso, va' ad aspettarmi, adesso vengo. {France- 

SCO via) 
Carlo, (Fortunata interruzione ! lo stava per commettere una 

imprudenza.) {fra ae) 
Oiulio. Dunque dimmi, la bella Elvira ha un* inclinazione? 
Carlo. No, Giulio, io non so nulla.... ti prego non far case 

delle mie parole.... 
OivHio. (guardando fisso) Ebbene, se tu non sai nulla.... nul- 
la.... ne parlerd con mio padre; e s^egli acconsente, se 

Elvira accetta.... 
Carlo, (sospirando) Tu sarai felice. 
Qitdio. (osservandolo) Lo spero. Non parlare per6 di quanto 

ti confidai. 
Carlo. II tuo segreto ^ sacro per me. 
Qiulio. Potresti far mi un piacere ? 
Carlo. Volentieri.... 

Giulio. Parlare tu a mio padre? {sempre osservtmdolo) 
Carlo. Perch^ tu possa.... {con pena) 
Qiidio. Si, fra amici che male c'6? 
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Carlo. NessuDO, ma ti prego dispeasarmi.... parla da te.... 
addio.... addio.... vado a raggiungere la compagnia nel 
giardino. (loia) * 

SCESTA xn. 

GiuLia soh. 

Egii DOQ vuol parlare in mio favore?... Qui vi ^ del 
mistero I {jpema) Sarebbe possibile che fra Carlo ed Elvira^., 
e perch^ no? Amore non conosce distinzioDe di grade e 
di fortuna. — Parlerd con Elvira e schiarir6 tutlo. — 
Carlo gi^, non potrebbe sposarla; non possiede, se non 
cbe la tavolozza ed il pennello, ed il matrimonio Yuole 
qualcbe cosa di piu. — Essa non pu6 avere che un ca- 
priccetto per lui, e questo le passera. lo mi contento 
che mi faccia padrone della sua fortuna. L' amore yerra 
in seguito. Fra i nostri pari dicono che accade cosL Cre- 
ditori miei, coraggio; ora punto la donna per vostroin- 
teresse: pregate il cielo che venga seconda. 
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Fine dell'Atto Primo. 
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ATTO SECONDO. 



SCENA I. 

GoNTE,'e Maestro. 
Conte. Yenite qua, Maestro, ho bisogno di confidarmi con 

701. 

Maestro. Sono ai di lei comandi. 

OorUe, Ho parlato con mio figlio, egli ^ disposto ad ammo- 
gliarsi; Elvira gli place, e la sposerebbe con gran sodi- 
sfazione. 

Maestro. Ma la signorina? 

Gonte. Ecco lo scoglio. — Giulio ^ tornato dai suoi viaggi 
qual era quando parti, e voglia il cielo, che non slasi 
fatlo peggiore. Lo avete veduto a pranzo? Non parla che 
di feste, di balli, di giuochi e di corse di cavalli: sa tron- 
care 11 discorso, quando questo porrebbe alio scoperto la 
sua DuUitk in fatto di Arti, di Scienze e di Lettere. Yedo 
che ho speso.inutilmente i miei denari. 

Maestro. Eh ! Le occasion!, le tentazioni, viagglando, sono 
tante.... 

(kmte. Yi confesso che sono in grande incertezza suUe qua- 
nta moraU di mip figlio, ed in tale stato non so con qual 
coraggio dovrei proporlo ad Elvira, molto piu che temo 
aver essa di gik conosciuta la di lui leggerezza. — Quale 
differenza fra mio figlio e Carlo ! 

Maestro. Eh 1 Di quel giovani se ne trovano pochi I (Ora sa- 
rebbe il momento opportune per eseguire la commissione 
della signorina.) 

Conte. Eppure sto per avere un dispiacere a causa appunto 
di Carlo. 

Maestro. (Saprebbe forse...?) 
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Conte. Si, egli mi faa parlato poco fa, vuole allontanarsi da 
questi luoghi, partire dentr'oggi. 

Maestro, Partire? (Nod capisco piu nulla.) 

Conte, £ gratissimo a quanto feci per lui, ma non vuo- 
le essermi a carico piu a lungo, vuol porre a profitto 
i suoi talenti, farsi un nome, e fin qui non posso che 
apprezzarlo; ma questa risoluzione cosi istantanea mi 
affligge. 

Maestro, Ma la causa? 

Conte, Non arrivo a comprenderla. Gli sono sfuggite per6 

alcune parole.... 
Maestro. E quail? 
Conte, Cbe la gratitudine, che professa ai miei benefizi ^ 

appunto il motivo, che V obbliga a partire sollecitemente. 
Maestro, (Adesso incomincio a capire: Bravo ragazzo quel 

Carlo !) 
Conte, Ho osservato, che Elvira h preoccupata ancbe piii del 

coDsueto. — Ascoltate.... quasi uo dospetto mi baleod neila 

meTnte.... 
Maestro, Intendo benissimo, e non potrebbe darsi? 
Conte, No, no: bo rigettato tosto questa idea. Carlo 6 troppo 

onesto, ed Elvira troppo riflessiva. 
Maestro, Ma alle volte la gioventtl.... 1' oooasione.... ilcuore 

parla.... il suo linguaggio ^ iosinuante assai. 
Conte, Che I Yoi pure credereste?... Oppure yi avrebbe edsa?... 
Maestro. No, signor Conte.... ma.... {ineerk) 
Conte, Cbe ma? Sarebbe un* azione indegna approfittarsi 

della mia fiducia, turbare la tranquillitii di una fanciulia, 

cbe non potrebbe esser sua. {eon fuoco) 
Maestro. (Oim^ I Non bo piii coraggio di dirgli nulla.) 
Conte. {pensa) Eppure avete ragione. — Potrebbe darsi be- 
nissimo.... Tamore ^ cieco.... 
JS^Kstro, Cieco afifatto.... acche senza intenzione.,.. mifupiego? 
Conte. Questi artisli banno tutti la testa esatlarta.... s'innamo- 

rano con facility, e spesse volte soli. 
Maestro, Quando si formano con Y immaginazione un oggetto 

ideale, 6 verissimo, ma nelta realty.... 
Conte. {con fuoco) Che vorreste dire? 
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Maestro^ (Goraggio.) Che quaiche volta, cio^ molte volte, an- 
zi.... il piu delle volte sono corrisposti. (rinforzando) 

Cbn<e. Come I Potreste credere che, se Carlo si fosse acceso 
d' amore per Elvira, essa gli avrebbe corrisposto? Vol le 
fate torto:essa 6 Data dama, e conosce quanto ricbiedono 
il suo grade e le convenienze sociali. 

Maestro. Ma signore, Elvira dipioge.... {mcerU>) 

Conte, E molto bene. 

Maestro, {come aopra) Dunque 6 artisia.;.. 

Conte. E che perci6? 

Maestro. Poco fa, perdoni Tardire, VS. diceva che questi ar- 
tist! hanno la testa un poco esaltata, che s' innamorano.,.. 
(mcdleando) con facility. 

(kmte, (serio) Basta cosi, voi principiate a dispiacermi con 
tali parole. 

Maestgro. (In che maledetto impiccio mi son messol) 

Conte. (passeggia a capo hasso) (Gppure le di lui riflessioni 
son giuste. — Se fosse vero che.... bisogna uscire d' in- 
certezza.) Scusatemi se vi ho parlato con troppo calore. — 
Rifletto che potreste esservi apposto al vero. Fate gra- 
zia di mandar qui Elvira, parlerd poi anche col signer 
Carlo, e se ci6 che supponete si verificasse.... 

Masstiro. {quasi sperando) In tal case? 

Conte. (serio) In tal case... egli partir^ allMstante. 

Maestro. (Addio speranze.) 

Conte. Ecco le mie nipoti, vi prego di la^iarmi solo con esse. 

Maestro, (partendo) (£) un brav'uomo, un bravissimo uomo, 
ma quella benedetta nascita, quel baco dinobilt^....) {via 
ddl tneesso) 

SCENA 11. 
Elvira, Carolina, e Conte. 

Conte. {seduto suUa poUrom) 

Carolina.Cairo zio, bisogna che usiate della vostra autorita. — 

Carlo vuol partire per Milano. 
Conte. Se egli vuole andarsene, avra i suoi giusti molivi- (serio) 
Carolina. E quali ? Non sta forse bene qui con noi? Tatti lo 
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amiamo; perch^ dunque lasciarci? Ora che si sta tanto 
bene in campagna, ora che ^ tomato quel pazzarello del 
cugino, che poteyamo stare allegri, ballare, far musica, 
egll solo vuol rovinare i nostri progetti. — 1^ una bric- 
conata, un' ingratitudine ai Tostri benefizi. 

Conte, E se appunto per non renders] ingrato, egli volesse 
partire? {guarda EMra) 

Elvira. (II Maestro certamente gli ha parlato.) 

Conte. Se Carlo conoscesse di avere quaiche cosa da rimpro- 
verarsi, e per non far maggiori i suoi torti, volesse allon- 
tanarsi? (con forza ad Mtovra) Che ne pensi Elvira? 

EMra, lo penso che Carlo non 6 capace di aver commesso 
cosa da doverne arrossire. 

Carolina, Poverinol ^ cosi buono, che volete vol che egli 
abbia fatto di male ? Per me non posso dolermi dawero 
di nulla, e neppur tu, Elvira. — Anzi, ci ha date delle le- 
zioni di disegno. — i vero che non ho imparato^ ma e 
colpa mia.... Elvira per6 ^ diventata brava, e fa onore 
al maestro. 

Ekira, (con mdlisia) E queste lezioni, se rifle ttete, sono state 
col vostro consenso. 

Conte, (Me lo merito: essa mi rimprovera con ragione.) 

Carolina. Ma che cosa avete, zio? Non vi ho mai veduto in 
collera con Carlo, perch^ non tentare di persuaderlo? 

Conte, Si, gliparler6. Carolina, lasciami per uu memento con 
Elvira, e poi ti prometto che gli parlerd! 

Carolina. Bravo zio! Ditegli il vostro sentimento, tvattatelo 
come merita; fategli conoscere, che lasciare le persona 
cosi improvvisamente ^ una crudelt^, un' incivilt^, una 
ingratitudine. (Almeno Elvira sark content a.) (via.) 

SOENA m. 

Elvira, e Conte. 

Conte, Elvira ! 
Elvira. Mio zio. 

Conte, Ti ha parlato il Maestro di un mio progetto relative 
a te ed a mio figlio? 
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Ehira, Si, ed a lui ho data la mia risposta: non ye Tha 
comunicata? {eon calma e dignitd) 

Cmk, No I Ma adesso comprendo il modo confuso con cui 
Toleva farmi conoscere la verity. Nonostante mi place 
udirla dal vostro labbro: parlate. (serio) 

Ehir<u Mio zio, voi cangiate tuono con me; non sono piu la 
nostra Elvira ? £ forse colpa in me se non posso accon- 
sentire al mio matrimonio con Giuiio? Voi non vorreste 
sacrificare, ne sono certa, nh vostro figlio, nk vostra 
nipote. 

Conte. GoU'ofirirvi mio figlio non intendeva di far di voi 
una vittima. L' erede del mio nome e deiie mie sostanze 
non 6 un partlto cosi spregevole.... 

Ehira. Non sono i beni di fortuna, nh un nome illustre, cbe 
io cerco in uno sposo, ma un uomo che possa intendermi, 
che sappia amarmi come io potrei amario. Giuiio merita 
assai, non Io nego, ba dello spirito, ^ awenente, ma il 
suo carattere non potrebi)e accord arsi col mio. Egli non 
potrebbe formare la mia felicity, n^ io la sua. 

ConU. y ingannate, perch6 Giuiio mi ba confessato cbe sa- 
rebbe al colmo dei suoi voti, se Io accettaste in isposo. 

Eloira, Ma vedete che leggerezza ! egli mi ba veduta appena, 
non conosce, nh il mio carattere, n^ i miei sentimenti, e di 
gia crede di amarmi: dopo qualche tempo si accorge- 
rebbe deir inganno, e passato il capriccio, si annoierebbe 
di me. No, noi non possiamo convenirci iissolutamente. 

Conte. (ca.) Mio figlio sark vivace, leggero, se volete, ma 
una buona compagna io correggerebbe diquesti difetti; 
pur nonostante voi non volete, e basta cosi. — Ascolta- 
temi per6 attentamente, io so qual h la vera cagione del 
vostro rifiuto: un altro aflfetto occupa il vostro cuore, e 
questo affetto e indegno di voi, poich^ ha per oggetto un 
uomo a cui non potete essere unita. 

Ehira. (con diffnitd) Sapete voi chi sia quest' uomo? 

CofOe. Si: Carlo. 

Elvira, ti vero, Io amo. Perch6 non potremo essere uniti? 

(risoluta) 
CotUe. E me io chiedete? Yoi bella, ricca, di una deiie piu 



80 UN VIAfiOIO PBR ISTRUZIONB. 

cospicue famiglie di Roma, sposare un giOTine oscuro, 
UD povero pittore; ed 6 possibile che lo pensiate? 

Mvira. Carlo non 6 nobile, ma ^ onesto. Egli crebb^ presso 
di Yoi e fu iosieme con vosiro figiio educato. — I di lui 
sentimenti, i sooi talenti, la gentilezza dei modi, sono ai 
miei occhi un titolo pixi pregievole delia mia* nascita e 
delle mie ricchezze. lo non sposer6 un contd, ma andrb 
superba d' appartenere ad un artista. 

CoMe, Ed aggiungete ad un ingrato. — Ecco iar ricotnpensa 
deibenefizil Soilevate un miserabile, nutritelo, edncatelo, 
accoglietelo come figlio, e vi pagherk con ringratitudine, 
cot tradimento. 

Elvira. Signore, cessate: yoi insult^e un iifnocente. 

Conte. Egii fingeva meco, e la sua virtu non e che ipo€)Msia. 
(jk^ritato) 

Mwm. Carlo non 6 ipocrita, egl! non ha nulla arimpi^ove- 
rarsi; e sequi vi 6 oolpa non e sua cert^mente.... (con in- 
teim»ne) 

Conte. Yostra dunque, signoi*ina? 

EMra. Nieppure.... 

CanU.E di chi dunque? 

EWkn, (risohita, e passando dal ecnkgno dignitoso a^ fff€Ufia 
propria di chi mtol oUenere) Del mio buono, del mio amo- 
roso zio. 

Conte^ Viva ii cielo 1 Mia la cdpa, che pieno di: fiducia.... 

Mvvra. Ponesie un giovine amabile sotto lo stesso tetto con 
due* fanciulle inesp»rte, che non avevano provato che V af- 
fetto pei loro genitori.... Non supponeste, che un misterioso 
dolcissimo sentimento potesse farsi strada nel loro cuore, 
e v' ingannaste. lo lo intesi. — La sUma per la virtiii di 
Cark) si cangid a poco a poco in ammirazione, e T ami- 
cizia fortissima che ci legava diyenhe amore. 

Conte, Esso, esso piu esperto doveira rigettare un sentimento 
colpevole, e non alzare le sue mire solla nipete del suo 
beaefattore. {hurbero e commosso) 

Mwra. E che non fece per vincersi il povero Carlo 1 Ram^ 
mentate quante volte egli voile partire, e fu ^m voi im- 
pedito. 
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(hnte. (fe vero.) (fra se) 

Ekira. Appena egli ha potato penetrare il Tostro pt*6g«^lo 
di unirmi a Giulio, ha subito deciso di allontanarsi daqtera^ 
sti luoghi.... e sdho- inutili le persuasiotii, ie preghiereu.. 

donte, (Povero giovinel questo 6 un belFatto di virtu.) 

Elmra. Che piu? Voleva egH stesso persuadermi a sposare 
Giulio, ed obbedirvi, e voi lo chiamate iograto? 

Conte, (Che cuore, qael Carlo^ che cuore !... lo, io solo fai 
r imprudente.) — Ebbene, Elvfra, ascolta ; lasciamolo Jjar- 
tire, la lontananza vi far^ scambievolmente dlmetiticare, 
e col tempo mi sarai grata. Credi a me, fl matrimonio 
richiede parity di condizioni; eoraggio, figlia mia, tton 
mancheranno a Carlo i miei soccorsi.... Ascolta, via, il mio 
consiglio.... lasciamolo partire.... 

Mvira. (si pone U fagsk>letto agli occyik) 

C(m!te, To piangi? 

Moira. Voi mi volete veder morire. 

Conte. Ebbene, io non sono un barbaro. -^ Se *u non sarai 
contenta e felloe non avr6 rimprovero da farmi, Io ti ho 
dato quei SQggerimenti che credevo esser buoni, segui 
adesso la tua volont^i. 

M'omt,. Ah { mio caro zio, qtranto «iete buono. (T abbmcdii) 

donte. Qaanto son baotio, eh f Eceo Ve dotine: tutte cosi^ ba- 
sta fare a modo loro, siamo angioli, ci amano, ci ado- 
rano : opponetevi ad un loro capriccio, si diventa tiranni, 
crudeli. Ascolta bene, esigo da te una grazia. 

Elvira. Che non farei per voi? 

Conte. Yogtio ebe per ora ta non^ica nuiJa a Cario d^ mt> 
ftssenso. 

Wivira, Ma egli in tal caso partir^ per Miiano. 

Conte. Ti promeito che non partirk: io lo impedird. 

Mvira. Ma perch6 tenerlo in una crudele incertezza? 

Conte. Per penetrare sel londo del suo cuoro, e per avere io 
il piacere di dargli tal consolante notizia* Ti prego duBque 
d] non parlare.... 

M)vra» Non temete. 

Conte, E neppure a tua sordia, nh a Giuiio. 

Slvira. Perch^ ? 

Ghbrardi, Commedie.—^. 5 
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Conte. Perch^ non li credo capaci di custodire il segreto. 

Mvira. Ecco il cugino. 

Conte. Silenzio. 

Elvira. Yi lascio con esso. (per partire) 

SGENA IV. 

GiuLio, e detti. 

Oiulio, {awrd un soprabUo cibbottonato e ugwxle a guello di 
Carlo) Bella cugina, io giungo e voi partite? Sono ben 
poco fortunato con voi. 

Elvira. Scusate, Giulio, ma vado in traccla dl mia sorella, e 
non intendo usarvi una mala grazia. Ecco la mano in se- 
gno della mia sincerita. 

Oiulio. Mi sembrate pru allegra di questa mattina. 

Elvira, {guarda lo ssio) Si, 6 vero, ho avuta una consoiaDte 
notizia. 

Conte. (le fa cenno di tacere) 

OitUio. (Ho capito, mio padre le ha parlato dl me, ed essa mi 
accetta.) Siate certa che divide la vostra gioia. (con colore) 

Conte. Basta cosi: andate pure, Elvira. 

QuUio. Se volete Carolina, ella ^ al piano-forte. Mi ha suooato 
un graziosissimo. valtz. {Elvira via) 

SCENA T. 

Conte, e Giulio. 

Oiuiio. Scusate, caro padre; non riflettendo che eravate pre- 
sente stava per fare la mia dichiarazione ; era un mancar 
di rispetto, non lo nego, ed avete ragione, sebbene la mo- 
da Yuole che i padri oggi giorno non diano tanta sogge- 
zione.... 

Conte^ Avete imparate di belle massime nei vostri viag- 
gi I... {con ironia) 

Giulio. Ecco, subito andate in collera. Non ci siamo intesi. 
Yoleva dire, che i padri devono essere i confidenti, gli 
amici dei propri figii, e sapete bene che un a mice non 
deve dar soggezione, altrimenti addio confidenza. Yedete, 
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nei tempi passati, i figli tremavano alia presenza del si- 
gnor padre, e per coprire i loro peccaiucci si mettevano 
la maschera deir ipocrisia sul volto: adesso che i padri si 
lasciano, come dicono i Frances!, tutoyer, o dare del tu, i 
i figli noQ tremano, e se commettono qaalche leggerezss^ 
la confidano ai padri con franchezza, e sicuri di esser per- 
donati. Ecco quelle che voleva dire. Siete persuaso? 

Conte, Parliamo d'altro.... 

Qifdio, Si, caro padre. Yi ringrazio di quanto faceste per me.... 
un abbraccic... 

Gonte. Che intendi tu dire? 

Giulio. Vol parlaste ad Elvira, ed essa mi accetta; me lo im- 
maginaya.... sarebbe stata la prima, che non mi avesse 
detto si. Non ho mai fatto fiasco! 

Gonte, Dunque puoi* cominciare a segnar questo nel tuo tac- 
cuino^ perch6 essa ti ricusa. 

Criulio. Eh I Voi scherzate, fate per tenermi in pena. 

Gonte. Ti replico, che a chiare lettere ti ha ricusato, percb6 
ama un altro; vuoi di piu? 

Giulio. Mi basta: ho inteso tutto, ho capito chi h questo 
amante, me n'era accorto. La signorina ama Carlo. 

Gonte. Come lo sai ? (Gran diavolo ^ cestui I) 

Giulio. A me basta un* occhiata. Bravo il signer Carlo, vo- 
glio andar subito a trovarlo.... 

Gonte. Fermatevi, ve lo impongo. Non faceste mai la pazzia 
di prendere rancore con esso per tal motive* 

Giulio. Oh bella I credete forse che volessi battermi seco, per- 
che ^ amato da Elvira? Non sone cosipazzo; e poi a par- 
larvi schietto, io non era ancora innamerato tanto tanto 
da perdere il cervelle. Voleva sole rimproverarlo, per non 
avermi pari ate con sincerity. Almeno non mi esponeva 
ad un rifiuto. Mi displace, perch^ va in rovina il mio piano 
di vita coniugale. Aveva questa volta una gran fiducla 
neila donna; voleva far paroU, ma non mi ha retto. Sono 
proprio disgraziato! 

Gonte. Bravissimol Anche il vizio del giuoco? 

Giulio. (Diavolo ! Cado sempre nei termini tecnici.) Eh, dica 
cosi per ridere, per parlar figurato.... 
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Ctmte. Gitilio^ sempre piu m' accorgo che non meritate 1* af- 
fetlo che ho per voi. Voi siete uno sventato ed un pazzo^ 
e se viaggiaste finora per passatempo, vi far6 viaggiare 
per punizione sopra un vascello. 

fiiulio. (Ci mancherebbe anche qaesta I) Padre mio, convengo 
xihe avete ragione : sono stato, e forse sono anche adesso 
un po*pazzarello; ma datemi moglie, e vedrete che can- 
giamento ! Mi dar6 tutto alia vita casalinga, e non aYrete 
mai piti a dolervi di me. (pentito) 

Conte. Bene, alia prova. Gerca una sposa di tuo genio, e pur- 
cb6 sia di tua condizione non mi oppongo. 

Oiulio, L^ho trovata.... mia cugina. 

Conte. Ma se essa vuol sposar Carlo.... 

CHulio. La cugina Elvira va benissimo, ma la cuginetta Ga* 
rolina sono certissimo non mi ricuser^. A dire 11 vero, mi 
piace quasi piu di Elvira. La dote e la stessa.... si, caro 
padre, contentatemi : sento che a mo perdutamente Garo- 
lina: e poi essa suona il piano-forte, io pufe lo suono, srao- 
neremo a quattro mani e vi terremo allegro. 

Conte, Ma tu sei pazzo: essa non ha che 48 anni. 

OitMo, Tanto megliol 

Conte* i! pazzarella come una bambina.... 

Giulio, Motive di pii^i, staremo bene insieme. 

Conte. Non sa che ballare, correre di qua, di 1^.... 

QivHio. Balleremo e correremo insieme.... 

Conte. £l ignara afifatto dei doveri di sposa.... 

Giulio. Glier insegnero lo. 

Conte. Ma come vuoi che sappia dirigere una famiglia? rego- 
lare Teconomia domestica? 

Giulio. Le insegner6 anche Teconomia. (Sar^ difUciie!) 

Conte. E poi bisogna veder se ti vuole. 

Giulio. Ci penso io. Mi permettete di fargliene parolat 

Conte. (Se Carolina V accetta, non vedo ragioni di oppor- 
mi; aUrimenti mi converrebbe di nuovo allontanare 
mio figlio,... perch^ sotto lo stesso tetto non mi fido 

Oiulio. Dite di si? 

Conte. Yedremo, sentiremo.... 
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QwUo, si, no; parlatemi francamente, e non da principQ 
da ministro 

Conte. Se essa ^ contenta, io non mi oppongo: ti basta? 

Oiulio. Vado subito a trovarla. (per partire) 

Conte, Adagio, signorino, le voglio parlare da me 

Oiulio. Andate dunque: io siar6 ad aspettare la risposta. 

Conte, E perch^ tanta fretta ? Giulio, tu non hai il cervello a 
segno, tu sei come fe banderuole; ed io sento quasi ri- 
morse neir aifidiarti la felicity d*una fan^iulla. 

6M'o. Yi prometto che quaodo avrb ^M>8ato Carolina, essa 
vi ringrazier^. Ho del difetti, ma ho anche dei buoni 
numeri per riuscire un buon marito. E poi stareioao pres&o^ 
di Yoi, e oi asaisterete col vostri consigli. 

Conte, Giulio, pensa a quanto prometti. Yado a parlare a Ca- 
rolina..,.. Giudizio, GiuUo, giudizio ana volta, mi raccoh 
mando. {via a de8tra\ 

SCENA VI. 

GlULIO, e poi PRANCBSCa. 

GfniZto, Povero babba, ha ragionei finora non ho fatto che^ 
fargli spendere denari. Fortuna che non le sa tattet Sq 
Carolina mi sposa, cessano iutti i pericoli, pago i d^biU^ 
mi libero dalle persecuzioni di quelLa tale, 9 aUora.^ard 
perfettamente tranquillo. {Fremceiea esm da. deBtra^ f va 
wr$o U nteggfi) Francesco, dove vai cosi in freUa ? ^ 

Fmms0CQ^ Vr aignor dmie mi manda a licenziare il palesse 
fissato dal signor Carlo. 

Gkdio, (Ho capitQ;, mio padre ^ contento che Elvira Io spo^ 
si.) FraiM3e$co, dopo tante burrasche eccoci finalm^ente in 
porto, 

Francesco, Speriamo che non si levi un vento di terra e ci 
respinga in alto mare. 

OivHio. Non vi 6 pericolo. A proposlto, sai, prendo moglie, 
sposo mia cugina e quarantamila scudi di dote. 

Francesco. Buoni, ma se Tarriva a sapere qnelFaltra? 

QMio, Quando il matrimcmio h fatto, si dar^ pace. Far6 per6, 
con essa il mio dovere. 
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Francesco. Fate piu presto che potete, che alle volte.;... 
QMio, A momenti tutto sark deciso. Ya* ad eseguire la com- 

missione di mio padre. 
Francesco. Corro subito. {via) 

SCENA TH. 

GiuLio, indi Carlo. 

Giulio, Bravo ragazzo quel Francesco ! Ha per6 il vizio del 

giuoco; bisognerdi che trovi moglie anche a lui; cost 

metterk giudizio. 
Carlo. Giulio, dov'e tuo padre? 
GiuLio. Adesso ^ occupato, tratta di affari importanti. Ma che 

hai, mi sembri stralunato? 
Carlo. Oh, come invidio il tuo carattere e la tua posizione I 

tu non hai motive di afflizione 

Giulio. Si, si, ^ vero; concluso il mio matrimonio, non ho 

piii nulla a desiderare. Saremo tutti contenti. 
Carlo. (Contento io I....) (con amarezza) E speri che possa effet- 

tuarsi questo tuo matrimonio? 
Giulio, Lo spero certamente; mio padre sta parlando adesso. 
Carlo. E credi che essa accetterk ? (con forza) . 
€fiuilio. Accetterk sicuramente. 
Carlo. No ! (con forza) 
Giulio. Come no? (sorpreso) 
Carlo. Perdonami, non so neppur io cosa mi dica Si,,.,. 

si..... essa ti accetterk, deve accettarti. Sarai felice. (Io 

solo sventurato per sempre.) (via presto) 
Giulio. Che imbroglio ^ questo? Che Carlo ignori che mio 

padre ^ contento che egli sposi Elvira? Ma essa perch^ 

non dirglielo?.... Non capisco nulla. — Zitto, eceo la mia 

sentenza. (osservando) 

SCENA yni. 

CoNTE, Elvira, Carolina, e detto. 

Cfonte. Carolina, ecco qui Giulio: ho promesso di lasciarti 
parlare: parla dunque. 
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Carolina, (can sussiego) Yostro padre mi parl6 in favor vos(ro» 

cugino..... Mi disse che fioora avete avuto poco giudizio..... 
Oiulio. (ol Conte) Grazie delia raccomandazione. 
CaroUna, Zitto, devo parlare io sola. — Mi disse che avevate 

speso molto deoaro per istruirvi, ed inutilmente..... che la 

vostra testa batteva spesso la campagna..... 
Oiulio. Ma bravo sigDor padre I.... 
Carolina, {con camando) Zitto. Che per6 facevate solenoe pro-. 

messa di cangiar vita..... 
Oiulio. E lo prometto di nuovo. 
Carolina. Zitto. Yostro padre, e mio zio, chiese a nome vo- 

stro la mia mano. — Tocca a me a rispondere. (pensa) 
Elvira. Ma sorella, tu tieni solle spine il povero Giulio. 
Carolina. Io devo dunque decidere. 
Giulio, Mi accettate, o non mi accettate? 

Carolina. Yi accettol Tenete, baciatemi la mano. 

Oiulio. Con tutto il trasporto. (la hacia) 

Elvira, Mio zio, essi non hanno pii!i nulla a desiderare 

Conte. T intendo, Elvira. — Ora conviene pensare a te. — 

Ma Carlo dov'6? 
Giulio. Era qui poco fa, ed 6 andato in fretta verso il viale ; 

pareva di cattivo umore. 
Elvira, (spaventata) Fosse mai partito? 
Conte. Partito senza congedarsi, e puoi crederlo? 
Carolina. Ecco il Maestro, egll viene da quella parte, forse 

Tavr^ riscontrato. 

SCENA IX. 

Mabstro, e detti. 

Conte. Maestro, vedeste Carlo? 

Maestro. V ho trovato presso il villaggio, e camminava velo- 

cemente. Appena mi ha reso il saluto. 
EMra. Ah certamente egli parte. 
Conte. Ma il suo baule h qui, ed il vetturino che doveva por- 

tarlo 6 stato fatto licenziare da me. 
Elvira. Davvero? Yoi mi consolate; ma perch6 andare al viU 

laggio? 
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Maea^, Ho supposto che andasae incontro ad una carrozza 

cbe viene a que^a parft^..... 
Conte. Yerso.la mia villa? Ayete yeduto chi cootenesse? 
Mms^o. Era un poco distaate, ma mi 6 sembrata no a doima. 
QMk>, Una donna? 
Carolina. Gome subito prendele faoco ! (a Qiulio) ricordatevi 

cbe ora siete mio. 
Maetf/ro, Adessola yedrete, percb^ la cafrozza ^ gi^ nel viale, 

e si awicina. (gttarda dcH meaao) 
Cante, (guarda) £ vero, si ferma all'entrata dei canceUi.... 
CaroUna^ (guctrda) Pariailo col giardiniere, aprono lo spor- 

tello« ^ Smonta una signora (tutti guardana, fuori che 

GittUo che b atd daoanU) 
Oiidio. Smonta una signora?.^. Maestro.... 6 giovine o vec- 

chia? (con premufa) 
Maestro.. A dire il yero, senza occhisLli non la distlnguo bene. 
Carolina. Che y' importa se ^ gioyine o yeochia ? Si prinei- 

pia anaie, signorino. 
GiuJ4o. Ab no^ mia cara> domando.cosi per curiosity.... 

Carolina. Ebbene, yoglio contentaryi (guarda) 6 yeccbia. 

GMio. Yeoobia? (Mi sento gelare il sliBguel) 

Carolina, (ridendo) Andate ad offrirle il vodtro braccio; ye io 

permetto. 
QiuHio. Ma yi pare, Carolina mia bella; anzi per non darvi 

ombra mi riliro nel mio quartiwe, e finch^ questa yec- 
cbia non ^partita, non mi lascio yedere. -«-* Maestro, ve- 

nite meco, giuocberemo a scaccbi. 
Maestro. Volentieri. 
Carolina. Ebl Venite qui^ vi dico che 6 yeccbia, ayrk ses- 

sant'anni. 
Oiulio. Tanto peggio! (via col Maestro, a destra) 
Caroliwh Se era, gioyine il briccone non fuggiva. 
Conte. Eccola, yado a riceyerla. (esce dal memo} 
Carolinia. Chi sar& mai costeli?.... £ messa con molta galante- 

ria,; guardai quanti incbini fa^ alio ziol pare una carica* 

tura francese. Elyira, non guard!? A cbe pensi? 
JSU)irar Cdivlo non si yede!,,.. 
Carolina. Torner^, non temere: bai paura di perderlo? 
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sees A. X. 

GoNTB ohe da brctceio ad Ecfehia, e detti. 

Eufemia. (sara vesHta da viaggio con caricaiwra) 

Conte, Vf presento, signora, le mie nipoti Elvira e Carolina. 

Eufemia. M'inchioo a queste belle fanciulle {fa replicaH in- 
chm%) 

Elvira. ) / , . v 

Carolma. ) ^ ' 

Conte, Yi prego di accomodarvi. {le da una sedia: ii^i seggmo) 

Eirfemia. Troppo gentile, {can riverenza) 

Carolina, (Che figura ridicolal) 

Conte. Potrei adesso sapere con chi bo Tonore di parlare, 
6 cosa mi procura il bene della vostra visita? 

Eufemia, Un affare della piu alta importanza.... 

Conte. Se bramate di parlarmi in segreto.... 

Elvira. Noi ci ritiriamo. 

Eufemia. No, belle fanciulle^ rimangano pure; forse il mia 
racconto servirk loro di lezione, {sospira) 

Conte. Yi ascoltiamo. 

Eirfemia. To mi cbiamo Eufemia Graziosi. Rimasi vedova 
qua lobe anno fa di un uomo cbe mi am6 un tempo con 
passione, ma cbe poi cominci6 a contrariare le mie piu 
innocent! inclinazioni. II Cielo mi liber6 dal mio tiranno; 
eppure lo piansi percb^ il mio cuore ^ sensibilissimo. — 
Mi allontanai dalla patria, e mi portai a Roma presso il 
bancbiere Graziosi mio yeccbio parente, cbe da qualcbe 
tempo mostrava desiderio di avermi seco. — Ammal6 il 
pover uomo, mori, e mi lasci6 erede di tutto il suo. Presi 
per gratitudine il di lui cognome Graziosi. Yissi per qual* 
cbe tempo tranquilla ma non era felloe... lo sentiva un 
vuoto nella mia esistenza.... II mio cuore aveva bisognp 
di un cuore cbe lo intendesse 1 {sospira) 

Conte. (Cbe veccbia pazzal) 

Carolina. (Se resisto 6 un prodigiol) ) ^a. i ^ 

Elvira. Prudenza, Carolina! ) ^'*'* ^^^ 

Eufemia. M* imbattei al pubblico passeggio in un giovine cbe 
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mi guardo, e parloquindj col compagno come per interro- 
gario sul mio conto. — Pare che la risposta fosse favors- 
vole, perch6 da quel giorncT in poi me lo trovava sempre 
d'appresso: fioalmente si fece presentare in casa ad una 
festa che diedi. C* intendemmo facilmente, e dopo qual- 
che tempo promesse sposarmi, ed io di farlo padrone di me 
e delle mie sostanze, 

Conte. (Quaiche disperato.) 

Eufemia. Un giorno mi manifesto di trovarsi in critiche cir- 
costanze, e di aver bisogno di una somma per accomo- 
dare i suoi interessi; mi chiese in prestito mille scudi, e 
dietro.una obbligazione di sposarmi, scritta e firmata di 
suo pugno, io glieli detti. Ah 1 non 1* avessi mai fatto ! 

Conte. Intendo, signora, si approfitt6 della vostra credulita..^ 

JEJufemia. Ben diceste, signor Conte, V ingrato parti, ne piu 
ebbi notizia di lui. Mi Venne supposto che avesse presa 
la via della Toscana, ed io mi portaicol^, ma inutilmente, 
il suo nome non era conosciuto. 

Conte, Sono dolente del vostro caso, ma non capisco a qual 
fine avete ricorso a me. 

Eufemia. Intenderete quando avr6 pronunziato 11 nome di 
quello sconoscente, di quel traditore. 

Conte, Come! Io lo conosco? {con colore) 

Elvira, (con ansietd) Parlate, signora, come si chiama? 

Eufemia. In Milano ebbi su di lui tutti i possibili ragguagli, e 
voi potete costringerlo ad adempire con me il suo dovere. 

Conte, Io? {aorpreso) 

Carolina. Insomma chi ^? 

Eufemia. Un giovine artista, un pittore, Carlo Belmonte. 

Elvira, Ah ! {si copre il volto) 

Conte. Elvira I.... {si alzano) 

Carolina. Sorellal 

Eufemia. II mio racconto ha commossa la signorina? 

Carolina* Lasciatela stare. Sappiate che Carlo 6 amato da lei, 
e che doveva sposarlo. 

Eufemia^ Mia rivale? 

Conte. Signora, ritiratevi in quella stanza : (a sinistra) fra po- 
chi momenti sar6 da voi. 
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Eufemia, (Ah ! sleale di Carlo, guai a te se ti trovo!) (entra a 



SCENA XI. 

GoNTE, Elvira, Carolina. 

Conte, Elvira, su via, fatti coraggio ! 

Elvira. Ah, mio zio, 6 egli possibile quelia donna Car- 
lo..... amarla? 

Conte, No, egli non pu6 averla amata mai, ma tanto piu la 
di lui azione 6 in fa me. 

Elmra. Quale orrorel 

CofOe. Non vi ha dubbio, Elvira mia, Carlo ci ha tutti ingan- 
Ddti con una falsa apparenza ; la sua mira ^ l* interesse, e 
forse la tua dote 

Elmra, Come, credereste?.... 

Conte. Che egli piu di tutto ami in te la ricchezza. L'uomo 
capace di commettere un' azione cosi vile non pu6 essere 
snscettibile di un sentimento gentile e puro. 

Carolina, E dove sar^ adesso questo bel soggetto? 

scENA xn. 

Francesco daH mezzo con lettere, e detti, 

Francesco. Queste lettere per il signor Conte, le presi alia 

posta. 
Conte. Da* qua. Dimmi: vedesti il signor Carlo? 
Francesco. Egli mi raggiunse al villaggio mentre stava iicen- 

ziando il vetturino, si ^ opposto al pagamento dicendo 

che ad ogni costo vuol partire, e ora 6 pochi passi di 

qua distante. 
Conte. Parti, (Francesco via) 
Elvira, Egli 6 qui, voglio vederk), parlargli. 
Conte. A qual pro? Una mia nipote si awilirebbe a segno di 

scendere a delle inutili e vergognose contestazioni? 
Elvira. Eppure, un dubbio ancora.... perch^ come accordare 

il di lui talento, il modesto e virtuoso contegno, a 

Conte, £ cosa incomprensibiie per un cuore onesto, ma 
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Tesperienza, figlia mia, c' insegna che il talento ^disgionto 
ialvolta dalle qualitk morali, e che 1* umiltk e la modestia 
servono spesso di maschera alF interesse ed all' ambizione, 

Ekira. Quando si 6 accalU una fede nelP anima, ^ pur cni* 
dele il rigettarla ad nn tratto. 

Carolina. Eccolo, si avvicina. 

Cofite. Elvira ritirati, te ne prego. Carolina^ conducUa. 

JElvira, (sospira e parte con Carolina a de$tra) 

8C£NA SHI. 

CoNTE, 6 Carlo. 

Conte. (Mi si rimescola il sangue nel vederlo^) 

Coj'lo^ Mio benefaitore, vengo a prendere coogedo da Yoi..^ 

Conte, Yoi non potete allontanarvi prima d! aveire adempito 

ad UQ dovere sacro e che calpestaste fiDora. Gi6 che feci 

per voi dalla vosfra infanzia, mi dh ud diritto di comaD^ 

darvelo. 
Carlo. Ed i yostri comaDdi sono ieggi per me, ma n<m mi 

obbligate a rimanere^... io non potrei. 
Conte. Esaminate voi stesso.... il vostro cuore non prova ri- 

morsi ? 
Carlo, Ah, intendo, si, intendo ci6 che yolete rimproverarmi, 

voi avete saputo tutto essa Si, io sono un ingrato 

vi ho iDgannato, ma da gran tempo Yolevaesser partito..^ 

Tonore me Io comandaya,... 
Conte. Ebbene, voi potete correggere il vostro errore, senza 

allontanarvi. 
Carlo. Io non v' intendo. 

Oonte. Non m' intendete?.... (aottovQce) In quelle stanze ^ co- 
lei che voi lusingaste spinto d all' interesse 

Carlo. Cessate, signore, a voi dafvo tutto^ ma il mio onore 

nessuno ha diritto di ofifenderlo* 
(7on^. E chi mai potrebbe scusare la vostra azione? 
Carlo. La mia gioventu, e Toccasione. 
Conie. Ebbene, bisogna rimediare al mal fatto. Essa vuole 

ad ogni costo esser vostra, ed io non ho autorit^ per op- 

pormi • 1 
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Carlo, Ma se essa lo vuole, se vol me lo concedete, io-... la 
sposo. 

CorUe. {lo guarda con mercmiglia) £.... fatelo pare, ma vi pre- 
veogo cbe dovrete partire immediatamente con essa da 
questa casa, perch6 vi e persona che non potrebbe vedere 
di buon occhio questo matrimonio, e che a ragione po- 
trebbe rinfaccianri la vostra condotta. (22 Conte parla di 
Ekira e Carlo crede che dica di CHuUp) 

Carh, {t vero, Giulio sperava di farla sua 1) 

Conte. (Imprudente Elvira, come aveva mal collocate il sue 
affetto!) 

OorZo. Ebbene, aoi partiiremo. 

Oouk. ¥ado daiique a farle nota la vostra risolozione. (Non 
io stimava si Tile*) {lo •gmarda severamentey fa wn aUo, ed 
'Ultra a sinistra) 

Carh. Ah, £»aimente.^ 8ar6 felice ancb* io. (cola la tda) 



Fine dell*Atto Sbcondo. 



u 



ATTO TERZO. 



SCENJL I. 

Carolina sola, 

Povera sorelU) poteva accaderle di peggio? Briccone di 
Carlo, amare una vecchia tutta grinzel Che gusto depra- 
vato hanno quaiche yolta quest! signorini. Come ^ rima- 
sto sbalordito Giulio, quando gli bo fatta la descrizione di 
questa bellezza del secolo passato. Poverino, egli poi non 
h state di cattivo gusto nello sceglier me. 

SCENJl IL 

CoNTE, e detta, 

Conte, Carolina, questa ^ una giornata fatale, e terao voglia 
esser tale anche per te. 

Carolina. Zio, vol mi spaventate.... 

Chnte, Non debbo n6 voglio ingannarti. — Ho riceyuto lel- 
tere di Firenze nolle quali mi si parla di Giulio. Ahl Ca- 
rolina, esse pure 6 un cattivo soggetto, ed io non posse 
permettere che tu lo sposi. Se tu sapessi la sua condotta!... 

Carolina. Che ha mai fatto? Ah, Giulio briccone, sarebbe 
forse innamorato di un' altra?.., 

Conte. Peggio, egli ha giuocato, ha dilapidate quanto io gli 
aveva assegnato per i suoi viaggi e per la sua istruzione. 

Carolina^ Non vi 6 altro di male? 

Conte. Ha venduto in Toscana la sua carrozza, i suoi abiti.... 

Carolina. La carrozza si ricompra, gli abiti si rifanno. 

Conte. Che piu? ha lasciato molti debiti... 

Carolina. Insomma, non si tratta che di denari? 

Conte. E ti par poco? 
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Carolina. Non si 6 compromesso con nes^una donna? 
Gonte, Non mi scrivono nulla di cio, ma compromettere il 
mio nome, scialacquare miseramente il suo, cio6 il mio 
denaro, partire, senza pagare i debiti, tornare a piedi co- 
me un pezzente Carolina, deponi il pensiero di un tal 

matrimonio; egli partir^ sopra un bastimento. 
Carolina, Zio, ascoltatemi; se Giulio ha speso molti denari, 
quel che 6 speso e speso e non ci si pensa piu. Yoi lo man- 
daste a viaggiare per istruirsi, ed egli ba viaggiato per 
divertirsi, e la maggior parte fanno cosi. Se ba lasciato 
del debit], non sara gi^ il primo che ne abbia fatti viag- 
giando, con la differenza che egli li pagher^ (cio6, li pa> 
gherete yoi....) e molti altri non li pagano mai..., Non 
parlate per6 di bastimento, perch6 voi me lo avete ac- 
cordato in isposo, io V ho accettato, e lo voglio a costo di 
andare anch' io sul bastimento con lui. 

Gonte, Ma, Carolina, pensaci bene 

Carolina, Gi ho pensato, e lo voglio. 
Conte, Ma Tesempio di Elvira non ti spaventa? 
Carolina. Giulio non ^ capace di tradirmi per una vecchia. 
Conte. Tu sei leggiera al pari di lui. 
Carolina. Staremo bene insieme, ma vi ripeto che lo voglio; 
e voi che siete tanto buono, tanto amoroso, perdonerete a 
Giulio il passato e me lo lascerete sposare; via, caro zio, 
dite di si, almeno per questa volta sola. 
Conte, Yedo che in -questa casa h inutile che io abbia una 
volont^: sono costretto di far sempre a modo degli altri. 
Or bene: Giulio sar^ qui a moment! ; lo aveva fatto cbia- 

mare per rimproverargli la sua condotta 

Carolina. Lasciatene a me la cura. 

Conte. Mettiti dunque in seriet^, io vado dalla signora Eufe- 
mia. Se tu la vedessi come gioisce che Carlo abbia final- 
mente riconosciuto i suoi torti. 
Carolina. Vecchia pazza, e quel signorino 6 con lei? 
Conte. No, egli aspetta i miei ordini nel suo quartiere ; a mo- 
menti io condurr6 da lei, faranno la pace, e partiranno in- 
sieme. 
Carolina. A rotta di collo. 
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Conte, Carolina! {con rimprovero) 

Carolina. Meritan peggio. Se voi vedeste Elvira com' ^ pallida 

ed abbattuta 

Conte, Povera ragazza!.... Ma io.».. lo fui T imprudente, e ci 

riinedier6: le cercher6 uno sposo amabile, e cosi dimdn- 

ticherk subito queir ingrato. 
Carolina, Subito I mi fate ridere. Non vi ricordate piu come 6 

il cuore quando siam giovani? Si accende per un oggetto, 

e allora non si pensa che a quelle, non si sente che quello, 

non si vede che quelle; ci vuole il suo tempo percb^ 

quelle dlvenga un altro. 
Conte. Questo tempo per6, voi donne, lo fate durare ben pocc... 
Carolina. E voi altri uomini non sapete dirci che impertinen- 

ze: ma noi col tempo ve le facciamo pagar tutte, 
Conte. Ecco Giulio, zitta. 
Carolina. Yedete, poverino, come si accosta timid amonte : ha 

paura che voi lo sgridiate. 
Conte, Ma se non sa niente ancora..— 
Ca/rolina. Tanto meglio! logll far6 unadi quelle patersali^.. 

iasciatemi seco. 
Conte, Ebbene, fa' tu: tni rimetto alia tua saviezza. {entra a 

sinistra) 

SCENA in. 

GaROLUVA^ poi GlGLIO. 

Carolina. Ma che fa Giulio? Par che ascolti e tema di avan- 
zarsi. (guarda a destra) Venga, signorino, non abbia paura. 
— Eccolo, poniamoci in serietk. 

GivUo. (allegro) Carolina^ siete sola? 

Carolina, Non lo vedete? pare che abbiate paura..... 

Giulio, Eh nulla! Mi era sembrato udire una voce di donna.... 

Carolina, No, signore, era queila dello zio. 

Oiulio, Tanto meglio! Che avete, Carolina? perch6 parlarmi 
cosi bruscamente? lo non voleva avanzarmi, temendo 

che vi fosse queila tal donna perch6 voi non credereste.... 

sono tutto vostro, cuginetta..... siate tranquilla, non siate 
gelosa. 
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Carolina. Gelosa? lo di lei? Ma le pare: lo sarei invero di 

UD bel mobile! 

Gmlio. Gome? Che vuoi dir questo, Carolina? 

Carolina. (Yoglio un poco spayentarlo.) Yuol dire che io non 
so cosa farm! di un cattivo soggetto, capisce? Sappia- 
mo tutto: le di lei bricconate sono venute alia luce: lo 
zio ne ha le prove in mano, ma 11 gastigo 6 vicino. (fa 
la adegnata) 

Giulio. (Ohim^l Son rovinato, la vecchia ha scoperto tutto 
Tintrigo.^.. come si rimedia adesso?) 

Carolina, (k rimasto confuse.) 

Oitdio. (Qui ci vuol coraggio.) Carolina mia, perdonami, ecco- 

mi ai tuoi piedi, non mi alzo finch^ non ho riacquistato il 

tao amore, la tua stima; ti dir6 tutto, vedrai che fai spinto 

dalla disperazione. {con enfasi voUando le 9pdRe aHe stanze 

' di IJufemia onde essa non lo veda in visa quando esce) 

Ettfemia. {di deniro) Ho udito la sua voce. 

Gitdio. {ai oUza in fretta) 

SCENA IV. 
EuFEMiA, a 8U0 tempo Q Conte e detti. 

Eufemia. (fuori) Ah traditore! 
Oiulio, (fugge dal mezzo senza far veder la facda) 
Eufemia. Non mi fuggirai, ti raggiunger6. (per corrergli dietro) 
Carolina. Che cosa pretendete dal mio sposo, dal mio Giulio? 

{con forza) 
Eufemia. Che sposo, che Giulio 1 quelle 6 il mio Carlo, che mi 

abbandon6..... 
Conte, Signora, siete in errore; il giovine che qui si trovava 

era mio figlio Giulio. 
Eufemia, Ma la saa voce, la sua figura?.... 
Conte. Yi dico che vi siete ingannata. 
Eufemia. Ma perch6 fuggire? 
Carolina. Egli era in atto di chiedermi perdono, e si sar^ ver- 

gognato. 
Conte. (Non ho mai conosciuto Giulio cosi timido, e non com- 

prendo il di lui spavento.) 

Ghbrabdi, Comnudie. — 1 . 7 
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Shtf^ia. Non vi riuscirk di persaadermi : quello che 6 ftig- 
gito era Carlo: il mio caore batte tuttora, eil mio caore 
non m'ingann6 giammai. Vol volete ingannarmi. 

OorUe. Signora; mi meraviglio di voi, noi non inganniamo 
alcuno, e Carlo non vi fagge. Egli, vi ripeto, e pentito, ed 
6 pronto a mantenere la sua promessa. {con colore) 

Wufemia. Ebbene, se tutto ci6 6 vero, dov'6?Fateio venire, 
che io oda questa parola dalU sua bocca, cfae to possa con- 
solarmi. 

(hrolina. (Yecchia antipatical) 

Chnte, Atlendete un momento, e yerr^ qui. Carolina , seguimi, 
non turbiamo questo colloquio. 

Eufsmia. Scusatem! dunque, signorina, se fo presi il vostro 
per il mio sposo ; essi hanno la voce egualmente dolce, la 
statura medesima; non vidi il voito del vostro Giulio, ma 
quello del mio Carlo ^ pur bello; noi saremo entrambe 
felici. 

Carolina, (tosse) £hl Eh! 

Eufemia. to porreste in dubbio? 

Carolina. No signora, tosso perch^ sono raffreddata. 

Conte. Vol sarete felicissima, e Carlo godrk queila felicity che 
si merita. {con ironia, ed entrano a destra) 

SCE5A T. 
EtJFEMiA, poi GiuLio facendo, ca^linQ^ 

Eufemia, Ohl fortunatissimo viaggio! Oh bene speso dena- 
rol Se tardava ancora un poco il briccone me la faceva, 
sposava un' altra. — Ma se ora 6 pentito sark bene il per- 
donargli. Alia mi a elk (nessuno mi ascolta) non bisogna 
essere esigenti. (siede a sinistra) 

Oiulio. (Essa 6 sola. Se mi riuscisse persuaderla a partire 

proviamo.) Eufemiuocia (dalla porta) 

Eufemia. Ah! Eccola quella cara voce, {si alza) Carlo, vieni, 
avanzati, non temere, ti perdono tutto, il mio cuore 6 
sempre lo stesso per te. 

Oiviio. (Essa mi chiama Carlo; che non abbia veramente 
scoperto chi sono?) 
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E^em«a. Parla, diimni cbe sei pentito e mi basla. Oi spose- 

remo, partiremo, questa 6 ancbe la Toiontk del signor 

Conte. 
GiuUo. (wiow.) Di mio padre? 
Thrfemia, Gome, cbe dici, il Conte tno padrefenon sei or- 

fano ? 
GkHio, (Non sa nulla, tanto meglio I) Gia gi^, sono orfano, toi 

allevato in questa casa, e perci6 chiamo padre il signer 

Conte. Scommetto che vi disse che ero suo figliO) eh? 
Sufemia. No, qaesto non me lo disse. 
Giulio, No?... Case rarol (Mio padre ignora tutto ancVesso, 

e quella briccona di Carolina, che quasi mi pose nel oaso 

di scuoprir tntto...) II signor Conte per6 ha vm figlio 

vero.... 
Eufemia. Lo Tidi qui poco fa, lo avevo preso per te: la voce, 

la figura.... 
OiuUo, k vero, c^ 6 della somiglianza. (La fortuna 4Sii favo- 

risce.) 
Eirfemia. Sono molto grata al signor Conte : egli non m' in- 

gann6 dicendomi che ti mandava sobito da me, percb6 

conoscessi il mio sbaglio. 
Oiulio. (Ora sto fresco ! Mio padre manderk il vero GaWo, e 

tutto sar^ scoperto.) Eufemia, ascoltatemi : io vi devo mille 

scudi, sono galantuomo e quanto prima ve li dar6. 
Eufemia. Che parii di denaro? Tutto quelle che possiedo non 

^ a tua disposizione, non sto per esser tutta tua ? (con 

grazia) 
GMio (Sarei bene acconciato !) Si, Eufemia belle, sard tutto 

tuo, sarai mia, staremo insieme come due tortorelle, ma 

bisogna che tu faccia un piccolo sacrifizio.... 
Eufemia. Parla, che devo fare? 
Giitlio. Partire subito per Milano, e cdLk aspettarmi. 
Eufemia. Nuovamente dividermi da te? 
QUdio, & necessario..... poich6, vedete, bisogna che vi scuopra 

la veritli. (Che diavolo inventer6 adesso?) 
Euf^Ma. Mi fai palpitare il cnore, parla.... 
Giulio. Sappiate che io.... cio6 non lo.... il signor Conte.... 

siccome sua nipote Elvira.... 
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Eufemia, Lamia rivale, quella che doveva sposarti? So tutto, 

ingratol... Tu Taoii forse? 
OivMo, lo? nemmeno per sogno; essa mi ama, e suo zio per 
contentarla voleva che la sposassi : la gratitudine ai saoi 
benefizi fu si forte che io vi dimeoticai.... perdonami, per 
un momento ti dimenticai, e stava quasi.... 

Eufemia.. Per unirti a leL... Ingrato 1 

Giulio, 1^ vero, ma la mia infedeltk fa un lampo ; sapervi qui 
e. ritornare. a voi^ un punto solo. Ma il signer Gonte.... 

Eirfemia. Egli 6 contento che tu mantenga la promessa che 
mi facesti. 

QiuUo. Flnge, non gli credete, finge per ingannarvL Egli 
vuole che io sposi Elvira. — L*unico mezzo per deluderlo 
^ quelle di partire voi subito per Milano. Io far6 intanto il 
mio baule, lo far6 portare segretamente al vicino village 
gio, lascier6 una lettera di scusa e vi seguir6. 

JE^fem»a.£bbene, parti adesso.... fuggiamo insieme. {romaml^ 
camente) 

Oitaio. (Bella fuga !) Ma questo non pu6 farsi : il signer Gonte 
ed Elvira farebbero valere i lore diritti, perch6 sappiate 
che mi lasciai indurre a firmare un contralto di matri- 
monio. 

JEufemia. Ed io non ho la tua obbligazione? La porto meco, 
e ti litigher6 per via di tribunale. 

Oiulio, Perdereste, cara Eufemia, e vi persuade subito. Gapite 
nulla di legge voi? 

Eufemia. Niente affatto. 

QiuUo. Dunque vi dir6, state attenta^ che il posteriore, alle 
volte, val piu deir anteriore ; e nel nostro case voi siete 
r anteriore, ed Elvira 6 il posteriore, e per legge, non vi 
ha dubbio, essa ha ragione e voi avete torto.,.., Intendete? 

JE^emia. Non intendo nulla. Tu promettesti prima a me che 
a lei, dunque sposami: questa 6 la legge, 

Oiulio, No, Eufemia, sbagliate, perch^ T atto con voi fu infor- 
me, cioe in carta bianca, e con Elvira ^ state fatto in tutte 
le forme, in carta boUata e con V assistenza del notaro. — 
Yedete dunque la differenza. Se volete che io sia vostro; 
dovete andar subito a Milano. 
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Eufetnia. No, nasca quel che sa nascere, non ti lascio: o parti 

meco, metto sottosopra tutta la casa; a Milano con me 

devi venire. 
Giidio. Ma questo 6 impossibile. 
^/emta. Dunque tu volevi ingannarmi.... dunque io sono tra- 

dita.... Povera me, mi si offaecano gli occhi, mi vien male, 

Don posso piu. {sviene sulla sedia) 
Qiulio. Giunge qnalcuno, sar^ mio padre con Carlo.... {fugge 

dal mezzo) 

SCENA VI. 
Carlo, e detta. 

Carlo. II signer Conte mi ha detto che essa era qui, non la 

vedo. Una signora, e sembra svenuta ! Chi sark mai ? Si- 

gnora.... 
Eufemia, Barbaro Carlo I (a occM chitm) 
Carlo, Barbaro, a me? 

Mrfemia. Ti amo tanto, e tu mi tradisci per qaelF Elvira.... 
Carlo. Innamorata di me.... questa vecchia? (la scuote) Che 

diavolo dite, io non vi conosco. (forte) 
Eufemia. Non mi conosci, non mi conosci?.... (si dlzd) Ahl 

non e piu qui, dov'6 andatot 
Carlo. Ma chi cercate? 
Eufemia. Carlo. 
Ca/rh. Qual Carlo ? 
Eufemia. Belmonte, il mio sposo. 
Carlo, Vostro sposo? Signora, voi delirate. 
Eufemia, Deliro? Anche voi volete burlarvi di me? Egli era 

qui, e mi 6 fugglto per correre forse dalla sua Elvira. 
Carlo, Ma chi 6 faggito? 
Eufemia. (con colore) 11 mio Carlo. 
CwU. (Ho capito, questa donna k pazza.) 
Eufemia, Da qual parte venite? 
Carh, Di la, (accenna a destra) 
Eufemia, E non Tavete riscontrato? 
Carlo. Io non ho incontrato nessuno. 
Eufemia, Dunque deve essere in quel giardino il barbaro; 
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voglio ricercarlo, trovarlo, • dovrii Knaateneraii la stta 
promesfia, o ricordarsi di me eteroiameiite.. {eace ftmosa 
dot meezo) 

Elvira, e Carlo. 

Shma. (vetkudapcurUre Eufemia) Essi eraoo msieme. {si ferma) 
Carlo, Quella povera donna ha perduto il senno« Non eom- 

prendo come essa sia qui, e si serva del mio nome net suoi 

deliri. Ah, eccovi finalmente: Ti attendeva. 
Elvira. Mi attendevate ? Forse perch&fossi presente alia vo- 

stra gioia? (trontca) 
Carlo. Qoal HDgaaggio 6 questo ?* Eiyira, vostro zio mi disse 

che vi aiffrei troYaia qni. 
Elvira, Che avreste trovato me? {con ironia) 
Carlo. Si, queste predse pait>}e, aadate nella sala fierrena, ia 

vostra sposa vi aspetta. 
Ehitifa. E bod la trovaste? (trontm) Eppure essa sil^ allonta- 

naU ift qiiesto momeBlQ^ 
Carlo. Chi? (con fbfm} 
JSWftb La tostrai sposa. 
Carlo. Elvira, m' accorgo che voletd scherzaiTe. 
EMra. Tutt* altro, anzi ascoltate poche parole^ ultilne (die 

udrete dalla mia bocca. Prendete, questi sono i 6n» qua^ 

dretti, che a voipiacque di disegnare peir me.-*-* Ye Mcer' 

stituisco, non potrebbero rammentarmi cbe mn so^na do^ 

loroso. 
Coda. Ma Elvicas,. ^ali. parole sono <faesite? 
Elmra.. QlMllQ^ del disijaigaiifio. Se rijnasi aedolta dalle vostre 

dolci maniere, se fai ammirairice d^e voslre apparenii 

virtu, causa ne fa la ooria inesperiettza^. 
Carlo. Ma spiegatevt ia nomet dcd Ciekn A ehsB cosa d«bbo 

queste crudeli ed offensive espressioni? 
Elvira. A voi stesso. 
Carlo, Ma qual colpa ho commesao? 
Elvira, {eon ribreezo) Ah ! Yei me lo damandate ? QoeUat domia 

che. era. (piA poco £».»• 
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Coflo. Quella vecchia ? 

Elvira. Nod le prometteste in Roma di s^sarla, non i/b faee- 

ste un* obbligazione a tale efiB^Uo^ non le carpiste del de- 

naro ?.... 
Carlo. Basta, basta^ Elvira. Qoali iafam! cakiniHe 1 e ehi nM 

accusa di ci6? 
Ekira. Essa stessa. E poi non lo coDfessaste vol stesso a mio 

zio, non gli prometteste di correggere il vostro fallo spo- 

sandola ? 
Gtwlo. (s^ensa) lOi a vostro zio?»«« Ma qui v'^ un equitooo^ t 

quella donna sotto il mio nome intende di parlare d\ un'al- 

tra persona.^»4 Elvira, vi giuro cbe io non ao nulla, ebe 

sono innooente.' Cruai a obi avra osato di ealunniarmi ift- 

tal guisa^ 
Elmra, E voi dite? 
Carlo. Cbe non amo cbe vol. Supposi obe vosiro zio mi rim- 

proverasse di aver osato di amarvi, e ebe qiundi per ae* \ 

condiscendere alle vostre brama^ accoasentisse alia nostra 

unione. to mi oredeva felice, ed ora sono Tuomo pi^t 

sventuratOtf 
Elvira. (Sarebbe miai possibile?) Ebbene^ totto oi6 deve esser 

posto in cbiaro. 
Carlo. E lo sark : rintraccer^ col«T|far6 cbe megllo si spiegbi.... 

e guai, ripeto, guai al calunniatore. Ob Elvira mia, sono 

innocente.... credeteio.... {le prende la mano) 
Elvira, Oh Carlo 1 

MjogrM, ami. 

Maestro. Sigaorina, lo zio vi cerca.^ {fermandoaiinfoiikdo ear- 

preso), 
EMra. Yenite avanti, signer Maestro. 
Maestro. Non voleva interrompare*... al solito.... 
Carlo. Ditemi, vedeste voi quella donna, giunta qui hod so 

da qual parte? 
Maestro. Quella cbe si dice, scusatemi se troppo mi avanzo, 

essere vostra sposa? 
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Elvira, (a Carlo) Vedete, tulti lo sanno.... 

Carlo. Ma, Elvira, non fate che io perda la pazienza; ma se 

non so neppure il nome di quelia donna I 
Elvira. Disse di chiamarsi Eufemia. 
Maestro. (Nome di trista ricordanza per me!) 

SCENA IX. 
GoNTE, e detH. 

Conte. Elvira, che devo pensare della vostra condotta? Mi 
prometteste di non uscire dalla vostra camera, fincb^ il 
signore non fosse con la sua sposa partite. 

Elvira, Mlo caro zio, lo aveva an dubbio tuttora, e voleva.... 

Conte. Non vi difendete, voi commetteste un' imprudenza, 
polcb6 m'immagino che il signorino vi avrk date ad in- 
tendere delle frottole. 

Carlo, (con fuoeo) Signer Conte !... 

Conte. Non si riscaldi, e quanto prima esca da questa casa. 

Carlo. Partir6, ma allorch^ io sia pienamente giustificato. 

El/oira.E^ii ha giurato di essere innocente, di non conoscere 
n6 punto n6 poco la signora Eufemia, ed io..«. io gli credo. 

SGEH A X. 

Carolina, e dettL 

Carolina, (correndo) Caro zio, se quelia vecchia pazza non 
parte presto, vi giuro che accade un precipizio. 

Conte. Perch6? cosa ^ accaduto? 

Carolina. Stava osservando dalla finestra della mia camera 
Giulio che in uno dei viali del giardino parlava con molto 
calore a Francesco. Pareva stessero guardingbi e so- 
spettosi; ad un tratto ^ comparsa la signora Eufemia, e 
vedendo Giulio, grida: a Non mi fuggirai. d Ma Giulio e 
Francesco lesti come gatti sono fug^iti verso il bosco. 

Conte. Carolina, ed 6 vero ci6 che mi racconti? (sorpreso) 

Carolina. Yerissimo: questa signora 6 venuta a portare la 
discordia in questa casa; pretende sposar Carlo, e perse- 
guita Giulio; ma I'avrk da fare con me. 
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Maestro. A quello che sento, essa non ha perduto con gli anni 

la voglia di conquistare. 
Carolina. Se yi vede, non siete salvo neppur vol ; vi prende 

d' assalto. 
Maestro. Signorina mia, farebbe una brutta presa. 
Carlo. Gostei, lo dissi, non pa6 essere che una pazza. 
Gonte. Alle parole non sembra tale. Di piu dice di avere in 

mano una obbligazione firmata di vostro pngno. 
Carlo. La mostri adunque questa obbligazione, e sostenga in 

mia presenza quanto asserisce. 
Ehira. Questa ^ la miglior prova, e Carlo ha ragione. 
Carolina. Ed il povero Giulio per sua cagione chi sa doy'6 

andato. — Se me lo tocca, le cavo gli occhi. 
GonOe. Maestro, fatemi grazia di andare in traccia di Giulio. 

Se egli 6 andato verso il bosco, passate per di 1^. (a destra) 

Dalla porticina del mio quartier terrene potrete entrare 

nel parco comodamente. 
Maesftro. Yado subito..... 

Carolina. Maestro, badate alia vecchia (ridendo) 

Maestro. Le gambe le bo buone, e F unico mezzo per salvarsi 

dalle bellezze sinodali 6 quello di darsela a gambe. {via) 

SCENA XI« 
CoNTB, Elvira, Carolina, e Carlo. 

Gonte. Ma voi, se come dite, nulla avete di comune con quella 
signora Eufemia, perch^ non mi parlaste francamente 
quando mi feci a rimproverarvi la vostra condotta? 

Carlo. Signore, io intendeva parlare di vostra nipote, di El- 
vira, e riconoscendo il mio torto, non osai lagnarmi del 
vostri rimproveri. 

Oowte. Ma quando si parlo di matrimonio? 

EMra. Egli credeva di parlare del mio con esso, non ^ vero 
Carlo ? 

GarZo. £l vero, fui tanto ardito da sperarlo. 

Conte. Yolete che vi parli chiaramente? Non oapisco pii!i 
nulla, e tutto mi sembra un enigma. 

CaroUna, Ma chi lo spiegherk?. 



> .... 
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Elvira, (vedendo JEkifemia) Essa steesa, 
Conte. Giunge a proposito. 

SCENA xn. 

Eeri^ttiA, e detti. 

EHfimia* Signor CoDte, cod iaita U possibild oivilU fterHMi- 

tetemi di dirvi obe voi noa mantoiMte le vosire parole^ {si 

inchiiM} 
Cante. Signora, meno inchioi ti prego, e misaraEte le vostre 

espresaioDi. Di che oosa potete lagnarVi? 
Eufemia, Soasate^ vi prego, yna povdra deoDa abbaodoteto. 

Rendetemi il mio Carlo. 
Ca/rcHimk, {iromca) Bisogna^ signora mia^ ohe 11 TOatrO amore 

«U forte daTinero, se vi rende oieoa al punito da non vedere 

il vostro Carlo ofae avate dinaDzi agli occhi. 
Eufemia, (ffuarda tutti eon la Unte) Yot volale burlarYi di me? 

Carlo pur troppo non ^ qui I 
Ckmte. Oh corpo di bacoe^ e queali chi 4? (a&XmndMaOmit) 
Ikrfemia, (guarda warn <cpra> Un bel giovine ofae io doa d«u>* 

SCO. (Mcj^tfum^Mi) 
Cwlo. Elvira, vi bo io ingannata? 
Ehira. Ah I {respirando} PeFd6&at#mi, fiii molto ingiusta 

con voi. 
Conte. Ma questi solo, niun altro, 6 Carlo Belmonte, artista, 

oirfano^ ebe voi oonosceste a Roma* 
JBuf^ia. Yoiete scherzare: Carlo era poco fa Uel giaffdiDO> e 

fbggi Del vedermi. 
CMolina* Badate bene a queUo cbe dite^ NeLgiavdioo nob vi 

era* cba GiuUo, iBie cugiDOi ed a me promessoh* 
Conte, (si turba) Voi diceste di avere un foglio soniUo di pro- 

prio pugno di qriieeto Carlo Belmoate : vi prego a ni6stov 

melo. 
Eufemia. Ben volentieri, mi fido di voi. (leva dal seno todE eairta 

e gUe la dd) 
Omte. (eolpito) Ah ! II mio aospeUo si awera. Fraoceeea (Mck- 

mando) — Non temete8ignoraM.v (Akindegnol) State tran- 

quilla, io rimedierd a tutto.FraDeeaeOyFraiieeso«(pM^/br^ 
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SGENA xin. 

Francesco, e detti. 

FrtmeeaciK (tmanm) lUuatrissimo*..* 

Eufemia. {vedendoh) Eeco 11 servitore del mio Garlo««.. lo ri- 

eonoseos mi ha tante yoUe portato i suol biglleUL 
FfimceseiK lo non so Bulla, sbaglieri— . (Ora stiamo frescbi) 
Conte. Signora, ho caplto qaaiilo basta, vol avrete soddisfazio- 

ne^ Rilliratovf in queUa staoza, a suo tempo ▼! cbiamerd. 
Eufemia, Signore^ confido in vol, sono nelle vostre brae- 

Ota. (««i> 
CardUna. Carlo ha detto beoe,, colei ood ha U cerveUa a se- 
gno, preade ki pevsone V una per V »ltra..^« 
Conk. Francesco, tu sen tin birbanle. ^ Deypei aeaeciart^ to- 

sto dal mio semritfio. 
Francesco. Illustrissimo, io non ne ho colpa. 
Conte, Ascoltami, ti perdona ad iin patto : che tu qui dica la 

verity. Dov'^ adesso Giulio? 
Francesco. Ufa lO non lo so.... 
C<nUe* parla, o ti faccio rompere le ossa di baatonate; tu 

eri coa esso, tu deyi saperlo. 
Erancesco, (PoTero me, in» che impiccio mi trovo !) 11 signer 

Gontino.... ma per carit^ non glielo dica.... ^ rfnchiuaer 

nellastanza degUagrumi, ed aspetta cbe io V avvisiquando 

sar^ partita.*.. 
Conte. Ho inteso. Ya' d«nqae da lui, e digli che 6 partita. 
Francesco. Ma se poi?.... 
(Jonte^ Noo piu replicilie. -^ Ya.'^..* leau forgo) 
IVoaceacA. (SiigBor FranGeaea, prepari le apaUe.) («ta) 

SCENA XIY« 

Coi«TE, Carlo^ Eltira, Carolina. 

Conte. {stringendo la mano a Carlo) Io ti feci il torto* di pen- 
•er iftalamvnte di te^ma eoco chi ti Qoupeaser^. (oosMk 
nanda EMra) Essa k lua ; potrei darle uno sposo piu ric- 
CO, ma non piu onesto, n6 piu virtuoso. 
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Carlo. Mio benefattore! 

JSkira. Zio eccellente ! 

Ckmte, Voi sarete felici. — lo solo sono da compiangere; tutte 
le mie speranze erano riposte in un unico figlio, ed allor- 
ch^ attendeva consolazioni, scopro in lui uno scostnteato, 
un uomo senza onore. Ah ! i! cosa crudele I 

Carolina. Ma, zio, mi spiegate qaesta faccenda?PercM siete 
io collera con Giulio? £ che colpa ha esso, se quelia 
sciocca lo prende per iin altro? 

Conte. Povera Carolina I Ti avrei fatto un bel regalo dandoti 
ad esso in isposal.... 

Carolina, Gome? Ne sareste forse pentito?.... Ah, zio, come 
siete volubilel Ma io, vi avverto cbe sono ferma e co- 
stante, e ve Tho gi^ detto, lo voglio, lo voglio. 

Conte. Egli si avanza; adesso saprai tutto. 

Carolina. (Accada quel che vnol accadere, lo voglio.) 

SGENA XV. 

GoNTE, Carlo, Elvira, Carolina, e Giulio. 

Giulio. {in die^o) (Ahi ! sono qui tutti, non so come contenermi.) 
Conte. Giulio, avanzati (fingendo calma) : ti aspettavamo con 

impazienza per congratularci teco. 
Giulio. E.... di che? 
Conte. Dell' onore che ti sei fatto nel tuo viaggio. Ho rlce- 

vuto lettere da molte persone, che non -ho T onore di co- 

noscere, nolle quali mi si parla di te. 
Giulio. (Si principia male.) 
Conte. Per bacco, eri stimato assai, le tue maniere ispiravano 

fiducia, in ognuna di queste lettere mi si richiedono delle 

somme a te imprestate da queste brave persone.... 
GiuUo. Caro padre, che volete ? i Tiaggi costano assai; come si 

fa? Bisognava che io sostenessi il mio grade... 
Conte. Facesti benissimo, ed io posso andare superbo di pos- 

sedere un tal figlio. 
Giulio* Gapisco cosa sfgnificano questi elogil Ma, padre mio, 

%\k ve lo dissi; h verissimo, ho fatto molte pazzie, ma ne 

sono pentito. 
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CardUna. lo ti perdono sai, Giulio, ma da ora in poi non devi 

far piu pazzie, o almeno dobbiamo fade insieme. Via, zio 

caro, perdonategli ancor voi. 
ConU, Nod teipere, io V avrei rimproverato della cattiva con- 

dotta e dei debit! fatti, se egli non se ne fosse mostrato 

pentito e non avesse trovato il modo di pagarli da s6 stesso, 

procurandosi una sposa rispettabile e ricca. 
Carolina. Non son rispettabile. . ma questa sposa sono io, e 

i tuoi debiti li pagher6 io.... 
Oiulio, Ta sarai il mio angiolo tutelare. 
CorOe. Mi dispiace che ci6 non pu6 essere. (Jreddamente) 
Giidio. (Ohim^l) 
Carolines Come, perch^? 
Ekira. State indulgente, mio zio. 
Carlo, Io piu di tutti dovrei lamentarmi; ma ora che sono 

felice, bra mo che tutti Io siano, e dimentico tutto. 
CofUe. L* uomo d* onore non pu6 per6 dimenticare una pro- 

messa, ed ogni obbh'gazione ^ sacra, {mostra la carta) Co- 

noscete questo carattere ? (a Oiulio) 
GiuUo, (Sono perduto.) Ah 1 padre mio.... riconosco il mio 

errore, son galantuomo, soddisfar6 al debito.... perdonate- 

mi.... la forza delle circostanze.... 
Conte, II denaro non h tutto.... e la promessa di matrimonio ? 
Oiulio. Essa non regge, essendo fatta sotto altro nome. 
Conte. Ma voi la manterrete sotto il vostro, Questo sar^ il 

vostro gastigo. 
Oiulio. No, per V amor del cielo I 
Conte. Yoi la manterrete, o starete, finch^ io vivr6, sopra una 

nave. Se fui finora indulgente, ora mi ricordo di esservi 

padre, ed il mio dovere mi obbliga a conservarvi V onore. 

Yoi la sposerete, se essa lo chiede.... 
Carolina. Ma chi deve sposare? 
Conte. Eccola: avanzatevi, signora. (a sinistra) 

SCEIITA XVI. 

EuFEMiA, e detti. 

Carolina. Essa ? Oh I briccone, bugiardo,... (a Oiulio) 
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Oonte. Mio figlio Giulio y*ingann6 facendosi credere Carlo 

BelmoDte.... 
Eufemia. Quel tradimentol 
Conte. Ma egli 6 pronto a cancellare Terrore mantenendo la 

data fade sotto il sue vero nome. 
Bufemia. E sark yero? Me fortunata! 
Carolina. (Gome gode la Strega!) 
Carlo. Povero Giulio, il gastigo e piu forte del fallo. 
Conte. Giulio, voi avete inteso le mie risoluzloni: o sposarla, 

un bastimento ri aspetta. 
Oiul(o. Signdlra, muoveteyi a compassione. Riconosco il mio 

fallo, perdonatemi, ma rinunziate a me. Vi parlo schietto.,.. 

io noD vi amo. 
Eufemia. Ingrato I Ma far6 taoto con le mie cure, con le di- 

mostrazioni del mio affetto, cbe ti costringerd ad amarmi 

tuo malgrado. 
Giulio. \i dico che mi siete antipatica, che amo Carolina, 

Carolina sola, e non sposer6 mai altra donna cbe Ca- 
rolina. 
Carolina. Ed io amo lui.... e lo voglfo.... 
Eufemia. No, dovrai sposar me, o nessuno. 

SCENA ULTIMA. 

Maestro affannato, e detti. 

Maestro. Non mi 6 riuscito trovarlo.... 

Eufemia. Qual voce !.., {^ede il Maestro) Ab I V ombra di mio 
marito ! (con grido) 

Maestro. Mia moglie 1 (forte) 

Qivlio. (Sua moglie? Son salvo!) (gran sorpresa in tutti) 

Conte. Maestro, ed 6 vero? 

Maestro. Pur troppo, per mia disgrazia ! 

Carolina. E voleva sposare il mio Giulio? 

Maestro. Sposam^ un altro? Ab, donna senza giudiziol 

Eufemia. Giovanni, sei propriamente tu? i miei occbi non 
mMngannano? Perdonami, io ti credeva morto da molto 
tempo. II bancbiere Graziosi mio parente me lo assicurd. 

Maestro. Ab, bancbiere furfantel 
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Eafemia, Pover uomo, rispetta la di lui memoria^ egli mori 

lasciandomi erede di tutti i suoi beni coll* obbligo di assu- 

mere il di lui cognome. 
Maestro, Erede di tutti i suoi beni ? Pover uomo, h morto, gli 

perdono. E tu potevi dimenticarmi, mentre Don pensavo 

che a te ? Ti lasciai, h vero, ma lo feci perch^ non mi cre- 

deva amato abbastauza. (Ora ^ ricca, bisogna lisciarla.) 
Einfemia, Perdonami, amico mio, e vieni a Roma a godere la 

compagnia di tua moglie, ed un ricco patrimooio. 
Maestro, Si, amica mia, godremo.... (il patrimonio). 
Eufemia, Signer Gonte, vostro figiio rimane in liberty. (Pecca- 

to, era un bei giovane I) 
Conte. Ed io vi restituir6 i denari a lui prestatL 
QMio, (Maestro mio, mi avete liberate da un gran naufragio.) 

{piano al Maestro) 
Maestro, (Ve lo credo, la barca era troppo danneggiata dal 

tempo, e dalle burrasche.) (piano a Oiulio) 
Ehira. Ecco tutto accomodate, saremo tutti felici se voi perdo- 

nate a Giulio, e gli accordate Carolina. 
Cardina. Zio, lo voglio. 
Oiulio. Consolatela poverina. 
Carlo. Coronate 1* opera, mostratevi buono e generoso fine al- 

V ultimo.... 
Conte. Ossia, fate sempre a mode nostro, bricconi quanti sie- 

te 1 Ebbene, Giulio, io dimenticher6 tutto, fuorch^ il tuo 

viaggio per istruzione. 
Oiulio. Assicuratevi che molti fra i viaggi di questo genere si 

rassomigliano. 



Fine della Commedia. 
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IL SISTEMA DI GIOBGIO. 



COMMEDIA IN DDE ATTI. 



GBBBARDb C&mwMdit. — 1. 



8 



A CATERINA GERBI 

NATA DEI TOLOMEI. 



Signora. 

Nella Yostra villa della Ghiesina, fra i passatempi 
della yilleggiatura, questa Gommedia ebbe vita. lo titu- 
bava a darla alle scene, e voi dissipaste i miei dubbi, 
le profetizzaste fortuna, e fortuna ebbe maggiore della 
mia espettativa. 

Voi adunque foste il buon Genio di questa mia 
figliuoletta, ed ecco cbe essa iie viene ora tutta festosa 
di aver fatto il giro d' Italia, a ringraziarvi, ed a dirvi: 
« Se piacqui, e fui trovata spiritosa, vivace, lo debbo 
» a quel gradito soggiorno ove ebbi la cuna , e al- 
» r influenza che esercita, o cortese Signora, il vostro 
» spirito su quanti hanno il piacere e V onore di awi- 
,» cinarvi. » 

Accoglietela adunque con quella bonta di animo che 
ri e propria, e credetemi 



Vostro mnilissimo 
T. Ohkbabdi dkl Testa. 



PERSONAGGI. 



Carolina. 
Elisa. 

RODOLFO. 



OaLANDI. 

Ettore. 



ATTO PR I MO. 

Sala in una casa di campagna. 



SCEITA I. 
RoDOLFO seduto ed appoggiafo ad un tavoUno, 

Ah Carolina, Carolina ! Ma come negarle ci6 che chiede 
con tanta grazia? e dairaltro lato dovro lasciare che 
essa mi domini intieramente ? Non dovr6 aver mai in 
casa mia una volenti? {dUandosiepasBeggiando agitato) Far6 
sempre a modo di mia moglie? No Viva il cielol No 

SCEITA II. 

Carolina, e detto. 

Carolina, {con grazia) Amico mio. 

Bodo^o. Ob Carolina sei qui? (un poco bruscaniente) 

Carolina. Spero che non mi sgriderai (prendendoglilamano) 

Eodolfo. Che ^ state? Che cosa hai fatto? {hruscamente) 

Carolina. Mi son presa una liberta 

Bodolfo. E di che sorta, signorina? {bi-uscamente) 
Carolina, Ub 1 Se mi parli cosi^ non ti dice piu nulla Gi^ 

oramai..... quel che 6 fatto ^ fatto. 
Bodolfo, Quel che ^ fatto ^ fatto? Insomma di che cosa si 

tratta? (con forza) 
Carolina, Che orso sei diventato? Bella maniera d'interro- 

gare!.... Ah! (sospirando) II fu mio Giorgio mi avrebbe 

parlato in modo ben diverse. 
Boddlfo. (Ci siamo..!.. Ecco Giorgio in ballo.) Via, Carolina, 

dimmi cio che hai fatto. {in huona maniera) 
Carolina. In fondo al viale che conduce alia nostra villetta, 

sulla strada maestra, si h rovesciata poco fa una carrozza, 

ed io son corsa 
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Rodolfo, A rialzaria? (s&n'idendo) 

Carolina. Pazzie! A vedere se chi vi era dentro si era fatto 
male. 

Bodolfo. Hai fatto benissimo. Non vi sono disgrazie, spero? 

Carolina. Anzi fortune. In quella carrozza si trovava una 
mia arnica da me conosciuta nella casa di educazione, e 
che ora ha preso marito e me io ha presentato, ed e 
piuttosto Tin belFuomo; ed io, come ti diceva, mi son 
presa la liberty 

Bodolfo, Qual liberty? (hruscamente) 

Carolina. D'invitarli qui a trattenersi con noi. II legno 

6 rollo, vi vorranno due giorni a raccomodarlo..... Sta- 

remo allegri Elisa canta, suona il piano-forte, faremo 

musica, balleremo, manderemo a invitare ii vicinato 

Insomma, a momenti arriveranno qui con le loro robe 
e la loro servitu. 

Bodolfo. Di modo che la mia casa diventa ia iocanda mag- 
giore del villaggio; ed io^ a parlarti schiettamente, non 
intehdo di spendere, di andare in rovina per gli altri. 

Carolina. Che cosa sentol Per un vile interesse mi faresti 
fare una trista figura? povera me! Questa non me I'aspet- 
tava!.... Ah! II fu mio Giorgio non mi tratt6 mai in tal 
maniera; egli era cosi ospitale, mi amava tanto!.... Ah 
Giorgio mio! Quai differenza! {si pone il fazzoletto agii 
occhi) 

Bodolfo, (Questo maledetto Giorgio era nato per avvezzar 
male le donne.) Su via, che fanciullaggini son .queste? Mi 
credi forse capace di farti scomparire? vengano pure 
questi signori, Ii riceveremo meglio che sapremo. 

Carolina, {asdugandoai gli occhi) Oh bravo ! se farai sempre 
cosi, se seguiterai il sistema di Giorgio, io ti amer6 come 

amavo lui anzi di piu, perch^ esso non era giovine 

come te, bello come te. 

Bodolfo. (Meno male che ho dei requisiti che il signor Gior- 
gio non aveva!) AscoUa Carolina, io credo che tu sii una 
gran furbetta ! Con le tue moine mi fai far tutto a tuo modo. 

Carolina. Perdonami, cafro Rodolfo, mi riconosco sai? sono 
talvolta un poco esigente Fu Giorgio che mi avvezz6 
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cosi Mi contentava in tutto: mi diceya sempre: Ghiedi 

Carolina; chiedi Ed io ne presi Tabitudine. 

Bodolfo, Con buona pace degli estinti, io dubito che ii tuo 

primo marito fosse un gran baccellone e che io stesso 

seguendo il suo sistema..... 
Carolina, Oh \ Rispettalo, Rodolfo Era tanto buono! (a 

denti stretti) 
Bodolfo, Pare che tu Io dica a denti stretti. 
Carolina, (Se la sapesse tuttal) 
Bodolfo. Qaalcuno si avvicina ; (va aMa porta) ecco i tuoi fo- 

restieri certamente una signora 

Carolina, (correndo) k EIisa...M Vieni vieni mia cara. 

SCENA III. 

Elisa, e detti. 

Elisa, Eccomi a profittare del tuo gentile invito, e a darti 

incomodo. {vesUta da viaggio) 
Carolina, Che mai dici? £ un piacere, un gran piacere 

Ti presento mio marito 

Bodolfo, E vostro servo..... {inehmandosi) 

Elisa. Mio padrone!.... {gua^dwndolo) Carolina ^ si buona che 

ha voluto obbligarmi ad accettare (a Bodolfo) 

Bodolfo, Vi prego signora, lasciamo da parte i compiimenti : 

non sono solito a fame. Un' arnica di mia moglie ^ sem- 

pre gradita in casa mia. E vostro consorte? 
Misa. £ rimasto ad invigilare ai trasporto delle nostre robe. 
Cairolvna, Ya', Rodolfo a trovarlo, a riceverlo, e a dar gli 

ordini alia nostra servitu. 
Bodolfo, Hal ragione corro subito perdonate^ signora, 

e il nome di vostro marito? 
Elisa. L*avvocato Orlandi. 
Bodolfo, Oh diamine! Orlandi! Ma io Io conosco benissimo, 

siamo amici..... un uomo gioviale, amabilissimo..... 
Eliaa. Yostra bont^. 
Bodolfo. Non sapevo che avesse presa moglie ; Io rivedr6 con 

molto piacere..... Con permesso, vado da iui (parte dal 

ffiezeo) 
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SCEITA lY. 
Carolina, ed Elisa. 

Ccurolina. Questa e una fortunata combinazione I I oostri ma- 

riti che si co«oscono, che sodo amici fra lore quasi 

h stato un bene che la tua carrozza si sia rotta in queste 

vicinanze. 
Misa. A dir vero, avrei desiderato di dovere la nostra riu- 

nione ad un* altra causa, perch6 ho avuto una paura tre- 

menda, e se mio marito non fosse stato presente, forse 

mi sarei svenuta. 
Carolina, Ob questa e curiosal Tuo marito ha impedito che 

tu cadessi in svenimento? 
Elisa. Tu ridi, ma pure ^ cosi Con esso non vi e da scher- 

zare chiama gli svenimenti sciocchezze. 

Carolina. Ma dunque e un tiranno? 

Elisa. No. Prima si ^ accertato che nulla erami accaduto di 

sinistro, poi mi ha gridato: « Animo, animo, non voglio 

fanciullaggini. » 
Carolina, Ho inteso Tuo marito non farebbe per me.^.. 

Gomandare 1m.. impedire ad una donna di svenirsil....soD 

modi da barbaro ! Povera Elisa, ti compiango. lo poi son 

fortunata: ho un marito del quale faccio quelle cbe 

voglio. 
Elisa. Ma non mi scrivesti quando io era tuttora in educa- 

zione, che il tuo Giorgio?.... 
Carolina. Ah! Tu prendi equivoco..... Giorgio..... era Giorgio, 

ma questo si chiama Rodoifo. 
Elisa. Gome..... due mariti? 

Carolina. Ma il prime mori sai? 

Elisa. Eh I Lo credo bene. 

Carolina. Dope due anni appena di matrimonio, rimanere ve- 

dova di ventiquattro anni h cosa crudele..... 

Elisa. Non ho provato, ma me lo immagino. 

Carolina. Io aveva sposato Giorgio..... un uomo d'et^, senza 

nessuna inclinazione, ma solamente per obbedire al vo- 

lere di mia madre. Allora non capiva nulla, e mi la- 
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sciai incaiappiare, ma quando ne rimasi sciolta, dissi alia 
sigDora madre : Per una volta feci a modo suo> ma per 
un' altra far6 a modo mio ; infatti dopo un anno e mezzo 
di vedovanza vidi Rodolfo, mi piacqae, ci amammo, e lo 
sposai di vero genio. 

Misa. E sei felice adunque? 

Carolina, Si, perch6 ho imparata la maniera di far fare il 
marito a mio modo. 

Elisa, Dovresti insegnarmi, perche a me non riesce. 

Carolina. Per te la mia astuzia non sarebbe a proposito, per- 
ch6 bisogna prima restar vedove 

Elisa. In tal caso desidero di esser sempre comandata, per- 
ch^ io amo mio marito. 

Carolina. Ad onta del suo dispotismo? 

Elisa. Eh mia cara, qualche volta il dispotismo del mariti ci 
salva da molti pericoli, ed 10 Io so per prova 

Carolina. Racconta, racconta qualche avventura? 

Elisa. Si ma ti prego.«... segretezza 

Carolina. Uhl.... Mi conosci ti puoi fidare 

Elisa. In poche parole, ia scorsa estate ai bagni, dove io 
mi trovava, capit6 un giovine galante che toroava al- 
lora da un lungo viaggio. Al Casino dei bagni feci la 
sua conoscenza. Yedilo oggi, vedilo dimani, balla insieme 
una sera, balla insieme T altra non ti dir6 che...;. 

Carolina* Facesti qualche pazzia? {ridendo) 

Elisa. Ob 1 mi fai torto no..... no.-, scansai anzi ogni oc- 

casione di trovarmi con quel giovine da solo a sola, ma 
siccome tutte le altre donne lo vedevano di buon occhio, 
a dirti il vero non mi rincresceva di far conoscere che 
io era la preferita. 

Carolina. Fin qui, mi pare... che vuoi che ti dica? Ti 
compatisco, perch^ a dirtela, anch' io per una causa si- 
mile... . a tempo di Giorgio basta finisci tu ti 

racconter6 poi dunque come and6 a terminare la fac- 

cenda ? 

EHsa. Con la pit gran semplicita. Una sera tornavo dal ballo 
dove ero stata oggetto d' invidia per le altre..... Mio ma- 
rito era arrivato.di citt^, ed era di buonissimo umore, e 
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scherzava meco, e mi demand a va se avea, ballando, 
acquistato appetito, e cose simili. 

Carolina, Nod avea adunque alcun sospetto? 

Elisa. Ascolta. I cavalli andavano a gran trotto e {ion si ar- 
rivava ; io mi meravigliai di questa lunghezza di cam- 
mind, e chiesi al cocchiere se aveva sbagliato, perch^ 
la notte era oscura. II cocchiere zitto, e mio marito zitto 
esso pure, ed i cavalli a correre sempre piu forte. 

Carolina, Ahi, ahi I Incomincio a prevedere quaicfae bur- 
rasca 

Eliaa. Sai quale fu la burrasca? 

Carolina, Quale ? ^ 

JElisa. Mi fece fare quaranta miglia vestita da ballo e senza 
cena, e la mattina mi trovai in casa mia in citt^. 

Carolina. Oh povera Elisa I Ma sai che la cosa h graziosa? 

Elisa. Non lo fu per me, che arrivai stanca, abbattuia, e 
con una stizza addosso da non ne avere idea. 

Carolina. Ti compatisco. Chi sa poi, arrivati, che spiega- 
zione tempestosa eh? 

Elisa. Tutt* allro. Trovai preparata un' eccellente colazione, 
e mio marito mi disse soltanto : « Quelle acque, mia cara, 
potevano prcgiudicare alia tua salute, ed ho pensato bene 
di liberarti da questo pericolo. » 

Carolina. E tu slasti zitta? 

Elisa. Si, perch6 al modo coi quale mi parl6, mi accorsi 
che la marina poteva farsi torbida. 

Carolina. Tuo marito, a quelle che io sento, ^ un tiranno, ma 

un tiranno grazioso {ridendo) Giorgio in una circostanza 

consimilefu piu fiero. Fece una tal paura a me e ad uo 
povero giovine che credo che fugga tuttora, perch^ non 
ne ho saputo piu nulla. Ti racconter6 nelle mie camere 
quest' avventura, peroh6 ecco i nostri mariti. 

SCENA T. 
Orlandi, Hodolfo, e dette. 

Orlandi. Ecco qui le nostre colofube le nostre tortorelle, 

che stavano forse gemendo per la nostra lontananza. 
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Carolina, Signor Avvocato, come difeDSore in una causa vi 

sceglierei, ma non come indovino, perch6 vedo che cogliete 

poco nel segno, (ridendo) 
Orlandi, Complimento lusinghiero per un povero marito! 

(posando due grossi invoUi di carte sopra un tavoUno) Ma 

infalti 6 vero con voi donne non ne indoviniamo mai 

UDa. 
Boddlfo. Amico, ti ho di gia avvertito: bada a mia moglie, 

perch^ in fatto di spirito 6 un avversario degno di te. 
Orlandi, Benone, viva il Gielo! In tal caso tu sei un uomo for- 

tunato: non devi conoscere che cosa sia noia. Fra ;narito 

e moglie mi place quel botta e risposta ; cost si mantien 

viva la conversazione. £ quel che io dico sempre a mia 

moglie; ma essa penderebbe talvolta al languido, al ro- 

manticismo se io non la tenessi nelle vie classiche. 
Bodolfo, Bravo ! Invidio il tuo carattere, e spero che staremo 

allegri. 
Orlandi, Io non chiedo altro che dissipare quelle nubi che 

talvolta mi circondano nelFaula deila giustizia. 
Eodolfo, Eppure dovrebbe in essa risplender sempre il sole. 

(ridendo) 
Orlandi. Dovrebbe, dovrebbe quante cose dovrebbero es- 

sere, e disgraziatamente non sono. Oh! da parte le 

malinconie. Ma sal che questa tua villetta h un soggiorno 

delizioso ? 
Bodolfo. Lo godr6 per poco perch^ V ho posta in vendita. 
Orlandi. E perch^? 

Boddlfo. Mia moglie ha bramato cosi 

Orlandi, {sorpreso) Voi signora? scusate Tardire, e perch6 

privarvi di un soggiorno cosi piacevole? 
Gofolina, Qui e dove vissi col primo marito, e qui ebbi la 

disgrazia di perderlo, e comprendete bene che questi 

luoghi 

Orlandi. Yi compatisco. (& la prima vedova che si rammenti 

del morto.) 
Bodolfo, Veniamo ad abitare in citt^. 
Msa. Oh quanto piacere 1 Allora ci vedremo spesso (a 

Carolina) 
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Carolina. Spesso ? Staremo sempre insieme.-.. aoderemo ai 
belli, ai teatri...,. 

Orlandi. ( guar danda CarolinaX (Ahi I) 

Carolina, Tu avrai palco al teatro eh ? (a Misa) 

Elisa, No {con una eerta mestizia) 

Carolina. Yai dunque moito in society? 

Misa. Neppure 

Carolina. Ma che vita fai ? 

Elisa. {guarda U marito e non risponde) 

Orlandi. (guarda Bodolfo, poi Carolina) La vita di SQO ma- 
rito io coi miei scartafacci, essa col suo lavoro, fiacbe 

noQ avr^ dei figli da edacare. 

Carolina. Ma un poco di divertimento la sera ci vuole A 

me piace molto il teatro, e mio marito mi ha promesso 
di prendermi un palco, e vi andremo tutte le sere, esetu 
vuoi venir meco, staremo allegre...., Non pensare, che io 
ti ravviverd. 

Orlandi. In quanto a questo, perdonatemi, la mia Elisa sa 
che a tempo e luogo so ravvivarla da me, e non cedo 
questo diritto..... a nessuno, e mia moglie ^ contentissima 

che io Io eserciti Non ^ vero, tortorella, che sei con- 

tenta? (schergando) 

Elisa. £ verissimo. 

Orlandi. Gosicch6, signora mia, amicizia fra voi e mia mo- 
glie quanto volete, purch^ non si parii di palco fisso al 
tealro, e di balli settimanali. Gredete a me: quanto una 
donna mono si pone agli occhi del pubblico tanto piu 
acquista neiropinione dei saggi. 

Carolina. Ma i saggi sono cosi pochil.,.. {ridendo) 

Orlandi. Ehl, ehi, ricordatevi che una donna che ha marito 
non deve cercare di piacere air universale, {sempre m- 
ridendo) 

Bodolfo. Bene, bene, amico mio, da'qualche lezione a mia 
moglie farai un servizio anche a me. 

Carolina, {seria) Hodolfo, sappiate che ii mio povero Giorgio 
non mi giudic6 mai meritevole delle lezioni di alcuno. 
(altiera) 

Bodolfo. Ah ah, ma non vedi che scherzo? 
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Garolim, Ma anche con lo scherzo talvolta si manifestano le 
opiaiooi. Basta cosi: tenete a mente quanto vi ho detto. 
Elisa, vieni meco, ho tanle cose da dirti. Con permesso, 
sigDori. — (Impara Elisa, come si parla al marito.) (piano 
a Eliga) {le due donne partono a destra) 

SCENA VI. 
RoDOLFO e Orlandl 

Orhndi, (maravigUato gtutrda dietro a Carolina, poi sorri" 

dmdo si aceosta a Eodolfo) Araico, chi porta i caizoni 

io questa casa, tu, o tua moglie ? 
Bodolfo, Uai ragione, non una, mille ragioni; ma ascoltami, 

e forse mi scoserai 

Orhndi. Parla. 

Bodolfo, Io amo alia foUia Carolina 

Oflandi. Ma Tamore non deve renderti schiavo. 

Bodolfo. Lasciami dirti tutto. Carolina mi ama anch'essa, 

ne son sicuro, perdutamente 

Orhmdi. E in segno di amore vuol coraandarti a bacchetta. 
Bodolfo. Non dlco questo, ma vuol esser contentata in tutto. 
Orhndi. Piccoia bagattella! 

Bodolfo. U esigente, io vedo,- ma lo ^ con tanta grazia! 
Orhndi. Poco fa mi 6 sembrato invece che avesse preso ii 

tuono d* imperatrice. 

Bodolfo. Mi ha sorpreso, perch6 6 la prima volta 

Orhndi. E se tu lasci correre, verrh la seoonda, e la terza 

Bodolfo. E sai tu chi 6 state causa di tutto? Quell* imbecille 

del suo primo marito. Egii T abitu6 a non esser mai con- 

tradetta, la secondava in tutte le sue voglie, e se Io avessi 

sapoto avanti di sposarla, avrei stabilito le mie condi- 

ziooi, ma ora..... 
Orhndi. Ma ora, era io secondo marito direi : Gara, ti amo, 

ti adoro, ma intendiamoci bene, voglio comandare io, al- 

trimenti, altrimenti.,... basta; io so come va guidata la 

moglie. 
Bodolfo. Non faresti nulla con Carolina. Provati a contra- 

riarla: pianti, convulsioni, e sempre in bocca : Giorgio 
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faceva, Giorgio diceva, Giorgio era un tesoro Se io mi 

ostinassi avrei ia confusione in famiglia, oon godrei piu 
un*ora di pace. 

Orlandi. Sei di poco animo, Rodolfo mio. Cod 16 donne ci 
Yuol risoiutezza. Non credere che la mia si a stajta sem- 

pre quelle che e adesso ho dovuto educarla ti rac- 

conter6 una burla che le feci ai bagni per causa di ud 
certo signorino...« 

Bodolfo, Come, tua mrogh'e aveva un galante? Oh per questo 

poi la roia posso star tranqulilo ama me, e non pensa 

aitro che a me, e non ^ capace di mancare ai propri doveri. i 

Orlandi. E chi ti ha detto che mia moglie abbia mancatoai 

propri? No, no seppi che un ganimede tentava di farle 

la corte, e senza curarmi neppure di sapere chi fosse, 
corsi ai bagni dove io T aveva lasciata, me la messiincar- 
rozza, e frusta cocchiere. Le mogli bisogna toglierle dal- 
Toccasione, e tu fai una pazzia a condurre la tua in citt^, 
dove ad ogni passo s'inciampa appunto in un' occasione. 

Bodolfo, E come vuoi che faccia a negarle un favore che ^ 
le era stato accordato dal signer Giorgio? 

Orlandi. II primo marito ia teneva in citt^? 

Bodolfo. No, ma essa mi assicur6 che le aveva pfomesso di 
portarvela, di prenderle palco al teatro, di condurla in so- 
ciety, e che la morte gl'impedidi mantenere la promessa. 

Orlandi. Questo Giorgio fece bene a n^orire, ma tu fa farai 
da uomo dappoco se seguiterai il suo sistema. 

Bodolfo. Ma se essa mi spos6 con questo patto. 

Orlandi. Come? Ti affaccid tali pretensioni? 

Bodolfo. No, ma mi disse : mio marito mi rendeva felice, spero 
che voi, suo successore, continuerete a rendermi tale. 

Orlandi. Ma se 11 sistema 6 false 

Bodolfo. E Io sia pure, ma come fare diversamente? 

Orlandi. Io Io saprei, ma tu sei padrone di eondarti come 
piu ti piace, Lasciamo tali discorsi. Dimmi, qual ^ il quar- 
tiere che mi assegni? 

Bodolfo. Ecco la : quelle stanze sono liberissime, hanoo en- 
tratura anche dalla parte del giardino, e vi troverai le 
tue valigie, e quanto occorre. 
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Orlandi, Senza complimenti, me ne approfitto subito, per- 
cb6 bo da esaminare quelle carte {accennando) cbe ap- 
partenevano ad un veccbio mio parente procuratore del 
viliaggio vicino, cbe ^ morto lasciandomi erede. 

Bodolfo. Mi rallegro della tua fortana. Un legale^ ti avr^ 
lasciato riccol 

Orlandi, No, perch6 era un uomo oneslo, e difficilmente 
nella nostra professione V uomo onesto arriccbisce. {prende 
un fascio di carU) 

Bodolfo. Lascia a me Taltro fascio vieni, ti far6 strada. 

{prende un CUtro fascio di carte ed entra seguito da Orlandi 
neUe stanse a sinistra) 

SCENA VII. 

ErroRB Bblfiorb, un Servitore. 

Servitore. Passi, signore. Si trattenga un momento qui, vado 
ad avvisar la padrona. {entra a destra) 

Mtore. Eccola quella sala nella quale poco manc6 cbe non 

rimanessi vittima di un forsennato Quando me lo ricor- 

do mi vengono i suduri freddi I Quel Giorgio era un uomo 
senza principii. Sposare a cinquant' anni una djonna gio- 
vine, e poi fare il geloso ! Rozzo, zotico, ignorante 1 Sei 
morto, e facesti benissimo a lasciare in liberty la belia Ca- 
rolina.-.. Ora cbe e vedova, la trover6 piu condiscendente. 
Sento il bisogno di fare un buon matrimonio, percb6 a 
furia di spropositi la finanza h assai sbiianciata 

Servitore. La mia padrona viene a momenti. (parte dal mezzo) 

Ettore. Cbi sa come rimarr^ vedendomi ! Non bo voluto 
dire il mio nome ai servo per godere della di lei sor- 
presa eccola. 

SGENA Till. 

Carolina, e detto. 

Carolina. Perdonate, signore, se (rimanendo sorpresa gran- 

demente) 
Ettore, (con accento romantico) Carolina 1.... 
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Carolina. Signor Etlore Yoi qui ? Quale imprudenza !..^ 

Ettore, Imprudenza? Madite amore, donna adorabile !.... Co- 
stretto a partire per evitare, come aveva promesso, un 
duello con quel feroce vostro marito, io viaggiai per ma- 
ri e terre senza potervidimenticare..... Seppi casualmente 
che Giorgio era morto, e corsi ai vostri piedl a rinnovarvi 

le mie proteste, a chiedervi la vostra mano {aeoogtan- 

doH) 10 nuir altro desidero che questa, e son deciso ad 
acquistarla a qualunque costo. 

SGENA IX. 

RoDOLFO, e detH. 

Bodolfo, {che ode V tdtime parole) (Ecco un com pra tore.) Si- 

gnore, vi riverisco voi siete venuto per acquistare 

questa villa? 

GaroUna. (Ohim^!) 

EUare, Servo suo..... (Che diavolo dice cestui?) 

Garolina, (Qui ci vuol franchezza !) Marito mio, questoeii si- 
gnor Ettore Belfiore. Egli era intimo amico del mio Gior- 
gio 6 state a viaggiare per divertirsi tornando, seppe 

la morte dell* amico, e nello stesso tempo che avevamo 
posta in vendita questa villa, che egli ben conosce. Se ci 
combineremo neir interesse egli ^ deciso di fame V acqui- 
sto. Non h vero signore? (facendo cenno con gli oechi a 
Ettore) 

Ettore, Eh I Eh!.... 6 verissimo se ci combineremo 

Bodolfo. Oh I spero di si. Una stretta di mano per caparra. 
(gli ddb la mam) II signor Giorgio era un buon galan- 
tuomo, e se voi eravate suo nmico, io come suo succes- 
sore devo accoglieryi come tale. 

Ettore, Troppo gentile 1 

Bodolfo. Appunto presso di me ho per ospite un legale, ua 
uomo onestissimo, il quale ci porr^ facilmente d*ac- 
cordo. Intanto vi prego di accettare presso di noi un 
modesto alloggio. 

Etlore. Ma io son confuse, n^ so davvero come 

Bodolfo. A parte i complimenti io non so fame. Garolina 
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pu6 farmi fede; son un uomo sa questo particolare del 

genere del signor Giorgio, e vi tratter6 precisamente 

come egli vi trattava. 

Ettore, (In tal caso sto fresco ) 

BodolfOs (Carolina, sei contenta di me? Mi porto bene ?) (piano 

a Carolina che sard nel meezo ai due uomini,) 
Carolina. (Benissimo, ti ringrazio.) {piano a Sodolfo) (Se 

sapesse tutto!..^) 
Bodolfo, Signor Belfiore, vado a dare alcuni ordini, e fra poco 

sar6 da voi. Carolina fa'tu li onori delta casa. Con per- 

messo. {parte dal mezzo) 

SGENA X. 

Ettorb Belfiore, e Carolina. 

Etitort, Sono ora in un bell* impiccio signora mia. {con sde- 
gno) 

GarcHiM. Accusatene la vostra imprudenza. 

Ettore. Dile piuttosto la vostra brama di rimaritarvi si pre- 
sto 

Carolina. Doveva io aspettar voi, del qaale non sapeva piu 
nulla? Eppoi quali incoraggiamenti vi avevo io dati? 
Quando mai diss! di amarvi ? Con le vostre insistenze, e 
col farvi trovare quasi ai miei piedi da Giorgio, foste 
causa che se non ci separava la morte, ci avrebbe se- 
parati una reciproca convenzione. 

Et^e. Ingrata ! Io che vi amava tanto, che non pensava 
che a voi!.... {romanticamente) 

Carolina. (Povero giovine ! Amarmi sempre, e senza spe- 
ranza I) Ascoltate, Ettore, io sono una moglie onesta, ed 
amo mio marito ; ma ci6 non impedisce che io possa por- 

tarvi ra£fetto di una sorella Rodolfo k un marito buo- 

DO, non 6 come Giorgio..... non prender^ falsi sospetti: 
egli fa tutto quelle che voglio io. 

Ettore. (Meno male!) 

Carolina. Accettate di amarmi in tal modo? 
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SGENA XI. 

Orlandi, € detti. 

Orlandi. (compariace suUa porta di sinistra can un foglio in 

m€MO) 

Ettore. Si cara.... {haciandole la mono) 

Orlandi. (Corpo del Godice Giustinianeo I Povero Rodolfo!) 
(si ritira) 

Carolina, Intorno ail*afifare della compra ci rimedierd io. 
Yado a dire all' avvocato che h \k in quelle stanze, che 
mi son pentita, che non vorrei venderla per ora, e che 
cerchi il modo di far nascere qualche ostacolo, senza 
che mio marito possa sospettare di nulla. Aitendetemi 
qui. {entra a sinistra) 

SCEXA XII. 

Ettore solo. 

Amarmi come sorellal L*affare s'incammina benis- 
simo. II signer Rodolfo adunque non e un marito tern- 
bile ?.... Meglio cosi I percb6, a dir vero, i mariti mi 
pongono in soggezione, e la parola duello mi urta i ner- 
vi non 6 nei miei principii. 

SCENA XIII. 
Elisa e detto. 

Elisa. {suUa porta) {fi solo.-., bisogna profittare delFocca- 

sione.) Signore 

Ettore. (sorpreso grandemente) (Viva il Cielo, la mia bella 

ballerina del Casino dei bagni!) 
Elisa. Signore, poche parole e in fretta, perch^ potremmo 

esser veduti insieme. 

Ettore. E che cosa importa ? Abbiamo tan to ballato insieme 

Elisa. Yi ho veduto dalla finestra entrar qui, e capisco il mo- 

tivo che vi guida. Fui un'imprudente, ballando al casino 

troppo spesso con voi. Ne deduceste che io vi amassi, ed 
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ora noo so come, sapendo che io era in questa casa, 

siete venuto per parlarmi. 
Ettore, (Gostei si immagina tutto a suo modo.) 
Elisa. Devo adunque darvi una spiegazione. Io sono uDa 

moglie onorata 

Ettore, (Ecco la soiita canzoncina.) 

Elisa. E devo amar mio marito, e noo altri. ... Gessate adun- 
que di volgere a me le vostre mire. 
Ettore, Ingrata ! A me che vi amo tanto ?.... Che ho corso 

di qua, e di Ik per cercarvi? Che vi preferii a dieci o 

dodici donne alle quali ero simpalico 

Eisa, E vi sono grata, Ettore, vi son grata della vostra 

preferenza, e siate sicuro che io io vi amo 

Ettore, Oh me felice 1 {interrompendola suMo) 
Elisa. Adagio!.... Come un frateilo. 
Ettore, (Ecco un'altra sorella al mio comando.) 
Elisa. Ma se i' avvocato mio marito sospettasse un solo me- 
mento 6 uomo fiero..... sarebbe capace di tutto 

Ettore. Ed 6 qui I* avvocato ? {con timore) 

Elisa. Certamente. 

£^e. Non vi trattenetedunque (conpaura,poirimettefido8i) 

Yi amo troppo per compromettervi {§uardando qua e Id) 

Elisa. Forse non ci vedremo piu, ma se mai sar^ come 

frateilo e sorella..... non 6 vero? 
Ettore. Si, crudele. 

Elisa. Addio adunque e forse per sempre. 
Ettore. Accordatemi almeno (Elisa fa un movimento di 

sdegno, ed egli continua) un bacio fraterno su quella 

beila mano. r 

Elisa. Fraterno? Tenete. {gli da la mano ed ease la stringe 

e la hacia piii volte) 

SCENA XIY. 
RoDOLFO dal mezzo, e deUi. 

Boddlfo. (vede Ettore haciar la mano, e si ferma sorpreso,) 
Elisa, Addio. (a Ettore ed entra a sinistra) 
Ettore, Addio. (romanticamente) 
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SCENA XV. 
RoDOLFO, e Ettore. 

Bodolfo, Oh ! Eccomi qua da voi, mio caro signor Belfiore. 

(sorridendo) 
Ettore, (che avea accompagnato Elisa fino dHa porta di mi" 

8tra, 81 volta sorpreso) (Che abbia veduto 1) 
Bodolfo, Che cosa guardavate di bello a quella porta? (con 

indifferenza) 
JS«(we.(Non ha visto.) (allegro) Osservavo,.... il giro degli ap- 

partamenti dovendo eiitrare in trattatoperT acquisto 

Bodolfo. Ditemi la veritk; quest' idea di comprare non sa- 

rebbe una scusa eh? 
Ettore. Come? credereste?.... (confmo) 
Bodolfo, {k una scusa. Costui deve esse re quel signorino 

dei bagni di cui mi parl6 Orlandi, ed 6 venuto qui per 

vedere la signora Elisa.) Ascoltate, io sono un uomo senza 

pregiudizi, e da giovinotto anchMo Basta, via, so per- 

ch6 siete venuto qui 

Mtore, (Se la passo liscia e un prodigio.) 
Bodolfo, Scommetto che la credevate sola. 

Ettore, A dire il vero voi 

Bodolfo, Coigo nel segno eh ? Ma parlate pure francamente, 

vi prometto di non fame nessun caso 

Ettore. (Carolina ha detto il vero..... 6 un marito raro.) 

Bodolfo. Dunque voi non sapevate del marito? 

Ettore, In parola d'onore non lo sapeva. 

Bodolfo, Ora pe(6 che lo sapete, abbiate prudenza, e sap- 

piate regolarvi, perche mi dispiacerebbe che nascessero 

delle ciarle 

Ettore, (Ma questo 6 un uomo meraviglioso 1) Non dubitate 

e se lo credete bene parto subito 

Bodolfo, No, no..... bisogna portar la sua parte con indiffe- 

renza. Continuate a fingere di volere acquistare la villa 

poi partirete; e se volete un consiglio, dovete fare un 

viaggio, e cercare di dimenticarla. 
Ettore, (Anche questo mi manda a viaggiare.) 
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Bodolfo. Ecco mia moglie. Prudenza, perch^ 6 con essa 
Tavvocato marito della signora Elisa. Egli non vi co- 
nosce; non 6 vero? 

Ettore, Non ho quest* onore..... (Grazie ai cielo.) 

SCENA XVI. 
Carolina, Orlandi, e dettL 

Bodolfo. Ma Carolina, tu hai lasciato solo il nostro compra- 

tore..... 
Carolina, Non ho usato una malacreanza, poich^ eravamo di 

concerto cbe io andassi a parlare col signer avvocato. 
Bodolfo, (Sta* a vedere che il concerto era di tenere a bada 

il marito mentre essi parlavano fra loro I) 
Carolina. Yenite meco, signer Ettore, vi presenter6 la mo- 
glie del signer avvocato Orlandi, se egli lo permette 

Orlandi, Fate pure ^ un onor^ {ironicamente) 

Ettore, (Questa presentazione m*imbroglia basta quel- 

r altra usera prudenza.) Sono ai vostri ordini, se il signer 

Rodelfe permette. (per porgerle la mano) 
Bodolfo, Servile vi pure senza compiiroenli. 
Mtore. (da la mano a Carolina) (Mariti cosi, non li ho mai 

trovati.) (partono a sinistra) 

SCENA XYII. 
Orlandi, e Rodolfo. 

Bodolfo. (Fingere anche una presentazione I.... Briccona di 
Carolina, essa 6 d^accordo. Questa b Una cattiva azio- 
ne, e quasi quasi mi verrebbe il prurito di dir tutto al 
pevero Orlandi.) 

Orlandi, (Non credevo Rodolfo tanto scimunito glie le 

fanno sotto gli occhi, ed egli non si accorge di nulla. Mi 
verrebbe la tentazione dMlIuminarlo.) 

Bodolfo, Amico mio, tu che hai per massima di togliere le 
mogli dalle oecasioni, perch6 hai acconsentito che il si- 
gner Belfiore sia presentato alia tua? (sorridendo) 

OrUridi, Prime punto, non avrei potuto ricusare senza usar 
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una malacreanza ; secondo punto, conosco miaraoglie,e 

so che il signor Belfiore basta cosi : per parte sua non 

lemo nulla, (sorridendo) 
Bodolfo. Davvero? (ironico) 
Orlandu Gerlamente, e so quello che dico. Tu piuttostosei 

troppo indulgente, e le donne approfittano sii si- 

curo che approfittano della troppa indulgenza. 
Bodolfo. Ah I ah 1 Per me son tranquillissimo, ed incomin- 

cio a credere che sia miglior sistema il mio del tuo. 

(sorridendo) 
Orlandi, Non mi burli? 
Bodolfo, Ne son quasi convinto. 
Orlandu (E un vero baggiano.) Amico, chi si contenta gode..... 

Bodolfo, E chi si lusinga ^ felice 

Orlandi. Continua ad essere debole con la moglie, e te ne 

accorgerai 

Bodolfo. Seguita nel tuo sistema di severity, e ne vedrai 11 

frutto se vorrai vederlo 

Orlandi. Eh mio caro, io non son di quell! che chiudono 

gli occhi 

Bodolfo. Ah ah ! Ci vedi dunque assai ? 

Orlandu E son sicuro del fatto mio 

Bodolfo. Povero cieco ! 

Orlandu Cieco io? Tu piuttosto che basta non voglio es- 

ser causa di discordie e meglio tacere • 

Bodolfo. Ti sfido a parlare io M che se volessi 

Orlandi. Pretenderesti di pormi delle puici in testa? La- 

sciamo le burle, e spiegati. Che intend! di dire col tuo 

se volessi? 
Bodolfo. Oh 1 {hattendogli siilla spalla e sorridendo) da buon 

amico, ed in tutta confidenza, accetta un consiglio : va' di 

Ihy mettiti al fianco di tua moglie, e non lasciarla finch^ 

quel signor Belfiore non se n*^ andato. 
Orlandi. (ride hattendogli ancK esso sulla spalla) Da boon 

amico, e in tutta confidenza, accetta il mio dei consigli: 

va'di 1^, mettiti al fianco di tua moglie, e non lasciarla 

finch^ non se n*^ andato il sedicente (mareato) compra- 

tore. 
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BodcHfo. Ah ah 1 lo sai che non ^ un compratore ? {ridendo) 

Orlandi. E so anche che sorta di acquisto 6 yenuto a far 
qui. {ridendo) 

Bodolfo, E ridi? 

OrJandi, Che vuoi tu? Ch'io pianga? 

^dolfo. Allora non ho pid nulla da dirti. Yado a dar or- 
dine che ci diano in tavola. 

Orlandi, Ed io vado a continuar Tesame delle mie carte. 

Bodolfo. (Lo credevo un uomo di stocco, ed invece 6 un 
uomo di stucco.) (parte dal mezzo ridendo e guardando 
Orlandi) 

Orlandi. (Da giovinotto Rodolfo era un uomo di proposito..... 
la moglie lo ha reso un imbecille.) (eiUra a sinis^a ri- 
dendo e fffMrdando Bodolfo) 
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SGENA I. 

RoDOLFo, Carolina, Ettorb Bblfiore, Elisa, Orlandi, 
tutu seduti hevendo U caffh. 

Ettore. (Non mi son mai trovato in una posizione cosi dif- 
ficile.) {m meoBO aMe due donne) 
Orlandi. Dunque, Rodolfo, sei veramente deciso di andare a 

stabilirti in citt^? 
BodcHfo. Per me confesso che sono ora cosi abiluato in cam- 

pagna, che ia cittk non ha veruna attrattiva, ma GaroliDa 

e di contrario parere, ed io mi compiaccio di contentarla. 
Carolina. Ed io ti sono gratissima, Rodolfo. Tu realizzi quella 

felicita, che da tanto tempo io sognava. 
Orlandi. (Gapisco ! Essa sogna la maggior liberty.) Peosaci 

bene, Rodolfo, anche per il lato economico, perche sou 

tante le tentazioni di spendere 

Carolina. Perdonate, signer Avvocato, ma in quanto a que- 

sto, nessuno meglio di noi sa come ci conviene regolar 

si. (un poco sdegnata) 
Orlandi. (Se tu fossi mia moglie!) 
Elisa, Carolina ha ragione. Perch6 volete mischiarvi di cose 

che non devono interessarvi ? {con una certa avitoritd) 
Orlandi. Io parlo perche sono veramente amico di Rodolfo; 

ma' vol, mia cara tortorella, tenele bene in mente cbe 

non son uso a toUerare osservazioni, e specialmente 

fatte in un certo tuono. (con forea) 
Ettore. (Ahil Questo marito si fa brusco.) 
Elisa. (Mi prove a far come Carolina, ma non mi riesce.) 
Carolina. Mio caro signer Orlandi, col vostro mode di par- 

iare alie .donne, fra me e voi, se fossi vostra moglie, si 

anderebbe mai d'accordo. 
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Ofiandi. Assicuratevi che se foste mia moglie, in pochi giorni 
c'iotenderemmo perfettamente. {sorridendo sempre) 

Ca/rdina. A me non fareste fare quaranta miglia vestita da 
ballo e senza cena (ridendo) 

Elisa. Ma Carolina, non ti si pu6 confidar nulla?.... 

Orlandi. Ah ah I Lasciala pur dire; non m'importa nulla 
che si sappia. Eh, che ne dite, signora Carolina, non 7i 
place il ri medio che adoperai ? Senza strepiti, senza ru- 
mod, e Teffetto fu prodigioso 

BodoHfo. Ah ah 1 (ridendo) 

Orhndi. Di che ridi? 

Boddfo. Rido dell' effetto. Signora Elisa, diteci il vostro pa- 
rere (con inteneione) 

Misa. Tocca a mio marito a giudicarne. (imbarazgata) 

Orlandi. Benissimo detto, tortorella 1 lo solo devo giudi- 
carne..... 

Bodolfo, E la tua posizione 6 tale in questo memento da 
poterio fare a colpo d'occhio (acheraando) 

Orlandi. Non intendo bene 

Bodolfo, Intenderai a suo tempo. Signer Belfiore, quanto tempo 
^ che non avete ballalo? 

Ettore. Molto tempo, ma non comprendo il motive di que- 
sta interrogazione..M. (incerto) 

Bodolfo. Oh ! dimandava cosi..... perch^ voi dovete essere 
un gran ballerino (guardando Elisa) 

Elisa. (Povera me! che egli sappia?....) 

Orlandi. Lascia andare il ballo, e parlagli piuttosto del vero 
motivo che io ha qui condotto. 

Bodolfo. Delia compra della villa? (ridendo) 

Orlandi. Si, si ; deli* acquisto che il signer Belfiore vuol fa- 
re : e credi, Rodolfo, che poco manca alia conclusione del 
contralto, (ridendo) ^ 

Bodolfo. Ti faccio le mie congratulazioni. (ridendo) 

Orlandi. A me? 

Bodolfo. Si, tu distenderai Tatto. (ridendo) 

Ettore. (La faccenda va a finir male.) 

Elisa. (Io tremo tutta.) 

Bodolfo. Ed io far6 da testimone 
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Oflandi. Bene, benone in fede mial.... (Che babbeol) 
(jarolina. {alzandosi) Qui mi pare che facciamo degli indo- 

vinelli, e siccome Don ne capisco il motivo, sar^ meglio 

impiegare 11 tempo diversamente. Signori, propongo una 

passeggiata in giardino. 
Etlore. Accettata. 
Orlandi. (Accetta subito lui !) 
GaroUna. Eiisa, vieni in giardino? 

Eliaa, Volentieri, mia cara 

Orlandi, (Mia moglie senza saperlo ci fa una bella Ogura, 

ma appena la carrozza ^ in ordine frusta cocchiere.) 

Bodolfo, E tu, Orlandi, vieni in giardino? 

Orlandi. Ti ringrazio. Yado ad esaminare ie mie carte, se 

lo permetti. 
Bodolfo, Serviti pure. {Orlandi entra a sinistra) Signor Bel- 

Oore, precedeteci in giardino con la signora Elisa. lo ho 

da dire qualche cosa a mia moglie. 

Ettore. Dunque, con permesso {offrendo la mano ad EUsa) 

Elisa. (Non vorrei che mio marito.....) {sta incerta) 
Bodolfo. {U si accosta) Andate pure, e consigliatelo a partire 

al piu presto.) (piano a Elisa) 
Elisa. (Egli sa tutto ) {da la mano ad JS^ore ed escono) 

SCENA U. 

RoDOLFO, e Carolina. 

Bodolfo. (Lo scherzo deve avere un termine, ed Orlandi po- 

trebbe poi a ragione rimproycrarmi ) 

Carolina. Dunque? Che vuoi tu dirmi? 

Bodolfo. Carolina, parlacqi francamente, sei tu d*accordo? 

Carolina. D'accordo? Su che cosa? 

Bodolfo, Si, vi^, tu sai benissimo che il signor Belfiore non 

h venuto qui niente affatto per la villa. 
Carolina. (Ahi ! Egli ha scoperto ma come..... da chi?) E 

perch^ deve esser venuto?... {con inctrteaza) 

Bodolfo. Per un intrighetto amoroso 

Carolina. Tu sai?.... 

Bodolfo. Tutto..... Per caso vidi il bacio della mano. 
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Carolina. (Povera me I....) Ah Rodolfo, ti giuro ch* io non era 

d*accordo, che fu una sua imprudenza egli 6 uno 

sciocco 

Bodolfo. Lo credo benissimo, n^ io ti faccio rimprovero. Ti 

pare che la nostra pace debba essere turbata per simili 

bazzecole?!... 
Carolina. (Le chiama bazzecole I Questa grande indifferenza 

dimostra poco amore.) Come, Rodolfo, non senti alcuno 

sdegno?.... 

Bodolfo. No davvero 

Carolina. Non ti dispiace? 

Bodolfo. Nemmeno per sogno. 

Carolina. (Non mi a ma piu.) {rimane mesta) 

Bodolfo. Ma che hai? Carolina 

Carolina. Tu non mi ami piu 

Bodolfo. Non ti amo? Ma che diamine dici? 

Carolina. Io avrei desiderato che tu ti sdegnassi. Subito che 

non ti preme ch'io mi conduca bene o male..... 
Bodolfo. Ah ah! intendo, hai ragione..... ia tua azione non ^ 

stata bellissima..... Avresti dovuto dir tutto ai marito 

Carolina. £l vero, e mi pento di non averlo fatto..... 
Bodolfo. Per altro meglio cosil Si pu6 rimediare a tutto 

senza turbare la pace di quel povero uomo 

Carolina. La pace di chi? (sorpresd) 

Bodolfo. Di Orlandi, che non sa essere il signer Ettore quel 

gioyine, che corteggiava sua moglie ai bagni 

Carolina. Eh? (con un grido) 
Bodolfo. Che hai? perch^ grtdi cosi? 

Carolina. No, no..... non grido gi&, gik il signer Ettore..... 

Bodolfo. £l venuto appositamente per rivedere Elisa: lo disse 

a me Eppoi ti dico che lo vidi quando le baciava la 

mano 

Carolina. (Ah bugiardo, birbante 1 Ed io che stava per tra- 

dirmi!.... me la pagherai.) Lo vedi eh che cosa fanno i 

mariti che voglion fare i tiranni ? (con forza) 
BodcHfo. Hai ragione, ed ora son verameote persuaso che il 

sistema di Giorgio ^ il migliore. 
Carolina. Ascolta in un case simile Giorgio avrebbe bru- 
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scamente scacciato di casa quel signorino, che viene a 

fare il seduttore delle mogii altrui 

Bodolfo. Lo far6 io pure, ma prima.... 

CciTolina. E cerca di spaventarlo perch6 e un vigliacco. {con- 

tinuando) 
Bodolfo. Come lo sai? (aorpreao) 
Carolina. £h, eh gli si vede in viso e minaccia anche 

di bastooarlo. 

Bodolfo, Questo poi 

Carolina, Ma meglio sarebbe dirlo a Orlandi, perch^ in so- 

stanza anche quella civettuola di sua moglie 

Bodolfo, Diamine! Gome tratti la tua arnica? 

Carolina, £) vero..... ma son di quelle cose che mi fanoo 

una rabbla una rabbia ! (pestando i piedi) 

Bodolfo, (Che donna I Posso star tranquillo.....) 

Carolina, lo vado nella mia camera, non voglio vederlo: 

fa'tu quello che ti pare, ma cerca di mandarlo via..... 

Un uomo che s* introduce con V inganno, con le finzioni 

in una casa onesta per per insomma non merita 

riguardi, ne compassione. {entra a destra) 

SCENA III. 

RODOLFO, poi ElISA. 

Bodolfo, Non comprendo come in un tratto Carolina abbia 
preso fuoco in tal modo, mentre poco fa sembrava di con- 

nivenza Basta, per me ^ meglio che essa sia cosi, 

perch^ mostra animo virtuoso e retto sentire. 

Elisa, Ma, signer Rodolfo, perch^ non venite in giardino?Do- 
v*e Carolina? Yi accerto che dopo quanto mi diceste, 
io non rimadgo volentieri sola col signer Eltore. 

Bodolfo, Vado io da lui: ho appunto necessitk di parlargli. 
Mia moglie, se la volete, 6 nolle sue stanze, e vostro ma- 
rito 6 Ik con i suoi scartafacci. {parte) 
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SCENA ly. 

Elisa, poi Orlandi. 

Elisa. Quel giovine potrebbe a luiigo essermi fatale ; con- 
viene ch'io non lo veda piu; guai a me se mio marito 
si accorgessel.... 

Orlandi. (eon aria brttsca, e con una carta in mano) Oh Eii- 
sa, sei qui? Ho piacere di trovarti sola. 

Elisa. Che c*6, amico mio?.... mi sembri turbato 

Orlandi, E lo sono, corpo di Giustiniano. Donne, donne, chi 
vi compreode ^ bravo! Fortuna per te, Elisa, che non 
le rassomigli..... ma gi^ tutto dipende dal modo di gui- 
darvi. Forse anche tu, se io avessi lasciato correre..... ma 

io seppi a tempo ed ora son sicuro ; non 6 vero che 

posso esser sicuro di te? ^ 

Elisa, E puoi dubitarne? {con ineertezza) 

OrlandL Prep^rati a lasciar questa casa, anche a costo di 
dovere andarsene a piedi. ^ 

EUm. Ma..... perch^? 

Orlandi, La signora Carolina non 6 donna da praticarsi da 
una moglie onesta quale tu sei 

Elisa, Orlandi..... che dici mai? 

Orlandi. Che dico? Che dico? Ecco qui, ecco qui il docu- 
mento che sta ad appoggiare quanto vidi coi miei occhl. 

Elisa. Ma che vedesti? 

Orlandi. In questa stanza quel signorino, quel BelOore in 
coUoquio amoroso 

Elisa. Con chi ? {con un grido) 

Orlandi. E lo domandi? Con la degnissima signora Carolina. 
Essa lo present6 al marito come un compratore della 

villa Bugiardal cabalona! E sai chi ^ il signor 

Belfiore ? 

Elisa. Chi mai? 

Orlandi. Un suo conoscente d'antica data, un sedicente amico 
del suo primo marito, e che fu dal signor Giorgio sor- 
preso in questa sala ai piedi di sua moglie. 

Misa. Che sen to? (Ah mentitore, iniquo!) 
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Orlandi. II sigoor Giorgio era uomo, e poco maDc6 oon io 
uccidesse suiratto; ma poi si content6 di sfidarlo a duello, 
ed il signorino per paura di battersi fuggl> ed andd a 
viaggiare. 
Elisa, Ma sarh vero tutto ci6? 

Orlandi, Questa carta non menlisce. Sono gli appunti che 
il signor Giorgio aveva lasciati al veccbio procuratore 
di cui sono stato erede, per iotentare la causa di sepa- 

razione 

Elisa, Ma poi non si separarono 

Orlandi, No, percbe dice una postilla del procuratore cbe il 
signor Giorgio riconobbe cbe la moglie era del tutto in- 
nocente, e che ii preteso seduUore non era che un va- 
nesio, un imbecille. 
Elisa, Ed 6 veroi {con rdbhia) 
Orlandi. Che ne sai tu? (hrusgo) 
Elisa, Basta udirlo, si giudica subito. 
Orlandi, Ma questo vanesio, quest* imbecille 6 qui, qui ri- 
tornato a tentare d^ngannare il secondo marito; e que- 
sto fatto pone in gran dubbio la pretesa innocenza della 

signora Carolina 

• Elisa, (Ecco perch6 rimase sorpreso Tindegno nei vedermi! 

Veniva per lei, e non per me ) 

Orlandi, Cbe borbotti fra te? 

Elisa, Sono cosi scandalizzatal 

Orlandi, Ti compatisco, e ti approvo. Ma dov'6 quel buoo 

uomo di Rodolfo? 
Elisa, Nel giardino. 

Orlandi, Egli che credeva Giorgio un uomo da poco, leg- 
gendo queste carte sentir^ che era uomo di proposito, 
che non passava sopra a verun capriccio di sua moglie. 
Elisa, £ verissimo, perch6 io mi ricordo cbe essa mi scri- 
veva in quel tempo di esser tanto infeiice, che suo ma- 
rito era un tiranno, e cose simili 

OrUmdi, Ed ora pretende di farlo passare per un cuor con- 
tento, ed obbligare Rodolfo a somigliario; ma io aprir6 

i di lui occhi 

Elisa, Mi pare cbe sia dovere deir amicizia. 
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Orlandi. Tu pensi sanamente, e vado subito a trovarlo, a 
fargli leggere queste carte, (parte dal mezzo) 

8CENA y. 
Elisa sola, 

Rodolfo ander& sulie furie quando si accorger^ del tra- 
dimento, e quel signorino garbato la passera male. E 
Carolina, come portava bene la sua parte! Mi accorgo 
che ^ un* arnica finta, non voglio piu praticaria. 

SCENA YI. 
Carolina, e detta* 

CaroUna. Oh Elisa sei qui? lo ti credeva tuttora a spasso 
in giardino romanticamente, sotto i salci piangenti, in 
buona compagnia (coif ironia) 

Elisa. La buona compagnia non h fatta per me. Ho un ma- 
rito al quale non si vendono lucciole per lanterne, e che 
non riceverebbe si facilmente i sedicenti compratori di 
vilie (con intenzione) 

CaroUna. (Essa sa tulto, ma io so tutto di lei, siamo a pari 

condizione.) Oh oh, invero tu hai un marito terribilel 

Si contenter^ di farti fare altrequaranta miglia senza cena, 
quando sapr& che il famoso balierino dei bagni ^ qui. 

Elisa. (Son perduta; essa h lingua capace di empirne il pae- 

se ) Carolina, non burlarti di me. Quelle del quale parli 

^ qui, ma non venne niente affatto per me. 

CaroUna. Oh 1 Si signo.a : e per chi vuoie che sia venuto? 
Per me forse?.... S'inganna, perch^ io ho un marito gio- 
vane, bello, che mi place, e non lo cambierei per un im- 
beciiie..... 

Elisa. Se ella la prende su questo tuono, le dir6 che in al- 
tri tempi quest' imbecille fu trovato ai di lei piedi, e che 
poco manc6 non accadesse una tragedia 

CaroUna. (Ohim6I quell' indegno di Belfiore le ha detto tut- 
to! Se essa lo dice a mio marito, rovina il mio piano 
coniugale.) Elisa vieni qui..... noi siamo due gran 
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pazze a sdegnarci Tuna coDtro Taltra, e per chi?.... per 

un vanerello, che fa la corte a tutte, e dice a tutte gli 

stessi spropositi. 
Misa. Hai ragione, non merita il conto..... io per me te lo 

cedo. 
Carolina. Grazie tante non so cosa farmene. 
Elisa. Dunque pace fra noi. Eccoti un bacio. (le da un hacio) 
Carolina. Eccotene due. II trattato di pace ^ Grmato. Qe da 

due bad) 

SCENA TH. 

Ettorb Bblfiorb, e deUe. 

JEttore. {dal mezzo, che vede dare i due had ed ascolta le ul- 

time parole) Potrei esser compreso anch' io in questo gra- 

zioso trattato? 
Elisa. (Eccolo qui queir indegnb.) (a Carolina) * 
Carolina. (Elisa, secondami, burliamoci di lui.) (piano fra loro) 
Ettore. II signer Rodolfo ed il signer Orlandi parlano fra 

loro con molto calore, credo di cause o affari di com- 

mercio, ed io trovandomr solo vengo in cerca di vol, 

amabili signore 

Carolina. Ti place, Elisa, un Belfiore senz*odore? 

Eliaa. Non so che cosa farmene : non ^ buono che per or- 

nare i cimiteri (non hadando a Ettore) 

Carolina. Io paragono ad esse tutti gli uomini vanesii che 

non pensano che ad attiliarsi, a muschiarsi, e a spar- 

gere amori negli spazi immaginari {come sopra) 

Mtore. (Che faccenda ^ questa ?....) Ma signore..... 

Elisa, Ti ricordi di quelle del quale ti raccontai che pre- 

tese di fare il galante con me ai bagni ? («' due mariti 

devono esser comparsi dail mezzo e ,8tanno ritirati asccH- 

tando) 
Ettore. (Ai bagni?.... Son io dunque.) 
Carolina. Ah, ah I.... II famoso ballerino di polka! Ghe ri- 

tratto curioso me ne facesti! Un essere che pensava 

con le gambe..... 
Ettore. Yiva il Cielo, che modi son questi? 
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Carolina. E queJio cbe faceva lo spasimato con me, te ne 

ricordi ? 
Elisa, Quel buffone che ebbe tanta paura delle pistole di 

tuo marito? Cbe n*h stalo? 
Carolina, Cbe n*e stato? Si trova ora uella posizione la 

piu ridicola del mondo. 
Elisa. Appunto come il mio. Ma il tuo dov'^? 
Carolina, (accennando^ ridendo, Belfiore) Eccolo li ; ed il tuo 

dov»6? 
Elisa. Eccolo li. (accenncMdo) 

Ettore. Vol siete due impertinenti (sdegnato) 

Carolina, Oh bellino ! L' Adone ) ,, . ... 

ma, Garino il Narciso I.... j (Imrlandolo) 

Mtare, Giuro al Cielo I Se non foste donne.l... (can fortia) 

SCEITA ym. 

RoDOLFO, Orlandi, e detU, 

Bodolfo, {con voce fiera) Vi sono ancbe gli uomini per ri- 
sponder per loro, ed il primo son io, signor comprator 
di Ville. (gU hatte stdla spaUa deatra) 

Orlandi. Ed io il secondo, signor Ballerino di polka, {gli 
haUe suRa apoMa sinistra) 

Ettore. Ma signori {tremando) non capisco e forse uno 

scherzo in tal caso anch' io rido Bravil.... bra- 
ve I..... Queste signore si sono burlate di me con moltis- 
sima grazia. 

Bodolfo. Guai ad esse se ci6 non fosse stato I 

Carolina, (Che buona ispirazione che ebbi ! .... essi ascolta- 
vano.) (piano ad Elisa) 

Orlandi, Ora parliamo fra noi, signor Belfiore, come con- 
viene fra uomini. Ecco un paio di pistole. Scelga. 

Bodolfo. Ed eccone qua un altro paio. Scelga. 

Mtore. Ma signori questo 6 un trabocchetto due 

contro uno 

Bodolfo. Non dubiti, ci batteremo uno alia voita scelga. 

Orlandi, Vediamo se i gran ballerini di polka sanno anche 
impugnare una pistola. 

aiBRABDi, C9mm94i0 — i. 10 
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Sodolfo. E se alia bravura nel portare la discordia nelle 

famiglie sanno unire la bravura nel batters!. Scelga. 
Ettore, Non scelgo, io non so battermi, e non mi batto 

sara una debolezza ma io non voglio versare n6 il 

mio n6 r altrui sangue. 
Bodolfo, Allora, vigliacco, perch6 insidiare 1* altrui onore? 
Orlandi. Percb6 non rispetti gli altrui diritti? 
Ettore. A vete ragione, si, avete mille ragioni ; ma vi giuro cbe 

le mie imprese amorose sono state senza conseguenza. 
Bodolfo, Esci di casa mia, stolido damerino, e fa' cbe mai 

piu ti trovi fra i miei piedi, se non vuoi provare la 

punta del mio stivale. 
Orlandi. £ del mio. 
Bodolfo. Esci, e torna fra quella turba cbe ti somiglia, e 

cbe forma il disonore del proprio paese. 
Ettore. (Non so piu in cbe mondo mi sial Se trove la 

strada, 6 un prodigio I Mai piu e mai poi far6 la corte 

a due donne alia volta.) {parte confuso) 

SCENA ULTIMA. 
I detti, meno Belfiore. 

Bodolfo. Ora a noi, mia carissima (a Carolina) Leggete 

questa carta. {U porge un foglio) 

Carolina, (legge tremando) (Obim^ 1 Son perduta.) 

Bodolfo. ^ quella la felicitk cbe godevate col marito Gior- 
gio? Spingerlo colle vostre esigenze, coi vostri capricci 
ad 'una separazione !.... Pretender poi di far di me il vo- 
stro fantoccio, un uomo nullo, e senza dignity I Ebbene, 
quella separazione cbe rimase allora incompiuta, io, suc- 
cessore di Giorgio, la compird. 

Carolina. Ob no, per piet^, Rodolfo mio, non dividermi da 

te percb^ ti amo troppo tu non avrai mai piu a la- 

gnarti di me, tu comanderai, io ti obbedir6 in tutto, 
non avr6 cbe la tua volenti. Perdonami, perdonami per 
carit^. (H getta nelle di lui hracda) 

Bodolfo. Ebbene, voglio credere cbe voi non abbiate man* 
cato cbe per leggerezza, e vi perdono, ma ad un patto. 
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Carolina. A qualanque patto..... 

Eodolfo, Adotto il sistema di Giorgio. Amore, ma non de- 
bolezza ; perci6 non mi parlate di andare a stabiiirci in 
citt^, di vendita di villa, di feste n^ di teatri. Se mi 
amerete, come io prometto di amare voi, potrete viver 
felice dove saranno vostro marito ed i vostri figlL.... se 
De verranno..... Accettate? 

Carolina. Accetto. (Bodolfo V abbraccia) 

Orlandi. Ora a noi, signorina. {brusco) 

Elisa, Amico mio..... {con paura) 

Orlandi. La prima, e la seconda volta, si pu6 perdonare..... 
alia terza vi far6 fare una passeggiata fine a casa di vo- 
stra madre cob la dote che mi portaste, e voi sapete che 
non vi fu bisogno di notaro. 

Bodolfo. Eccoci tutti pacificati. Carolina, tieni a mente che 
le donne ie quali voglion tiranneggiare i mariti son di 
testa debole e di cattivo cuore, e che ^ ia piu grande 
deile disgrazie Tesser comandati da teste deboli e da 
cattivi cuori. 
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ATTO UNICO. 

Camera da lotto ad aIco?a. 
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Diana, e Zeffirina. 

DiatM. {aUa finestra) Addio, addio tornate piu presto che 

potete. (Uvandosi ddlla finestra) £ partito. •— Oh quanto 

8OD0 contenta, quanto sono felicel 
Zeffirina, E dicono di noi altre donne, questi signorini ! Eh 

eh! Quando vogliamo darci le mani attorno, tutto ne 

riesce sappiamo addomesticare anche gli orsi. (n- 

dendo) 
Diana, Ho durato una grande fatica per6 ad ogni costo 

voleva che io fossi 

Zeffirina. Quello che non siete, e me ne accorsi subito, e mi 

era venuta vogiia di dargii una pettinata al parrucchino. 
Diana. Poveretto! £ tanto buono. 
Zeffirina. Ed a vederlo sembra un iupo di mare. 
Diana. £ stato trenf anni capitan di nave. 
Zeffirina. Ora avete sentito, si riposa sopra i sacchetti, ma 

noi abbiamo cominciato ad assaggiarne il contenuto. 

Ecco qui un hello zecchino, che mi ha lasciato perch6 

non dica niente al padrone. 
Diana. Osserva questa borsa ^ piena d*oro..... e la ripongo 

nel mio scrigno. {va ad una cantera e ripone la horsa) 
Zeffirina. Capper! 1 Altro che zecchinol Se andiamo di que- 

sto passo glie li voteremo i sacchetti. 
Diana. Com'^ rimasto commosso ai racoon to deiie nostre 

miserie 1 
Zeffirina. Le quali dovete tutte air ostinazione del signer 

Achiiie, del vostro marito. 
Diana. Poverinol Egli h la vittima del suo buon cuore; si 6 
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rovinato per far piacere agli amici, ed ora spera di ri- 

fare il patrimonio col coinmercio, con le speculazioni. 
Zeffirina. Ed invece lo rovina piu che mai, perch^ delle sue 

speculazioni non ne va una bene. Fortuna che abbiamo 

provvisto a tutto noi 

Diana. Noil.... tu mi fai ridere. 

Zeffirina. Sicuro noi non son forse io che vi detti per 

consiglio di scrivere quel biglietto ai signer capitano? 
Diana. Hai ragione, ma ora il diflBcile 6 di nasconder tutto 

a mio marito. Se egli m'interroga sulia provenienza di 

questi denari? 
Zeffirina. Yi sgomentate per'oosi poco? Aspettate veb 

ipensando) V ho trovata dovete dirgli che vi venne ia 

roente una speculazione ; che anche voi vi siete data al 

commercio, che la speculazione ^ andata a vele gonfie, 

e che avete triplicati i capitali. 
Diana. In soli otto giorni da che egli 6 lontano? 
Zeffirina. Al commercio si pu6 far fo/tuna in un gioroo, 

quando la vuol girar bene; e poi a suo tempo sapr^ tutto. 
Diama. Incomincer^ da andar sulle furie. 
Zeffirina. E poi si calmera, perch^ Toppio come calmante 

^ una miseria a confronto deH'oro. 
Diana. E quando vedr^ i miei abiti nuovi? 
Zeffirina. E quando vedr^ addobbare con la massima elegaDza 

queMo quartiere? 
Diana. E quando sapra del cavallo, egli che ^ tanto appas- 
sionato per i cavalli? 
Zeffirina. Gli parr^ di sognare. 
Diana. Ma quando scoprira a chi deve tutto ci6? 
Zeffirina. V odio escir^ dal suo petto, svaporerfi, e si adat- 

ter^ di buon grado alia sua fortuna. 
Diana. Vorrei perd che cid accadesse presto, perch6 il fin- 

gere, a dirti il vero, mi costa assai. 
Zeffirina. Siete donna, ma poco donna. 
Diana. Io vorrei djr sempre, e francamente la verity. 
Zeffirina. Stareste fresca ai nostri tempi!.... bisogna saper 

barcamenare. 
Diana, Io questa scienza non Tho. 
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Zeffirina, Percb^ ci son troppi che possiedono anche la parte 

di quelli che noD T hanno. 
Diana. E tu ZefBrina, sei fra quelli. 
Zeffirina. MMngegno. Yolete provarvi Tabito nuovo? 
Diana, £ tanto bello. Deve starmi tanto bene! 
Zeffirina. Sembrerete una Dea. 
Diana, Davvero? Andiamo subito a provarlo. 
f!effirina. Ah ah ! Per questo lato siete donna come tuUe le 

altre. (escano) 

SCENA n. 

AcHiLLB che fa capolino, 

Mia moglie non ci ^; meglio cosil Mi tremavano le 
gambe temendo di trovarmela faccia a faccia. Povera 
Diana, quando sapr^ la mia disgrazia! lo che le aveva 
promesso di tornare con un migliaio di scudi di gua- 

dagno, invece ai verde. Socio infedele! Traditore di 

un socio I Fuggire portarmi via i niiei capilalil 

andate a fidarvil.... Gome si fa a commerciare quando 
Tonest^ ^ messa fuori di circolazione ? galantuomo, 
dove sei tu che non mi riesce trovarti? Sei forse diven- 
tato un mito, una parola astratta, una moneta abusiva? 
Sei forse ridotto alio stato di mummia egiziana, e rele- 
gato in un Museo? Infelice Achille! lo dubito forte- 
mente che la balia che ti raccolse, facesse il servizio di 
versarti il vaso di Pandora addosso. Non me ne va una 
bene 1 k tutto dire I ma se io mi ponessi a far cappelli, 
uascerebbero gli uomini senza testa. Ed era come fare? 
A qua I partite appigliarmi? Non ho piu risorsa, non ho 
piu speranza, ho perduto ii coraggio. Un' idea tremenda 
balena alia mia mente».... il suicidio!.... ma anche a 
questo si richiede coraggio, ed io non nehopiu. — Non 

mi restano che pochi scudi, e poi il niente (tragi- 

camente) nelle mhe tasche. Ora che io doveva ripreudere 
il mio piccolo, il mio unico rampollo, il mio Arturo 1 
Se io non la pago del latte che gli ha sommistrato, la 
Qutrice vorrh essa rendermelo? Scommetto che me' lo 
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nega, che mi nega mio figlio. E roia moglie, la mia Diana 
dovro io vederla nella miseria, coperta di laceri cenci? 
Ah I la mia posizione ^ orribile. {passeggia e pensa) Nod 
rimane che un mezzo. Taccia V orgogiio, e si faccia un 

tentativo per oUenere da lui perdono, ed assistenza 

gli si scriva. {va al tavoUno e si pone a scrivere) Ecco 
fatto ; io mi sodo umiliato, prosteso nella polvere. — II 

treno della strada ferrata sta per partire si corra 

Ed usclr6 senza abbracciare mia mogh'e? Si mandi. (si 
affaccia alia finestra) Maestro Biagio, fatemi ud piacere, 
lasciale per qualche momento il vostro bischetto, e por- 
tate alia Stazione questa lettera ; vi ricompenser6 gene- 
rosamente. {glie la getta, poi vkne avanti) E dire che 
dovr6 dimenticaria questa parola I Io che era Dato, 
come suol dirsi, con le mani bucate, e che avrei avuto 
bisogno di mezzi, di molti mezzi..... invece non mi ri- 
mangono nemmeno i quarti. Odo rumore..... qualcuno si 

avvicina sark mia moglie il cuore mi batte, mi si 

velano gli occhi, non mi reggo. {ai getta a sedere) 

SCE5A m. 
Diana, e detto, 

Diana, {in cappeUo ed abito di seta elegante) Achille tu 

qui? sei ritornato? ohim6 ! che hai? Sei pallido come 
un cadavere, tremi, mi guardi. 

Achille. Oh Diana I {si alea harcollando, e V abhraccia) 

Diana. Ma tu mi spaventi Achille, che hai tu? 

AchiUe. Oh Diana I {piu forte) 

Diana. Ma in nome del Cielo, qual disgrazia ti ^ accaduta? 

Achille. Oh Diana, la piu grande di tutte. 

Diana. Ma parla dimmi 

Achille. Eccomi ai tuoi piedi io sono un miserabile... piu 

non mi rimane che questa inutile forma di uomo. Se io 
fossi un negro, ti direi : Portami la America, e vendi- 
mi. Ad onta della Capanna dello Zio Tom^ troveresti 
chi mi comprerebbe; ma qua dove civilmente si muor 
di fame, non abbiamo neppur questa risorsa. 
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Diana. Ma che mai dici? 

AchiUe, II vero, e sappilo tutto, infelice compagna. lo son 
rovinato. 

Dicma. Ed 6 tutto questo il male? (sorndendo) 

Achille. Viva il Cielo I Ti par poco ? 

Diana. Mi par nulla. 

Achille. Ma non sai, disgraziata^ che il denaro e il sangue 
che circola nelle vene dell a societk e dell* individuo, e 
che senza denaro siamo morti ambulanti? 

Diana. Sciocchezze I Ghe h mai la ricchezza a fronte della 
salute e della pace del cuore? 

AchUle, Oh Diana, donna unica ! Se tu fossi vissuta in Gre- 
cia, invece di sette saggi, ne avrebbero contati otto. Ma, 
ora che meglio ti guardo, come sei bell a 1 che bell* abito 
tu hail 

Diana* Ti place? Ti pare che mi stia bene? 

Achille. A meraviglia I lo non te lo aveva mai veduto que- 
st' abito. 

Diana. Lo credo io, 6 nuovo me lo son fatto adesso. 

Achille. (Eccomi addosso anche il conto della sarta.) 

Diana. Yedrai gli altri. Sono anche piu belli assai di questo. 

Achille, Ti sei fatta degli altri abiti? {»paventato) 

Diana. Altri tre per ora 

Achille. Altri tre per ora? Diana, io vi casso dal numero 

del saggi della Grecia. 

Diana. Perch^ mi sono fatta degli abiti nuovi ? {ridendo) Ma 
tu sai bene io quale stato si trovava il mio guardaroba. 

Achille. £ il mio ^ forse in stato florido?.... Osservami..... 
non lo vedi che sembro un filosofo Cinico? 

Diana. Ilai ragione, e ci6 mi scandalizza Meutre vado 

dalla mia modista, pensero anche a te, e voglio che d*ora 

in avanti mio marito stia sul buon tuono. Vado subito 

lascia fare a me. 

Achille. Diana (severamente) 

Diana. Che vuoi? 

Achille. Voi volete schernire la sventura di vostro marito? 

Diana. lol e me ne credi capace? 

AchiMe, Non lo credevo, ma il fatto lo prova Io non 
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ho che pochi scudi ho da ritirare da balia il mio 

Arturo 

Diana, ^on darti pena di ci6 ho gi^ pensato a questo. 

AchUle. Eh? 

Diana, Si, si lascia a me questa cura. 

AcMUe, Ebbene, la cura di Arturo a te ; ma a me rimane 

quella di pagare al padron di casa la pigione. 
Diana, t, gik stata pagata. 
Achtlle. Eh? pagata? 
Diana, Si, si, ho pensato a tutto io. 
AchiUe, Diana, io ti rendo il tuo posto fra i saggi della 

Grecia. 
Diana, Grazie. Oh, addio per orn. 
AchUle. Aspetta. ... mi viene uno scrupolo..... io non ti lasciai 

che dieci scudi otto giorni fa. Come hai tu potuto dun- 

que con si piccola somma?.... 
Diana, Far ci6 che ho fatto? Non ti occupar di ci(S lascia a 

me la cura di tutto, e vedrai che le cose andranno meglio. 

AchiUe, Stara tutto bene ma vorrei sapere 

Diana. Per ora non puoi saper nulla. Addio, addio : la mo- 

dista mi aspetta ti ripeto che penser6 anche a te. 

(fugge^daUa porta d' uscita) 

SCENA IV. 

ACHILLE solo, 

Che faccenda 6 questa ?|3.Io non devo saper nulla 

essa ha pensato ad Arturo, alia pigione, si ^ fatta quat- 

tro abiti {si sentono dei colpi dimartello) Che cosa sono 

questi colpi ? Mi pare che vengano dai saiotto. (va ad una 
porta a guardare) Manifattori in casa, e Zeffirina che di- 
rige che faccenda e questa? Zeffirina qua. {chiamando) 

SOENA Y. 

Zeffirina, e detto, 

Zeffirina, Oh, signor padrone, ben ritornato! Ha fatto buon 
viaggio? 
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AchiUe. Buonissimo I.... Rispondi a tuono cbe fa quella 

gente in salotto? 

Zeffirina. Son tappezzieri. 

AchiXk, lo ti domando cbe cosa fanno, e chi gli ha chiamati. 

Zeffirina, Se la vedesse come addobbano con eleganza 1.... 
Tende di mussolina finissima con I'e sue guarnizioni di 
seta celeste ; mobili dell* ultimo gusto : una chaise langue 
di velluto cremisi; quattro poltrone alia voltaire, una 
dormeuse, una causeuse, ed un tappeto turco in terra. 

AehiUe. (ripete apiacere deW attare gtwicuna ddle cose nominate^ 
con gran sarpresa) Zeffirina chi ba chiamato colore? 

Zeffirina. A cbiamarli ^ andato maestro Biagio, il ciabattino 
che sta qui sotto. 

AchUle. E chi lo ha mandate? 

Zeffirina, lo credo la padrona. (sorridendo) 

AeMk. La padrona ? Numi del firmameuto..... Mia moglie 

ha perduto il giudizio la ritolgo dal numero dei saggi 

della Grecia..... Di* a colore cbe se ne vadano snbito, che 
t)ortino via tutto. ? 

Zeffirina. Mi comandi altro, ma questo no. La padrona mi 
scaccerebbe. 

AcMle. Disgraziata ; non sono io il padrone in questa casa? 

Zeffirina, Ella mi ba dato finora died lire al mese di salario ; 
la padrona miba messo a venti lire ved'e bene dunque 

AdhRle. A venti lire?.... E chi vuoi cbe te le pagbi? Io no 
di certo. 

Zeffirina, Ah ah ! Ho gi^ avuto tre mesi anticipati per po- 
ter mettermi anch* io sul tuono di cameriera galante. (si 
sente suonare) Oh scusi, suonano.v vado a vedere chi ^. 
{parte daUa porta ^ingresso) 

SCEHA TI. 

ACHILLE solo, 

a 

fo resto siordito..... petrificato. Diana h impazzata 

infelice ! le sventure le avranno fatto dar volta al cer- 
vellol Eppure mi ^ sembrato cbe parlasse del miglior 
senno ! Ma dunque cbe faccenda ^ questa? domando io. 
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SCENA TH. 

Zeffirina, e dctto. 

Zeffirina. Ah signor padrone, {correndo aUegra) 

Achille. Che c* e ? che hai ? chi era ? 

Zeffirina, Si affaccl alia finestra venga guard!, antra 

ora nei portone. 
Achille. Yedo un grazioso drosehi. (guardando daXla fines^a) 
Zeffirina. Osservi che bel cavallo I {alia finestra) 
Achille. i inglese superbo animale! E dire che io non 

ne possederb mai uno simile ! 
Zeffirina. Sbaglia, perche quel bel legno, e quel bel cavallo^^. 
Achille. Ebbene? (con ansietd) 
Zeffirina, Appartengono alia padrona. 
Achille. Eh? {con un grido) 
Zeffirina. Si signore, e nella sala d*ingresso vi 6 11 mer- 

cante che glie 11 ha venduti. 
Achille. £ viene per 11 pagamento? Maudalo via digli 

che mia moglle, povera donna, ^ impazzata ; che riporii 

seco il droschi ed 11 cavallo. 
Zeffirina, Ella b in errore ; 6 venuto per fame la consegna; 

e questa ^ la ricevuta del prezzo che b state dl gik 

sborsato. 
Achille. {prende la ricevuta e legge horboUando) Ricevuto dalla 

signora Diana Bianchi, luigi centoventl ec. ec. — Ma ^ que- 

sto un segno, un' illusione, una derisione, un' aberrazio- 

ne..... sono io nella mia casa, o alio spedale del pazzi? 

Zeffirina. Si tranquillizzi la fortuna ha volute assisterlo. 

AchUle. Ed in qual modo ^ venuta questa fortuna, sotto 

qual forma?.... parla, svelami tu..... non mentire o ti 

strozzo. {quasi fuor di sh) 
Zeffirina. Alia targa io non so nulla a suo tempo sa- 

pri tutto. {fugge) 
Achille. {passeggiando come fuor di sb) Diana, Diana, che hai 

tu fatto in questi otto giorni della mia assenza: rispon- 

dimi donna donna... .qual nome devo io darti ? Oh po- 

vero mel La mia testa gira come una banderuoladicam- 
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panile Riflettiamo, riflettiamo a sangue freddo Do- 
ve, come puo Diana aver avato tanto denaro? Ah ! Essa 
giocava segretamente qualche volta al lotto..... sa die io 

non volevo Avrebbe vinto al lotto ?.... Oh idea conso- 

lante, non tradirmi se questo 6, o Diana, donna for- 

tunata, ti ridono il tuo posto fra i saggi delia Grecia. 

SCEITA vin. 

FoLLET, e detto. 

FoUet. (di dentro) N'y-a-t'il personne ici ? 

AcMle, La Francia in casa mia? Chi ^? Avanti* 

Follet. (entra con una paniera coperta e la depone sopra una 

sedid) Pardon, monsieur. C'est a monsieur Bianchi que 

j*ai I'honneur de parler? 
Achtlle. Precisdment..... c'est moi; que voulez vous? 
Follet. Permettez que j*aie Thonneur de me dire votre tr6s- 

humble et obeissant serviteur. {inchinandosi) 
AchiUe. Da parte i compliment! favorite dirmi in che cosa 

posso servirvi. 
FoUet. Me servir? Servir me? sono io che ho per la pre- 
miere fois la fortune di essere k vos ordres. 
AehiUe. Je vous en prie, faites moi le plaisir de m*expli- 

quer 

Follet. Tout de suite, subito. Je suis monsieur Follet, le tail- 

leur fran§ais. 
AchiUe. II sarto francese? 
Follet Qui, monsieur, il sarto parisien, ed oso de vantarmi 

di essere assai artista pour ga. 
AcMle. Ho sentito, si, parlar di voi (6 la scala delle for- 

che la sua bottega). 

Follet. Je jouis d'une reputation colossale, pyramidale 

AchiUe. Fatemi grazia, signor Pyramidale, di dirmi il mo- 

tivo che a me vi guida. 
Follet. G'est pour le plaisir de vous apporter mes nou- 

veautes. 
Achille. Le vostre novit^ ? 
Follet. Du dernier goiit regardez monsieur (ecopre la 
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paniera e Hra fuori abiti) voilk un habit..... br^vete par 

rAcad^mie de beaux arts. 
AchiHe. Ab I Questo vestito est br6vet^ par TAcad^mie ? me 

ne rallegro tanto i signori deir Accademia occupano 

bene il loro tempo. 
Follet, Yoil^ un gilet qui ha ottenuto la grande medaglia 

d'argent Yoil^ un pantalon qui ha avuto V onore di es- 

sere expose a Londra. 
AeMHe. Comment I questi pantaloni sono stati alia grande 

exposition de Londres? 
Follet C*est comme je vous le dis la Reine Victoire Ta 

honors de son regard, et de son approbation. 

AchiXle. Q^ montre du goiit pour le pantalon 

Folkt, Regardez dans les fonds voilk le noms des coin> 

missaires qui Tattestent. 
AdhUle, G'est bien consolant d'avoir messieurs les commis- 

saires dans les fonds du pantalon. 
Follet. Voii^ una redingotte Austerlitz, voil^ un pantalon 

Marengo, voil^ un bonjour Josephine, et se voi amate 

la caccia, voil^ des gu^tres k TJena. 
AchQle, L'Jena nelle ghette? Gare le^ jambes I Mais vous avez 

Ih toutes les batailles de Napoleon taill^es en cachemire? 
Fddlet. C'est le dernier genre ! G*est la mode de Paris ^ 

present de se draper dans la gloire. 

AchiXU. Que le tailleur lui donne ^ :;oups des ciseaux 

c*est tr^s-bon' march6. 
Fdttet. Ah monsieur, quelle pratique d'esprit je dois a Ma- 
dame. 
AchiXle. A madame ?.... Parliamo italiano, se potete, di qua! 

madama volete parlare? 
Follet, Madame Diana vostra moglie, monsieur. 
AdhUle. Mia moglie? Yi ha mandato qui mia moglie? 
FoUet, Qui monsieur, pour vous habiller air ultima moda. 
AcMle. Vi ringrazio ; ammiro il vostro talento, ma non ho 

bisogno di voi. Potete riportar via tutta questa roba. 
Fotlet Vous voulez me faire un cadeau de tout ^a ? 
AchUle. Farvi un regalo? No intendo di non comprare 

alcuna cosa. 
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FoUet. Ma tutti questi abitti sono alia yostra taglia, c'est h 

votre femme que'je dois la mesure. 
AMU. Mia moglie vi ha dato la misura? 

FoM, Oui monsieur et la commission 

AchHk, (Disgraziata ! Essa vuol rovinarmi dunque del tutto?) 

E quanto costa tutta questa roba? 
FoUet. Une mis^re, deux mille francs. 
AchiMe, Due mila franchi?.... Signore, riprendete tutto per- 

ch6 io non accetto e non pago niente. 
FoUet, Mais je suis paye d'avance par Madame. 
AMle, Vous ^tes pay6..... siete stato pagato? 
FoUet, Oui monsieur, et voila la quittance, (gli dd utia carta) 

AMle, In tal caso lasciate tutto potato andarvene. (agitato) 

Fdllet, Monsieur, k vos ordres dans un mois je revien- 

drais avec les nouveaut6s peut-^tre nous aurons les 

habits h la Waterloo, {^inchina e parte) 

SCENA IX. 

ACHILLE solo. 

Due mila franchi 1 Ma mia moglie deve avere una 
California nascosta ! Se ha vinto al lotto, perch6 non dir- 
melo? Perch^l.... esaminiamo i misteri del canterale. 

(va al canteraHe e guarda) Qui niente qua nulla non 

troYO una traccia della California 11 suo scrignetto..... 

vediamo vivaddio !.... una borsa !.... oro 1.... luigi I.... ru- 

sponi I.... ecco T Eldorado ecco scoperto tutto, essa ha 

vinto al lotto. Diana, la fortuna ti presentd le sue 
trecce, e tu le afferrasti..... hai la mia approvazione, la 
mia ammirazione, il mio culto. Oh come mi batte il cuore 

sotto il paletot 1 Abietto paletot insegna di miseria, io 

ti abbandono {se Io leva) e tu pure gilet divenuto etico 

per consunzione voglio vestirmi alia mod a, alia Maren- 
go, voglio pormi a cavallo sui commissari deir Esposizio- 

ne {gui Vattore si vesiird apiacere cambiando tutto se vt/o- 

U) Come sto bene I.... bisogna convenire che i Frances! son 

genii..... nel taglio degli abiti hanno una sveltezza, una 

leggerezza sembrano nati apposta per fare i figurini. 

GBBaARDi, Commedie. — 1 41 
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SCENA X. 
Zeffirina, e detto. 

Zefjfifina. (facendo eapolino daUa destra) Oh 1 Gome sta bene! 

AcJMe. Yieni avanti Zeffirina. 

Zeffvrina. Non ^ pii!i in collera? ^ 

AehiOe. Ho pfeso questo calmante nello scrigno di mfa mo- 

glie e troYO che mi ha fatto bene, {mo^ando la horsa) 
Zeffirina. (Quanti mariti si calmaoo in quel mode!) 
Achille. Che ne dici eh? Sembro piu lo stesso? Osservami 

bene.M.. non ho Taria di conquistatore, di uomo di ge- 

nio^ di capitalista, di Nabab? 
Zeffirina. Ihl Quante arie! 

Achitk. L'oro le dk tutte,. mia cara. Yorrei per6 saper per- 
ch^ Diana non mi dette subito la consolante notizia. 

Zeffirina, Ma come ella sa? 

AcMle, Tutto, Zeffirina tutto. 

Zeffirina. Ma chi pu6 averglielo detto, se non io sappiamo 

altro che io e la padrona? 
Achme. Ah ah ! E la mia fervida immaginazione non la 

conti nulla? 
Zeffirina. Se T^ figurato? 
Achitte. Ed ho colto subito nel segno. Sublime bigh'etto, 

quanto bene ci ha fatto I 
Zeffirina. E fu per mio consiglio sa? 
Achille. Per tuo consiglio? Zeffirina, io ti do Tabbraccio 

della riconoscenza, e ti stringo per gratitudine. (Vab- 

braceia) 
Zeffirina. Grazie; la padrona non voleva farlo perch^ te- 

meva di vossignoria. 
AehUle. (Sa che sono contrario al gioco del lotto.) 
Zeffirina, E diceva: Mio marito non vuol sentirne parlare. 
AchQUe. £ yero, V ho sempre odiato, ma ora non V odio piu. 
Zeffirina. E non lo merita, perch^ ^ tanto buono, tanto ama- 

bile. 
AcJnUe. Tanto buono ? Tanto amabile ? 
Zeffirina. Ed aggiimga generoso. 
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AcMOe, Greneroso? Disgraziata! Di chi parli tu? (eon etplo- 

stone) 
Zeffifina, Ohim^! Ma non mi ha detto che sapeva tutto..... 

noD mi ha parlato del biglietto ?.... 
AiMU. Dei biglietto si..... parla, e non mentire..... che 

nameri erano? 
Zeffirina. Gome? Che numeri? 
AchSOe, (Mi vengono i sadori, freddil) Con quali numeri 

viQse mia moglie? 
Zeffirina. Ah ah 1 Ora intendo coi numeri che abbiamo 

Doi altre donne quando vogliamo vincere..... certi nu- 
meri che non si dicono. 
Aehme. Dov' e 11 biglietto ? Yoglio vederlo. 
Zeffirina. Ma il biglietto non ci ^ state restituifto. 
AchiUe. ^ rimasto al botteghino della lotteria? 
Zeffirina. Ma che botteghino, che lotteria 1 ^ rimasto a lui. 

AcMJle. A lui ! Oh Dio I io sudo trema.... vacillo..... 

Zeffirina. Ma signer padrone..... che cosa ha? 

AcMUe. Miserabile I Parla che io sappia tutto..... cbi ^ 

questo lui? 
Zeffirina. Ma non Io sa? 

AchiUe. {fremendq) Non so nulla parla, o ti uccido. 

Zeffirina. (Povera me I Io scappo.) (prende %L degtro e fugge) 
Aehme. (la imegue ; essa en^a a destra, e chiude V iMCto) 

Spezzer6 la porta apri disgraziata. {da dei eolpi) 

SCENA XI. 

Un PortcdeUere, e detto. 

Porkdettere. (picchia di dmtro) 

AahiOe. {si ferma, aseoUa, poi) Chi ^ ? 

PortdUUere. La signora Diana Bianchi abita qui ? (di dentro) 

AchiOe. Avanti abita qui. 

PortdkUere. Questa lettera giunta per la via ferrata. 

AchiUe. Sta bene il porto? 

Portakttere. £) pagato. (esce) 

AchUle. Un carattere che non conosco. {apre la lettera) Ah ! 
la Qutrice del mio Arturo : (Ugge) « A seconda del fis- 
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» sato di ieri mattina ho consegnato il bambino a quel 
» signore col berretto bianco che trovai da lei..... » Oh 
Dio che sento I « egh' mi ha puntualmente, e generosa- 
» mente pagato, e la ringrazio. Sua serva ec. ec. )» Mi 

si piegano i ginocchi un berretto bianco in casa 

mia il mio Arturo in suo potere ecco svelato tut- 
to, ecco la provenienza delle ricchezze un berretto 

bianco 6 stato qui..... son tradito, assassinate, disonora- 
to..... Chi sarh costui, dove lo troverb? fe stato qui..... 

(va ad aprire le cortine deW cCkova) Ohim6 il letto e 

disfatto ed io era assente (va neW alc&oa) Ahl 

{manda un grido poi esce tenendo con la punta deUe dita 
wfh berretto bianco) ecco la prova del tradimento, ecco il 

corpo del delltto un orribile berretto bianco di coto- 

nina..... Ob Diana, donna ipocrita, e doppia..... tu che di- 
cevi di non poter vedere un uomo col berretto bianco, 

che mi proibisti di tenerlo ia notte Le Furie, le Eu- 

meoidi s' impossessano di me..... quelle d'Oreste erano 
uno scherzo al confronto delle mie..... io . mi sento ca- 
pace di un delitto.....' io ti ridurr6 in polvere, donna col- 
pevole, e la tua polvere io dar6 in balia dei quattro 
venti. II mio rivale..... io lo ca4pester6 come calpesto il 

suo berretto bianco {lo ccHpesla) Chi me lo addita, cbi 

me lo insegna, come lo scopriro ? Ci vuol politica 

Arte di fingere, arte di mascherarsi, scienza di moda, 
vieni in mio soccorso, cangia un Achille in un Tarlufo. 
Si nasconda questa prova tremenda..... (npone m tosca 
i7 berretto) 

SCENA XII. 

Diana, e detto. . 

Diana. Eccomi di rilorno. — Osserva Achille, questo cap- 

pollino da me comprato adesso che ti pare ?.... Son di 

buon gusto io ? 

Achille. (Indegna I £ diventata legittimista anchd il cap- 

pellino bianco si 6 comprata.) 

Diana. E cosi.«... non ti place forse? 
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AehiJk. Si belio grazioso {fremendo) 

Diana, Me lo dici in un certo modo pare che tu frema 

AchUle, No rido..... ridp 

Diana, Cosi va bene d' ora innanzi dobbiamo rider sem- 

pre, stare allegn. 

Achille, Davvero ? 

Diana, Si, percb^ non avremo da pensar piu a miserie. 

Achille, (Oh impudenza I) E e come faremo a non pen- 
sar piu a miserie? 

Diana. Ecco ii curioso I Non ti dissi che tu lasciassi ope- 
rare a me? 

Achille, (Opera bene infatti 1) 

Diana. Tu non ti devi dar pensiero dj altro che di diver- 
tirti. 

AehiRe, Gih devo diventare un.^.. un cuor contento, non 

6 vero? 

Diana, Devi lasciare il commercio, e cedere a me ie redini 
della fatniglia. 

AehUle, A te a te sola? 

Diana, Mi fai quest* interrogazione in un certo modo..... 

Achille. Nessun altro dovra ingerirsi dei nostri affari ? (cre- 
scendo di form) 

Diana. (Che egli sappia ?....) 

Achille. Rispondi, cara, rispondi non vi sar^ nessun altro 

padrone per casa ? (eon piU forza) 

Diana. (Egli sa tutto.) 

AcUUe, Tu taci ? E fai bene, perch6 non potresti pronunziar 
parola che non ti abbruciasse Ie labbra. (tragicamente) 

Diana, Oh per questo poi no ; posso pronunziar quante pa- 
role vuoi senza sentirmi abbruciar nulla. 

Achille. (Ma questa donna che io credeva un angelo ^ un 
serpente a sonagli !) 

Diana, Gapisco..... quella ciarliera di Zeffirina ti ha detto 
tutto..... la caccerb via 

Achille. Oh I ZejBSrina 6 degna cameriera di una tal padrona. 
Essa si 6 barricata 1^, piuttosto che svelarmi il segreto. 

Diana, Dunque tu non puoi saper nulla, e dovrai aspettare 
il momento che io ti dir6 tutto da me stessa. 
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AcMlle, B ne avrai il coraggio? 

Diana. Gertamente..... e perch^ non lo avrei? (Hdendo) 

Achtlle, (Oh se avessi un' arme proibita in tasca io la sten- 

derei ai miei piedi ) E e quaado sara questo mo- 

mento che tu mi dirai tutto? 

Diana, Quando ti avr6 persuaso che tu eri in errore sopra 
certi punti, che certe tue opinioni erano false, certi tuoi 
principii esagerati. 

AchiUe. (Oh iniqua I Yorrebbe demoralizzarmi.) 

Diana. E quando ti avr6 persuaso a scrivere ad una certa 
persona una lettera afifettuosa....* • 

AchUle. Io? Ad una certa persona? 

Diana. Si {eon graeia) e quando poi vi vedrd 1^ uno nelle 
braccia delFaltro da buoni amici. 

AcMlle. Da buoni amici?.... ah questo ^ troppo! 

Diana. No, non ^ troppo, perch6 d'ora innanzi dobbiamo 
formare una sola famiglia. 

AchilU. Basta, basta aspide, rettile, tigre basta sap- 

pilo, io so tutto tutto ho le prove in mano della tua 

^iniquit^. 

Diana. Che prove? Che iniquity? Che tuono ^ questo? 

AchiUe. Esplodi ira mia dal mio petto fulmina la traditrice. 

Diana. Ma ehi dico sei impazzato Achille ? Io non so di 

tradimenti, e mi meraviglio..... 

Achille. Non sai neghi? Ebbene..... indegna; nega se 

puoi (si voUa, leva il berretto bianco di ta^ca, se lo cae- 

da in ca/po e poi fieramente la guarda) ecco il tuo giudice. 

Diana. Ah ah ah I (dik in wno ecoppio di ried) Come sei brut- 
to dove hai preso quel berrettaccio ? 

AehiXle, Tu fingi eh, tu fingi di non riconoscerlo?....dove Tbo 

preso ?.... L^ (tragicamente) sotto quel guanciale sul 

quale io appoggiava sinora il mio capo onorato e tran- 

quillO} e che tu hai circondato di spine ma la mia ver- 

gogna io non la subir6 io parto da questa casa d' in- 

famia, io ti abbandono per sempre io getto ai tuoi 

piedi- quest* oro, io mi spoglio di questi abiti che mi 
fanno Teffetto della camicia di Nesso, del cinto di Deja- 
nira-... (incomincia a spogliarsi) 
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Diana, Ma Achille dico fermati sarebbe possibile che 

to credessi che io che lui che quel berretto..... 

AchUk. A chi appartiene? II suo nome il suo nome io 

ti domando..... dimmelo, o divento un Otello un Dio- 

nigi di Siracusa 

SCEITA ULTIMA. 

Zbffirina, e detH. 

Zeffirina. Signora padrona, signora padrona arriva il pic- 
colo Arturo, ed il signer Gapitano Io tien fra le braccia. 

AchiUe, Un Gapitano il mio Arturo Ah scellerato, o egli 

berr^ il mio sangue, o io berr6 il suo (va per correre) 

Biam. Disgraziato 1 Ma non sai chi 6 quel Gapitano? 

MMtte. Non pu6 essere che un Yandalo, un Ostrogoto. 

Diana, ^ tuo Zio. 

AcMlle, Eh? {con un grido) 

Diana. Si, tuo zio, il vecchio capitan di nave, che era teco 
sdegnato, 6 vero, perch^ tu preferisti me alia ragazza che 
egli voleva darti in moglie. Nella tua assenza, ed in vi- 
sta delle nostre miserie, io gli scrissi una lettera com- 
movente. Venne a trovarmi, mi riusci di vincerlo, per- 
suaderlo a perdonarti, e promessi che tu gli avresti 
scritta una lettera implorando il suo perdono. * 

Achille. Giie Tho scritta poco fa. 

Diana, Ed ecco che egli torna, ci conduce nostro figlio, e ci 
fa padroni delle sue ricchezze. E tutto tu Io devi a me. 

ZeflWina. Ed ai miei consigli. 

Achille, Siete degne ambedue di avere un posto fra i saggi 
defla Grecia. Andiamo ad abbracciar Io zio, ed a resti- 
tuirgli il suo berretto bianco da notte. 



Fine dello Scherzo Gomico. 



■J 



Qaeste Gommedie sono poste sotto la salvaguardia 
delle Leggi vigenti in materia di propriety letteraria, 
tanto per la stampa che per la recita. 

Sono pregati i Censori Teatrali d' Italia di oon appro- 
vare oessaD maDoscritto di qaeste Commedie. Al libro 
stampato dcvr^ essere unita la lettera autografa delFAu- 
tore che ne permette la rappresentanza, e Gi6 perch^ que- 
Qti sia garantito dai furti, e dalle mutilazioni arbifcrarie. 

Commedie Pubblicate. 

Oisp. i* Con gll nomini non si scherza. 
2* Un ySaggrio per istmzione. 

4* L'anello della Madre. — n sogno di an Brillante. 
5* Yanitl^ e capriccio. — Un marito sospettoso. 
6* n Begno d' Adelaide. •— Un' aTrentnra ai bagni. 
7' OnstaTO m Be di STezia o genio e passion!. 
8* Amante e madre. * 

9* Yendicarsi e Perdonare. — V eredit^ di an briUante. 
40* n sistema di Lacrezia. — Armando ossia il canino della 

Cogina. 
11* Promettere e mantenere. — La perla del marlti ossia 

Benedetto e Domiziano. 
12* La diplomazia nel matrimonio. 
13* Le dae SoreUe. 

14* Mannela la Zingara. — n matrimonio d'nn morto. 
15* La Dama e V Artista. — Un ballo in maschera. 
16* Le liaise Letterate. — Un brillante in tragedia. 
17* La moda e la fondglia. — Linea retta e Unea carra. 
18* La scnola del Yecchi ossia 11 Padiglione delle mortelle. 
19^ Una nnoya linea di strada ferrata.— La pagheremo In due. 
20* Le Scimmle. 

21* La Caritft Pelosa. — L'Oro e POrpello. 
22* n yero Blasone. — L' ImpvoTTisatore. 
23* Le coscienze elastlche. — Tanto ra la gatta al lardo che 

ei laseia lo zampino. 
24* Moglie e Bnoi de' paesi tnoi. — Pilade e Oreste. 

Ogni fascicolo casta L. 1* 15. 



I Libra! possono dirigere le loro commissioni alia Tip. Barbara. 



'^ 



N^\/-vr\yvy\/vrvyvr^/v/-ci'V#vrv-'V/vr«^ 



TEATRO COMICO 



DBLL' AVVOCATO 



T. GHERARDI DEL TESTA. 




Dispensa 4* 



L'ANELLO DELLA MADRE, 



COMMEDIA IN TRE ATTl. 



UN SOGNO DI UN BRILLANTE. 



FANTASIA COMIGA. 



i 



FIRENZE, 

TIPOGRAFIA BARBARA. 



1873, 



Ife.. 



•■^--X ^. 



/*, ^.<"\,--» 



. /\J-\./N^-^ /"V/^ 



^...jeS^ 




L'ANELLO DELIA MADRE. 



COMMEDIA IN TRE ATTI. 



Ghbrardi, Commtdie. — 1. 19 } 



A MIA MADBE. 



PERSONAGGI. 



Lady Bianca. 
Marchesa Livia. 
11 Marchese suo marito. 
II Cavalier Yalvebdb. 
Lkjigi aator drammatico. 



Paolo Pittore. 
Margherita. 
ISRAELB Bancbiere. 
John servo di Milady. 



ATTO PRIMO. 



Sala moMliata mesehinanente ^ A destra deirAttoro taTolino eon libri 
e calamaio — A sinistra qnadri, caTalletto, pennelliy tints. 



SCENA I. 
LuiGi, e Paolo. 

Pooh (davanti al catcXletto dipingendo; ogni tanto si ferma 
e canto) 

c Scherzo, e beyo, e deride gVinsani 
Che si dan del fatnro ponsier. » 

Luigi. (acrive ai suo tavolino. Ogni tanto medita^ appoggia la 
mano aila frontCj e spesao guarda da una ftnestra ehe gli 
stard a lato,) 

Paoh. (canta) 

€ Non enriame V ineorto dimani 
Se qnest* oggi n* h date goder. » 

Luigi, Qaesto giorno di godimento per noi non arriva mai. 
Paolo. Come? Noq godesti forsc Taltra sera quando il tuo 

dramma fa apptaudito con furore? 
Luiffi, £: yero; ma tu sai..... 
Paolo. Che ti vennero in tasca pochi scudi?.... Ci vuol pa- 

zienza ! I comici non sono avari che con li autori dram- 

matici. £ vero per6 che anch*essi ne guadagnano pochi I 
Imgi. II pubblico si contenta dei vaudevilles e dei drammi 

francesi tradotti a rotta di collo 

Paolo. E grimpresarii hanno eempre in bocca il ritornello 

della civetta: tutto mio, tutto mio. 
Luigi. Eppoi si grida che non abbiamo scrittori, che 6 una 

vergogna prender tatto dalli stranieri! 
Paolo. G'lh, gia: le solite ciarlel Oh, per ciarlare siamo 

bravissimi; si trova anche la quadratura dei circolo, ed 

iovece si farebbe piu tondo se fosse possibile. 
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Luigi, {si pone di niwvo a scrivere) 
Faolo, {si 'pone a dipmgere, e eantereUa) 

€ Se Ydcchiozza con livida faecia 
Stammi a tergo, e mia yita minacoia. » 

A proposito I Questi vers! mi fanno ricordare che esiste 

una veccbiezza livida che ci minaccia quel banchiere 

usuraio delle cambiali 

Luigi. Hai ragione!.... e quando scadono? 

Paolo, {si cUza^ e va ad un cassetto, tira fuori delle carte^ ed 
osserva) Misericordia ! fra tre giornil e di quel sigDor 
conte nessuna nuova ! Te lo diceva io?.... non firmiamo.... 
toccher^ a noi a pagare; pareva che un animo me lo 
dicesse! Chi sa cbe quel conte coi suoi capelli bianchi, 
con quelia cera da galantuomo, non fosse un imbroglione 
bello e buono! 

Luigi. Oh, Paolo I non dubitare di un uomo che ha sacrifi- 
cato tutto pel suo paese. 

Paolo, Tu hai troppo buon cuore, e troppa buona fede. Yi 
son tanti che si danno per vittime, e non lo sono che 
dei loro credilori, 

Luigi. Ti ripeto non dubitare di lui: esso h un uomo 

d* onore. 

Paolo. E lo sia pure, ma non paga i debiti, e pone noi nel- 
r imbarazzo. 

Luigi. Pu6 essergli accaduta qualche disgrazia L*esilio, 

la lontananza dalla propria patria, ie persecuzioni. 

Paolo. E tutto viene a cadere suile nostre spalle. {eon fnal- 
umore) 

Luigi. Saresti pentito di una buona azione? tu ii roio solo 

amico?.... che giurasti di divider meco buona e cattiva 

fortuna? Ebbene! se cosi 6..... dividiamoci io far6 a 

te una ricevuta, e subir6 solo le conseguenze di quelia 
garanzta. 

Paolo, {si alza e lo aibbra^cia) Oh! che mai dici? mio ami- 
co, mio fratello lasciarmi tu? e credi che per un vile 

interesse io ?..... perdona le mie parole^ e non se ne 

parli pill. — Abbiamo firmato pagheremo..... se ne 
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avremo...^ diversamente andremo in carcere, ma insie- 

me tu scriverai comraedie e drammi, io dipingero Tin- 

lerno della prigione, il bruUo ceffo del carceriere, e quelio 

dei creditor! anzi li metterd tutti ai ferri sar^ una 

corapensazione. — " Non e vero clie mi perdoni? 

Luigi. Si, buono e verace amico ma sta* tranquilio ho 

una speranza che la nostra condizione debba migiio- 

rare. 

Paolo, E come ? Speri forse che qua debbano essere ricom- 
pensate le tue fatiche? Levateio di testa. Se tu fossi una 

cantante, o una ballerina di rango francese ma un au- 

tor drammatico ti pare? La fortuna ha corso sempre 

dietro a Margutte, al quale non ^ mai riuscito di cootar 
cinque sulle dita. Per me non spero che nel giorno del 
giudizio perch^ vien dopo la morte. 

Luigi, Eppure una voce arcana 

Pooh, Benedetti poeti ! avete sempre la voce arcana, il 
senso ignoto, il sogno deiranima. — Vinvidio; io per6 

son tutto prosa quando non ho denari ed oggi mi trovo 

come suol dirsi al verde. 

Luigi, E siamo debitori della pigione di casa a queila buona 
donna della padrona. 

Paoio. Sta' tranquilio sul conto suo. — Le ho dato un mio 
quadretto di genere perch^ ne procuri la vendita, e sic- 
come essa ha fatto conoscenza con la cameriera di queila 
signer a forestiera che sta nel palazzo di face! a, cosi non 
^ difiScile che costei Io faccia comprare alia sua padrona. 
Dicono che 6 tanto buona e generosa I 

Luigi Oh si, deve esser tale I 

Pooh, Ghd, la conosci? (aorpreso) 

Luigi, Si. Da questa finestra 1' ho veduta spesso. — Ha una 
fisonomia angelica. — Beato Tuomo che la possiede! 

Paolo, La morale vuol che si creda che un tal beato non 
esista. 

Luigi, Perchi? 

Paolo. Perch6 e vedova di un Milord inglese. 

Luigi, Yedova? (eontefOo) Posso dunque confidarti il mio 
segreto? 
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Paolo. Che vuoi tu dire? Un segreto che la riguarda? 

Amico, non sarebbe un'illusione poetica? 
Luigi, E lo sia pure, ma mi fa tanto felice..M. 
Paolo. Dunque? 
Luigi. Essa mi vide, mi osserv6 lungamente quasi ricbia- 

masse un'idea lontana.^.. 

Paolo. Luigi, tu cadi nella poesia 

Luigi. Ascolta tutto. Da quel giorno i nostri occhi si riscon- 

trano spesso, ed il loro linguaggio 6 eloquente 

Paolo, Felice te se fosse vero che non ti vedesse di mai oc- 

chiol...* Si dice che sia ricchissima. Perch^ non le hai 

scritto un bigliettino? 

Luigi. Ah! ti pare?.... offenderla 

Paolo. Eh I le donne non si ofifendono per cosi poco. -- Se- 

gui il mio consigiio non passare per collegiate. 

Luigi. Vien gente (guardando) E la nostra Margberita. 

SCENA U. 
Margherita, e detH. 

Ma/rghmta. Buon giorno, ragazzi miei. Allegri, allegri, buone 
nuovel 11 diavolonon ^ si brutto come si dipinge: tutto 
il male non vien per nuocere, e in fin dei conti solto 
le nuvole ci sta il sole..... 

Paolo. Mamma Margherita, lasciamo stare 11 sole e le nuvole, 
e dateci queste buone notizie. Son piovuti francesconi? 

Margherita. (suonando una borsa) E se fossero piovuti? 

Paolo. Viva Dio I Avete vinto al lotto? 

Margherita. Che lotto mi andate lottando? eh I io non son 
gonza, e dei miei non ne strusciano. — Fin cbe queste 
mani sapranno far calzetla e filare, un boccone di pane 
e qualche soldo da parte non mi mancheranno. Dice il 
proverbio: Aiutati che ti aiuto: male non fare e paura 
non avere; e cosi via discorrendo 

Paolo. Cosi via discorrendo ci tenele suUe spine seuza farci 
saper nulla. 

MairgUrUa. Uh, figliolaccio impaziente!.... Ecco qui di che 
si tratta. 
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Luigi. Heno male! 

Margherita, Questa mattina mi sono alzala, e ho detto: Quel 

poveri ragazzi mi devono due mesi di pigione, e sono al- 

quanto sbilaiiciati.... 
Pooh, Sbilanciatissimi; questo 6 il vero termine.... 
Luigi, Non la interrompere per carit^. 
Margherita. Bisogna che io cerchi di vendere ii qaadro del 

signor Paolo.... (contintMndo la 8i*a narrativa) 
Paolo, Lo avete venduto? 
Margherita. Aspettate, pazienza, non mi rompete il filo. — 

Venderlo, ed a cbi? (idem) 
Pooh, Non ml diceste ierl sera che speravate, per mezzo 

della camerlera? 
Margherita. Si, signore, pensai a quella buona figliaola della 

signora ZeiErina, e son corsa da lei. Lo credereste? 
PooZo. Ha ricusato? me lo aspettavo.... queste cameriere co- 

Doscono Tarte sotto un altro aspetto.... 
Margherittti Non dite male di quella pasta di zacchero. — 

Poverioal ^ corsa subito dalla padrona, ed ha parlato 

per me, per vol, e sapete il resultato? Non lo indovi- 

nate in cento volte. 
Laigi. AUora ditecelo subito per carit^.... 
Margherita. La sua padrona, quella signorona.... una Milady, 

niente meno.... ricca, aiutatemi a dir ricca, ba voluto ve- 

dermt, parlarmi di vol.... 
Luigi. Vi ha parlato di noi? {alkgro) 
Margherita. Sicuro, ed io bo detto quelle che sapeva.... 
Pooh. (Me Timmagino.) 
Margherita, Lo credereste? A sentir le vostre miserle.... ha 

piauto.... Figuratevi!... non ho potuto reggere, e mi son 

tnessa a piangere anch* io. — Finalmente mi ba detto 

cbe aveva veduto Luigi al teatro quando fu cliiamato 

fuori dal pubblico, e che lo riconobbe vedendolo alia 

finestra.... 
Luigi, Ah! essa era al mio drammai '^ {giubbilando) 
Paolo, Ma insomma il mio quadretto? 
Margherita, Lo vide, le piacque, e qui vi sono venti belli 

zecchini..- {snanando la baraa) 
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Faclo, Viva Iddio, venti zecchini ? Gotesta doDna deve esser 

artiste, {con entuaiasmd) 
Margherita. Ma ascoltate, la cosa noD finisce qui.... Quando 

le dissi il vostro nome e cognome si scosse, cerc6 fra 

le sue carte, lesse, si batte una mano nella fronte, e mi 

disse: a Avvisate il signor Luigi ed il signor Paolo che 

questa mattina daro loro 1* iucomodo di una mia yi- 

sita. » 
Luigi. Essa verr^ qui? 
Paolo. Da noi.... ad un terzo piano?.... 
Luigi. Ma perch^ non dirle che saremmo andati noi, se lo 

desiderava, a trovaria? 
Margherita. Non mi supponete poi tanto sgarbata. — Glie lo 

dissi, ma mi rispose : c No, un sacro dovere m* impone 

di andare io stessa,i> e cosi mi licenzid.... 
Luigi, Un dovere?.... verso di noi. — Paolo che ne dici? 
Paolo. Che vuoi che ti dica? La fortuna ^ vero che e fern- 
- mina, ma mi spaventa il titoio. — Non ho mai sentito 

dire che si present! sotto quelle di Milady.... 
Luigi. Ma riceverla qui.... tutto e in disordine.... 
Paoh. Mio caro, riflettera bene da s6 stessa che un poeta 

e un pittore ai nostri tempi non possano essere allog- 

giati come due ganimedi.... 
Margherita.*^ Presto, presto, ragazzi miei, aiutatemi ad asse- 

stare alia meglio. — lo spolvero, e voi levate. questi fo- 

gliacci, questi pentoli, questi pennelli. 
Luigi. Non mi confondete le mie carte.... 
Paolo. Per cariti le mie tinte.... 
MargTierita. Uh 1 ragazzacci, sempre tutto in monte ! Quanto 

pii!i predico, e peggio fate.... e come dire al muro.... un 

po* di polizia sta tanto bene. — Chi 6 questo visaccio? 

{spolverando tm quadro) 
Paolo. Adagio vi raccomando.... non mi rovinate Cimabue. 

{mentre Margherita lo apolvera) 
Margherita. Gli si vede in viso il bue. — Non so che smania 

' Tutto il resto delta scena li attori parlanoj mentre Luigi sta roe- 
eogliendo lihri e carte e ponendole in or dine, Paolo sta facendo lo stesso 
dei suoi quadrij e Margherita spolvcra i mobUi, 
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abbiano i brutti di farsi ritrattare.... gia lo dice ii prover- 
bio: Gli uomini hanno due tasche, una davanti per Ii al- 
trui difetti, e uaa di dietro per i difetti propri, vale a 
dire che.... (si sente Imssare) 

Paolo, Bussano.... che sia iei? 

Laigi Riceviia tu.... corro in camera a cambiarmi di abi- 
to.... {entra in camera) 

Margherita. Vado a veder chi e.... presto.... finite di accomo- 
dare alia meglio. (parte ddl meezo) 

SCENA III. 

Paolo solo. 

(Ftnisee di accomodar U aedie, poi prende una spaBzola, 
81 spolvera in furia, quindi prende un peezo di spera^ ai 
giMrda, si aceomoda i capelli dicendo cid che segue) Luigi.... 
come corre a farsi bello I — povero amico, lo compati- 
SCO I.... con le donne bisogna procurare di fare impres- 
sione al primo abboccamento, eppoi le cose vanno per i 
suoi piedi. — lo poi sono artista, non ho quesli grilli per 
il capo.... nondimeno una piccola spazzolata non farebbe 
male.... sembro un filosofo cinico deirantica Grecia (si 
spagzola). Yediamo se avessi a case qualcbe sfregio di 
tiDta pel vollo. — Non mi piacerebbe far ridere una 
bella signora.... — Uh 1 questi capelli son pure arruflFa- 
ti.... Lesto, lesto una pettinatina. .. (si petHna tenendo in 
mano la spera) Non ci 6 male.... mi contento.... posso pre- 
sentarmi.... la ricevero da artista.... (prende la tavolozza, 
86 la if^lza nd dito pollice; prende con la destra un pen- 
neUo, e si pone davanti al cavaUetto) Ora la signora pu6 
favorire.... 

SCEXA IV. 

Luigi, e detto. 

^i9i(che ha cambiatodbito). Dov' e? (non vedendo alcuno) 
^(^h (corre tdla porta), Sento la voce della mamma Marghe- 
rita per le scale.... salgono. 
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Luigi. Aadiamo ad incontrarla.... 

Paolo, Fermati e lasciati regolare. L^, al tuo tayolino..M a 
sedere.... (Jo apinge a sedere) la penna in mano.... cacciati 
la sinistra nei capelli.... in atlo di poeta che aspetla 
r ispirazione. — lo, da artista, al mio posto. — LMspira^ 
zione e vicina.... eccola.... {cdludendo alia signora che sta 
per entrare) 

SCiiNA V. 
H aignor Israele, Margherita, e detti. 

IsraeU, {sard, un uomo aui sesaanf anni^ veatito di nero, con OC' 

chiali d'oro^parrucchino, cravatta hianca) l>uon giorno, miei 

can. 
Luigi \ 

e f (rimangono deluai e indiapettiti alia aua viala). 

Paolo. ) 
Israele, Una sedia, buona donnn.... una sedia.... {aMarghe- 

rita) che io prenda Qdiio,.,, (Margherita gli dd la aedia) gra- 

zie tante.... oh!.... uhl,.., {riprendendo il reapiro) 
Paolo. (Altro che ispirazione poetical.... Era prosa, e di cbe 

tinta!) 
Luigi. (Gi mancava ora il banchierel) 
Margherita. (Chi sari questo vecchielto?) 
laraele. Oh! ora sto meglio.... queste benedette scale.... 
Margherita (piano a Paolo), Sbrigatelo presto.... io vado ad 

aspettar la signora Milady, (parte dal msgeo) 

SCENA YI. 

Luigi, Paolo al cavaHletto, e Israels. 

Luigi. Avete voluto prendervi 1* incomodo.... 

IsraeU. Un piacere, giovinotti miei ; la vista della gioventu 

rallegra,ristora (si volta un poco verao Paolo). Gome lavora 

quello ih.... il signer Paolo eh? 
Paolo, Per obbedirla.... (a denti atretti) 
laraele, Goraandarmi. Sembra che il lavoro non manchi eh? 

Bene, benissimo, ci ho gusto, veramente gusto! Bravi 
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i miei giovinotti, guadagncite, e col tempo vedrete che 
cbi guadagna e tien conto.... A noi soli, gente di cotn- 

mercio, gli affari non vanno bene; questi subbugli 

queste guerre Ah I poveri noi, non ci 6 modo d*inge- 

gnarsi, di porre da parte quattro soldi..... 

Lttigi, Che mai dite?...*voi cosi ricco?.... 

Israele. Ricco, ricco?.... eresie, figliuolo carol tanto appena 
da tirare innanzi.... uhl.,.. lasciamo per caritii questi 
discorsi. 

Paolo, (viene avanti) Lasciamoli pure. — A che cosa dobbia- 
mo il bene della vostra visita? 

Israele, Al desiderio di saper nuove di voi. 

Luigi, E nuiraltro? 

hraele, Aspettate., . mi pare che avessi intenzione di farvi 
una carta dimanda non mi ricordo bene..... 

Paolo, (Vecchio briccone, come la prende larga per darci la 
sloccata !) 

Israele. Ah 1 Ora mi rammento.... mi pare che di qui a tre 

giorni scadano quelle due cambiaiine vi ricordate?.... 

alle quali apponeste come garanti la vostra firma. 

iMigi. Gli uomini di onore non dimenticano i ioro impe- 
gni (con forza) 

Poolo. E non ci era bisogno che V. S. si prendesse T inco- 
modo di venire a rammentarceli {idem) 

hratle.\Jh\ (alzandosi) Giovanolti belli, prendete mala- 
mente ci6 che io feci a fin di bene. DI quel Conte, cbi 
sa che Conte era, non si ^ saputo piu nulla, — II tempo 
passava. — Ho detto fra me..... avvisiamo quei cari 
figliuoli che son cosi di buon cuore per il proprio simile 
affinch^ si preparino; perch^, la i^gge in fatto di cam- 

biali la conoscete non ammette burle protesto e 

arresto personale uh I mi duole pronunziar questa 

parola tanto brutta, ma le leggi non ie ho fatte io; ep- 
poi non si tratta di me.... io sono un facitore... . i de- 

nari non son miei felice me se possedessil ma sono 

di un amico che non vuol esser nominate. 

Paoh. Con noi tanti discorsi sono inutili. — Conosciamo la 
fonte, e basta. 
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Imgi. Siate certo, signor Israele, che siamo uomini d'onore, 

e che speriamo di qui a tre giorni 

Jj?rae2e. Speranze?.... Garo il mio autore drammatico dod 

si tratta qui di speranze, ma 

Paolo. Di pagare? — Ebbene se di qui a tre giorni quel si- 
gnor Gonte non ha pagato, pagheremo noi. £) conteoto? 
Israde, Mi meraviglio, fate il vostro comodo..... Dunque di 

qui a tre giorni 

Paolo. Faccia grazia...., abbiamo da lavorare, e non del 

tempo da perdere {impaziente) 

Israele, Benedetta gioventu I tutta fuoco..,.. Quanto v' invi- 

dio! — Umilissimo servitore di qui a tre giorni..... (va 

per uscire) 

SCENA TH. 

Margherita di dentro, e deUi. 

Margherita, (di dentro) Passi..... entri signora Milady. 

Luigi» {si turha) Eccola 

Paolo. Faccia grazia (a Israele) vada via subito 

Israele. Una Milady?.... capped !.... so il mio dovere. (w 
pone fermo di fianco alia porta) 

SCEXA yni. 

Margherita cJie introdTice Lady Bianca, e detti. 

Margherita, Passi. — Signorini, Milady Bianca che ha la 

bont^ 

Luigi, Milady (inchinandosi confuso) 

Paolo. Milady..^, (inchinanaasi con la tavolozza ed U penneUo 

in mano dal suo posto) 
Israele. {(^ inchina profondamente) Milady Bianca, voslro 

umilissimo, devotissimo servitore. 
Bianca. (rende con grazia il sdluto a tatti) Signori, perdonate 

il disturbo (a Luigi e Paolo) Oh 1 il signore Israele 1.... 

avete affari anche con gli autori drammatici e gli arti- 

sti?.... (con ironia) 
Israele. Affarucci, affarucci, Milady!.... (s' inchina) 
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Margherita, {ha preso una poltrona) Si accomodi Milady, deve 
essere stanca, tante scale !.... Poverina, che cuore 1 salir 
quassu 

Bianca, Saiite voi che avete qualche anno piu di me per- 

che non dovrei farlo io, quando il dovere {awedendosi 

d' Israele che sta aUeniissimo) Signor Israele, avete (er- 
minato i vostri affari? Non vorrei disturbare ?.... {con 
grazia) 

Pooh. (Fate il piacere d* andarvene.) {piano ad Israele) 

Israele. Milady, vostro umilissimo, devotissimo 

Bianca, {continuando subito) Servitore. Addio signor Israe- 
le Qae^ta mattina vi aspetto ho bisogno di denari.... 

Israele, Ed io sou pronto anzi prontissimo (sarei cu- 

rioso di sapere che cosa viene a far qui.) {s^inchina e 
parte) 

SCEKA IX. 

I detti, meno Israelis. 

Margherita, {accennando lapoltrona) Ma si accomodi, Milady.... 

Bianca, Ghiamatemi Bianca, buona Margherita, mi farete as- 
sai piu piacere. 

Margherita, Ve Io diceva io, eh ? (a Luigi e Paolo) Che cuo- 
re, che anima, che donna 1 Poverina I si accomodi, via, 
mi faccia il piacere. {offrendole la poltrona) 

Bianca, Bisogna che vi contenti. {da un^ occhiata aHVintor- 
no, Vede che non vi b che una sola poltrona e sedie sem- 
plicissinie : ne prende una che le vien tolta da Luigi, U quale 
la pone in mezzo, e cosl dicendo siede) Perch 6 voiete por- 
mi in poltrona? Non sono ancora, mi sembra, donna da 

tanto. Qui sto benissimo. — Grazie (a Luigi che le 

d& una sedia) spero che io non sar6 la sola a sedere ! 

g / {prendono una sedia, pongono in mezzo Lady Bianca 
Paolo ] ^ seggono) 
Bianca. Buona Margherita, la mia Zeffirina 6 in sala sola. 

— Yi pregherei di tenerle un poco di compagnia {can 

grazia) 
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Margherita, Anzi, k un pihcere per me con permesso Mi- 
lady signora Bianca (s'inchina) (Che donna, cbe 

donna 1 Queste son le vere signore I) (par^e) 

SGENA X. 
Bianca, Luigi, e Paolo. 

Bianca, Siamo soli? {guardando % due giovani) Luigi, Paolo, 
la Yostra mano. — (stende laro la mano; esai la stringono 
confusi e sorpresi) Buoni, eccellenti giovani..... quanto vi 
devo!.... 

Luigi. Signora (commoaso) 

Pooh, (Non capisco nulla; che cosa ci deve?) 

Bianca. Non m*intendete? Ebbene, vi far6 alcune dimande. 
— Conosceste sei mesi fa un veccbio signore, il coDte 
di Roccanera? 

Luigi. Benissimo, e compiangemmo le sue sventure 

Bianca. E furono grandi, perch^ vittima di un generoso 
pensiero, dove subire e carcere ed esilio. I suoi beni fu- 
rono confiscati ; sua moglie e sua figlia doverono emigra- 
re, lasciando il marito, il padre in balia dei suoi nemici. 

Luigi. Usciva appunto dalla prigionia allorch^ giunse qua. 

Bianca. Egli veniva in questo paese in cerca della moglie 
e della figlia, che per suo consiglio vi avevano cercato 
un asilo 

Luigi. Infatti, allorch^ lo avvicinai ed ebbi prove di coDfi- 
denza e di affetto, seppi che dolentissimo di non trovar 
qui persone care che esso cercava, aveva stabililo di 
andarne in traccia altrove. 

Bianca. Ma non dite per6 che mancante di tutto, trov6 solo 
presso voi i mezzi di sussistenza, e denari pel suo viag- 
gio..... {con fuoco) 

Paolo. E non 6 dovere che si aiutino gli uni con gli altri i 
pochi galantuomini che abitano la superficie del globe? 

Bianca. Ma quando quest' aiuto viene da persone, che non 
compensate a seconda del merito mancano esse stesse 
di tutto, questi esseri generosi non meritano Tadora- 
zione dei loro beneficati? (con fuoco grande) 
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Luigi. Signora voi conoscele il Gonte? 

Bianca, Se lo conosco esso 6 mio padre {con entusiasmo) 

Luigi. Figlia di un tal uomo, voi non polele che essere un 
angelo (con entusiasmo) 

Bianca, Perdono questa parola a I poeta {con grazia) Cbe cosa 

avrei dovuto dire io a voi, che mi salvaste, mi conserva- 
ste un padre? Ma ora, perdonate, e tempo di parlare di 
affari che non hanno nulla di poetico si tratla di denaro. 

Paolo. (QuestdL e una donna di mio genio!) ^ 

Bianca, Voi sottoscriveste in solidum, vedete che conosco 
aoche i termini legali, una garanzia per certe cambiali 
in favor di mio padre! 

Faoh, Poich6 lo dite, o signora, non osiamo contradirvi: 6 
vero. 

Bianca, Mio padre^ che ritrovai finalmente in Francia dove 
si 6 stabilito, mi dette gli appunti opportuni per trovar- 
vi, portandomi qua. Giunta da pochi giorni, stava per 
principiare le necessarie indagini, quando il caso voile 
che udissi i vostri nomi dalla Margherita. Signor Luigi, 

signer Paolo, vi prego.di voler favorirmi a pranzo avr6 

diverse persone, e spero di offrirvi soggetto per un dram- 
ma..... (a Luigi) II mio maestro di casa pagher^ le cam- 
biali di mio padre, (a Paolo) Non so farvi ringrazia- 
menti, perch6 vi sono azioni umane che oltrepassano 
qualunque limite di riconoscenza. Spero che non mi ri- 

fiuterete. Voi sapete dove abito (a Luigi con grazia) Se 

non fosse troppo ardire, vi pregherei di portarmi qual- 
cuno dei vostri drammi. — Ne ho udito uno sere sono, 
e vi confesso che piansi. Voi conoscete le vie del cuore. 
(gli stende la mano, e Luigi commosso glie la hacia) Signor 
Paolo, uno dei vostri quadri invoglia a possederne degli 
altri. — Sareste tanto buono da consegnarne qualcuno al 
servo che invierd a tal uopo? 

Luigi, Signora, voi ci vedete confusi 

Paolo, Confusissimi 

bianca, A torto. Io dovrei esserla dinanzi a voi, ma una 
parola semplice che emani dal cuore lien luogo del piu 
bel complimento. A rivederci a pranzo. (sHnchina e parte) 

Gbbbardi, Commedie. — i. 13 
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SCEVA XI. 
LuiGi, e Paolo. 

Paolo, (la segue con Vocchio, poi toma, e si pone a haHlare) 
Evviva, evvival.... finalmente un raggio spunta fra le 
nubi. lo son pazzo, fanatico, entusiasmato. — Evvi- 
va !.... Laigi, benedetti siano i tuoi presentimenti 1 da 
ora in^vanti credero alia voce arcana deiranima. — 
Luigi!.... che hai?.«.. uon dici nulla?.... sei rimasto in 
estasi? 

Luigi, {cfie e rimasta assorto) Oh Paolo, quella donna mi fark 
piu infeiice che mai I 

Paolo, Sei pazzo? Farti infeiice una donna che ci paga le 
cambiali? 

Luigi, Ma essa si h presa il mio cuore, la mla mente, rani- 
ma mia..... 

Paolo, F^tti coraggio quando una donna 6 generosa, noD 

lo fa mai per poco. Chi sa che non ti renda piii di quello 
che ti ha preso. 

Luigi, Una dama..... a me?.... non conosci 11 mondo. {enira 
a destra) 

SCENi XII. 
Margherita, e Paolo. 

Margherita, {ballando) Che donna I Dio la protegga e la man- 

tenga cento annil — Qui proprio si puol dire: bello il 

corpo, bella I'anima. 
Paolo. Che 6 stato? Anche vol, mamma Margherita, siete 

fanatica ? 
MargJherita, E come si fa a non esserlo? Un zecchino, un 

bel zecchino d*oro mi ha regalato. — Eccolo qua — uhl 

caro, come ^ giallol 
Paolo, E per uno zecchino fate tanto strepito? 
Margherita, Non 6 tutto. — Mi ha detto che voi ed il signer 

Luigi andrete a pranzo da lei, ed ha invltata me pure 

a pranzare con la signora Zeffirina 
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Paolo. E vi par gran cosa ? se sapeste il bene che ha fatto 

a noi..... 
Margherita, Che bene vi ha fatto? 
Paolo. Ud bene immensol.... lo saprete a suo tempo, {parte 

a sinistra) 
Margherita, Un bene immenso! .... Ehl.... una Milady non 

pu6 far di meno. 



Fine dell'Atto Priho. 
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ATTO SECONDO. 

Salotto elegantissimo ed addobbato con molto lasso. 



SCENA I. 

Lady Biai^ca. Sara vestita con molta elegama, e starci aeduta 
pensosa sopra una ricca poUrona, 

U caso che mi servi si bene nel farmi riconoscere 
coioro che mMnsultarono, tni avrebbe favorito ancora 
nel farmi ritrovare colui che cerco con tanta ansiela? 
Egii era allora molto giovine, ed i lineament! del suo 
volto devono avere subfto un cangiamento; ma la voce 
6 quella. Appena mi parld, mi parve dover udire le 

stesse parole che alJora mi disse Oh! se fosse vero, se 

non fosse illusione la mia!.... Con una dimanda sola io 
potrei uscir d'incertezza. — Eppure non ho coraggio di 

farlo. — Temo ii disinganno Ma se fosse desso, ed 

il suo cuore amasse un' altra I di lui occhi io 

tal caso mi avrebbero ingannata sarebbe un men- 

titore ? 

SCENA IL 
John, e detta, 

John, {vestito di nero, cravatta hianctty piccole fedine dai lati, 

contegno inglese) Milady {con un vassoio d' argento in 

mano con entro biglieUi, ed una lettera) 

Bianca. Che volete? {con impaziema) 

John, Carte di visita, ed una lettera. 

'Bianca, Porgete. {John presenta il vassoio, ed essa prende il 
tutto) Chi portd questa lettera? 

John, II groom del Cavaliere. 

Bianca, Attende forse? 

John, Parti. 
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Bianca. Non occorre altro. And ate. 
John. Milady (s* inchina e parte) 

SOENA III. 

BiANCA da un' occhiata sdegnosa ai molti higlietti di visita, 

e gli getta sul tavolino, 

Yisite, inviti, galanti che pongono ai miei piedi i loro 
omaggi. — E tutto cio? perch6 sono Milady!..,, e pochi 

anni or sono in questa stessa citt^ (continuando col 

pensiero il filo dellafrase] Oh I questo libro della societa 
ha delle pagine orribili !.... {rimane un momento assorta) A 
quale oggetto mi scrive questo signor Cavaliere, Tamico. 
di quella Marchesina garbata? Vediamo.... (dissigilla la 
lettera e Ugge) Oh diavolo 1 {dopo aver letto) che sento ! il 
Cavaliere mi fa la sua dichiarazione, mi ofifre la sua raano, 
mi promette di lasciar la Marchesina. Mi dice che e 

ricco...o e che mi ama due cose delle quali dubito 

assai. (sorridendo ironica) 

SCENl IV. 

John, e detta, 

John. Milady, il banchiere Israele. (annunziando) 

Bianca. Annunziatelo al mio maestro di casa. — Egli ha i 

miei ordini. 

John. Milady {s' inchina per partire) 

Bianca. Ma no introducetelo. {John 8^ inchina e parte) 

Bianca. Questo banchiere frequenta il gran mondo puo 

darsi che possa soddisfare a questa mia curiosita. 

SCENA T. 

Israele, e detta, 

Israele {s' inchina profondamcnte). Milady, eccomi ai vostri 

ordini. 
Bianca. Avete portato denari? molti denari? 
Israele. {contente) Un sacco d'oro. 
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Bianca, Bravissimo, perch^ io ho intenzione di spender molto 

in questa cillk, e voi mi somministrerete ii denaro cbe 

mi occorre. 
Israele, (Qual cuccagna per me se si trattiene a lungo!) 
Bianca, Avrete gik avuto avviso dal mio bancbiere di Londra? 
Israele, Stia tranquil! a, e spenda pare a sua voglia!.... 

Israele e qua. 
Bianca, Yoi dovete conoscer bene tutti i signori di questa 

capitale 

Israele, Perfettamente, — Ho affari con la maggior parte. 

{sorridendo) 
Bianca, Vale a dire cbe sono vostri debitori?.... 
Israele, (fa un risolino) 
Bianca, Fra questi vostri client!, si troverebbe a case ii 

cavalier Valverde?.... 
Israele, Pur troppol.... ma presto cesser^ di esserlo. 
Bianca, E percbe? 
Israele, Non so se io debba.... 
Bianca, Via, via, abbiate confidenza in me, e sapr6 esservi 

grata. 
Israele. (Le metter6 Tun per cento di piu) In segretezza, 

il Gavaliere e sull* orlo del precipizio. — Benedetta gio- 

ventul non sa regolarsi giuoco, cavalli, ballerine..-. 

Bianca, Yi ringrazio tanto, caro signor Israele; questo mi 

basta. — Passate ora dal mio maestro di casa, e trattate 

« 

con lui.. .. Rlcordatevi cbe vi attendo a pranzo. {Israek 
parte) 

SCENA YI. 

Lady Bianca sola, 

Non mi era ingannata nel giudicarlo I.... Ecco a c})e 
tende Tamore del signor Gavaliere.— Le donne, il giuoco 
banno compromessa la sua esistenza elegante, ed una 
donna, un buon matrimonio dovrebbe renderle tutto il 
suo splendore. — Oh! oh! per me, signor cavaliere, essa 
rimarrh eternamente offuscata. 
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SCENA VII. 

John con quadri, e detta. 

John, II domestico torn6 portando quesli quadri. — La donna 

Margherita ^ in anticamera 

Bianca, Che passi subito. Posate Ih quei dipinti. 

John (eseguisce ; «* inchina e parte), 

Bianca, La Margherita ^ assai espansiYa,espero potere con 

bella maniera attinger da lei qualche lume. 

SCEXA VIII. 

Margherita, e detta. 

Margherita (con una cuffia di gala e vestito nero di seta, fisciu 

bianco ec) Milady, eccomi ad incomodarla {con un 

grande inchino) 
Bianca, Mi fate un piacere. AfiT^, come vi siete posta in 

gala 1 (sorridendo) 
Margherita, (inchinandosi) Ah I Milady le pare?..., uno strac- 

ciuccio di seta dei tempi del mio matrimonio. 
Bianca, State benissimo; ed i vostrl come li chiamate 

voi?.... 
Margherita* I miei ragazzi?.... poveretti..... sono tanto buoni! 

ma la fortuna non corrisponde al merito 

Bianca, Eh! chi sa bisogna sperare!.... 

Margherita, (Eppure ho in animo che Milady non li veda di 

cattivo occhio !..., Potessi tirade su le calze per cono- 

scere il preferito....) (fra se) 
Bianco. E adesso dove sono? 
Margherita. II signer Paolo airAccademia dei Pittori, e il 

signer Luigi 6 state mandate a chiamare dalla prima 

donna del Teatro da quella tanto brava, e tanto 

bella dalla Ristori 

Bianca, (turhandosi) E..... e va spesso da questa prima donna 

tanto brava e tanto bella? 
Margherita. {k gelosa e Luigi } Uh! mai 6 una cosa 

straordinarial.... non esce che poco di casa, e da qual- 
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che giorno a questa parte meno del solito : e pare 

che si dlverta piu a starsene a scrivere sotto la sua 
finestra {con hitenzione). 

Bianca. (si r allegro) 

MargJierita. (Si rallegra 6 lui) 

Bianca, Ho ricevuto ora i quadri del signer Paolo. Dipinge 
con molto gusto; le sue figure sono piene di senlimento. 
— Deve avere un buon cuore quel giovinel.... la sua 
fisonomia lo dice, (con interesae) 

Margherita, (Le piace Paolo? dunque Paolo 6 il preferito). 

Bianca. Per6 Luigi ha V aria piu posata, e quella tinta di 
melanconia sta bcnissimo sul di lui volto. 

Margherita,,{l{o capito le piacciono tutti e due). 

Bianca. Mi diceste che sono alcuni anni che slanno insie- 
me ma il raotivo di questa unione? 

Margherita. Ecco.... le faro un racconto dettagliato. .. 

Bianca. No, cara, i dettagli un* altra volta.:.. cosi in com- 
pendio. 

Margherita. Come? in compendio?... {nan intendendo) 

Bianca. Si, in poche parole. 

Margherita. Ah, ah! scusi, non avevo inteso il compendio.... 
(bisogna che me ne ricordi diquesto termine). Senta veh.... 
Era il primo anno che il signer Paolo stava a dozzina da 
me, perch6 io, perdulo che ebbi il mio povero marito, 
sia pace alle di lui ossa.... e su questo particolare biso- 
gna che ella sappia Milady..., 

Bianca.* Vi prego.... un* altra volta.... in poche parole.... quello 
che riguarda Luigi 

Margherita, (£) Luigi, e Luigi.) Una sera torna a casa il sigoor 
Paolo, e mi dice : « Un mio povero amico, di buona ma 
disgraziata famiglia, 6 rimasto solo nel mondo senza pa- 
renti, e senza mezzi per vivere. — Vi contentate che io 
divida con esso con un piccolo aumento di dozzina le 
mie due stanze ed il mio vitto?.... » 

Bianca. II voslro Paolo e adorabile,.,. 

Margherita. (Adorabile? capped !.... dunque 6 Paolo.) 

Bianca, Vol acconsentiste? 

ilfar^7im^a. Gertamente; se no, che cosa sarebbe la caritii? 
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uon bisogna aiatarsi scambievolmente? una mano lava 

Taltra, tutte due lavano il viso date pane, e pane 

avrete. 
Bianca. {sorride) 
MargherUa, Ride del raiei proverb! ? anche i miei ragazzi 

rhanno coi proverbi !.... non capisco, perche ii prover- 

bio, me lo diceva mia nonna 

Bianca. Cara Margherita, lasciamo star la nonna, e rispon- 

dete ad una mia dimanda; ma segretezza vebl.... 
Margherita, .\Jh\ non dubiti. — Di qua me le dicono, di qua 

mi escono. — Tutti i segretari sapessero come me cu- 

stodire un segreto!.... 
Bianca. lo vorrei procurare una posizione ai vostri protet- 

ti.... {con intemione) 
Margherita, (Una posizione data da una Milady non pu6 es- 

ser cbe alta ) 

Bianca. Ma potrebbe darsi che questa dovesse allontanarli 

di qua, e capite bene che essendo giovani potrebbero 

benissimo avere qualche m'intendete? {con grazia e 

furheria) 
Margherita, Gihygih I. „. avere qualche..... qualche..... (non 

intendendo) 
Bianca. Non capite? qualche amoretto .... 
Margherita. Eh! eh I aveva inteso non sono tanto sem- 

plice in queste faccende sebbene dal mio defunto in 

poi 

Bianca, Comprenderete che io non vorrei far loro un dispia- 

cere, o avere un rifiuto. — Ditemi dunque. Luigi, Paolo, 

hanno qualche impegno, qualche passioncella ? 
Margherita. Ah! poveri ragazzi, nemmeno per sognol 
Bianca, Ne siete cerla? 
Margherita, Certissimal Se amassero qualcuna, non lo do- 

vrei saper io? 

Bianca. Non ti vedo questa necessity {sorridendo) 

Margherita. Si signora, che ci 6. — Non son io la loro con- 

fidente? stia tranquilla ! ci prenderei anche un giura- 

mento!.... Pensi a dar loro questa posizione, e il cielo 

la ricompenser^, e se mai signora Milady, giacch6 ^ 
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tanto buona se in questa posizione potessi avere ud 

posticino anch'io lo prenderei volenlieri per non 

dividermi dai miei. ragazzi Li amo tanto I.... 

Bianca, Buona donna ! andate da Zeffirina, e vedr6 di fare 
in modo che non siate divisa dai vostri ragazzi. 

Margherita, Uh! benedetta, benedettal (va per haciarle la 
mano, esaa V Mraccia, Margherita parte inchinandosi, e 
giunta sulla porta getta con la mano un hacio a Lady Bianca 
dicendo) Mille volte benedetta ! (parte) 

. SCENA IX. 

Lady Bianca sola. 

Ah I respirol.... egli non ama altra donna Non so- 

no mai stata tanto lieta come in questo giorno. — Ye- 
diamo questi quadri. (va ad esaminare i quadri) Graziosol 
(prendendone uno) Superbo! molta verity, bei coIoritoL... 
(lo posa e ne prende un dltro) Che vedo? (con molta sor- 

presa) \ miei occbi non m* ingannano h questa quclla 

scena che io non ho mai dimenticata Eccolo quel 

giovine generoso oh, perch6 il pittore ha nascosto 11 

suo volto ? io non posso vederlo accertarmi Vi 6 

scritto nel margine Ah I si ecco le sue parole 

Ma come Paolo ha saputo questo fatto, come ha potato 
dipingerlo cosi al vivo? sarebbe forse egli stesso? 11 bel 
tratto usato verso V amico Luigi, verso mio padre, tutto 
farebbe supporlo. — Quale incertezza! 

SCENA X. 

John, poi Paolo, e detta. 

John. Milady il signer Paolo pittore 

Bianca. Introducetelo subito. (John parte) Yiene a proposito.... 

Sapr6 la verita. 
PacHo. Perdonate, Milady, se ho anticipate, ma uno sbaglio 

fatto dalla Margherita neirinvio dei quadri 

Bianca. \Jno sbaglio? Vorreste privarmi del piacere di pos- 

sedere quelli che ho ricevuto? 
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Paolo, Ve n' h uno fra questi, o Milady, del quale non vor- 

rei privarmi. — Perdonatemi, ma 6 un ricordo 

Bianca, {prende tl quadreUo che 7ia ammirato con tanto entu- 

siasmo) Sarebbe forse questo? 
Paolo, Appunto. 
Bianca. Qaesta scena fu ritratla da un fatto accaduto, o h 

parto della vostra immaginazione? 
Paolo, Da un fatto accaduto. 
Bianca. E se io vi dimandassi chi 6 questo giovine? {ac- 

cennando la figura) 
Paolo, Sarei obbligato a tacere. 
Bianca. E perch6 rifiutarvi di palesare il nome deirautore 

di un* azione generosa ? 
Paolo, (Promessi il segreto e lo manterr6.) (fra sh) 
Bianca. Non rispondete ? (con premura) 

Paolo. Non posso Non mi 6 lecilo 11 dirlo 

Bianca. (Questo silenzio 6 flglio della modeslia 6 desso, 

non 6 Luigi) (con dolore fra se) ebbene se io dicessi 

il suo nome? 
Paolo, E come, Milady, avete potuto saperlo? 

SCENA XI. 
John, c detti. 

John. II signer Luigi 

Bianca. Che passi. (John parte) 

Paolo, Nascondete, vi prego, quel quadro. — Che Luigi non 
lo veda qui. — Egli mi rimproverd di averlo fatto, di- 
cendo che avevo abusato della sua confidenza. — Non 

conoscete quanto ^ modesto non vuole che si parli 

delle sue belle azioni dovei promettergli il segreto, 

ma vol, non so come, sapete tutto 

Bianca. (con espansione di gioia) Ah! dun que fu Luigi? 

Paolo, E non lo sapevate? Ah Milady 1 non glielo dite per 
carita non mi compromeltete. 

Bianca, (gli prende la mano) Voi mi avete resa felice non 

avrete a pentirvene. 
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scENA xn. 

LuiGi, e detti. 

Luigi. Milady {inchinandosi) 

Bianca, {gli stende la inano) Yi fate assai desiderare la pri- 
ma donna del Teatro vi ha trattenuto? 

Luigi. Milady (serio) 

Bianca. Scherzo, sapete sono allegrissima quest* oggi..... 

Luigi. Felice voi, che possedete tutto ci6 che puo far bella 

ia vita 

Bianca, Ah I non 6 vero mi manca qualche cosa..... cre- 

detelo. {con espressione) 
Paolo. (Che diavolo le manca?) 
Bianca. Signor Paolo, voi che siete tanto buono, vorreste 

accomodare da voi stesso quei quadri nel mio gabinetto? 

Non yi 6 che il pittore che possa collocarli solto il vero 

punto di luce. 
Paolo, (lio capilo tutto.) Volentieri, Milady ;vado subito (|)r€»- 

dendo i quadri) e questo gabinetto? 
Bianca. Entrate Ik {accennando a destra)^ passate la prima 

stanza, troverete neiraltra un campanello..... suonate.... 

verrk la Zeffirina ad aiutarvi 

Paolo. Ho inteso tutto. Con permesso. (Far6 intanto codo- 

scenza con la Zefiirina.) (parte) 

SCENA XIU. 
Lady Bianca, e Luigi. 

Bianca. {si pone a sedere) Accomodatevi. 

Luigi. Grazie, Milady, {prende una sedia) . 

Bianca. {con confidema) Lasciate, vi prego, questo tuono di 

etichetta consideratemi come vostra amica (con 

grazia) 

Luigi. Signora {commosso) 

Bianca. Milady...,. Signora sembra che non vi piaccia 

che io sia vostra buona amica. 
Luigi. Che mai dite? auderei superbo di meritarlo, ma..... 
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Bianca, Ho inteso.... credete poco alia sincerita delle mie pa- 
role? 

Luigu E come volete che io possa credermi degno di tanto 
favore? Voi da ma.... io povero, oscuro.... 

Bianca, Ecco un'esagerazione poetica !.... il titolo di dama vi 
spaventa?.... Da un lato vi corapatisco, perche fra noi si 
trovano moltissime cbe per orgoglio, per ambizione, o di- 
ciamoio pure.... per civetteria, fanno il possibile per porle 
in discredito. Nondimeno, mio caro, voi Io sapete benissi- 
mo, un titolo piu o meno non fa breccia che neir animo 
degli sciocchi. — II saggio studia sulle azioni e sui cuore, 
e non sulle carte da visita. 

Luigi. (le pren'de francamente la mano e gliela atringe) Molte 
donne che vi assomiglino, e non dispero della society. 

bianca. Assicuratevi,Luigi, che il male della society non viene 
da noi. — Ponetevi, signori uomini, sopra la retta via, e 
vedrete che le donne vi seguiranno. 

LuigL Avete ragione, si, mille volte ragione. {cupamente) 

Bianca. Non ci funestiamo con tali idee, per nostra fatalil^, 
non trbppo ridenti. — Parliamo di altro.... ho bisogno di 
un consiglio.... 

Luigi, Da me? e credete che io possa?.... 

Bianca, Parlarmi francamente, se a caso m'inganno. 

I^igi. Vi ascolto. 

Bianca. Ho in mente che la posizione di una donna vedo- 
Ta, giovine e ricca^ sia molto critica in faccia alia so- 
ciety.... 

Luigi, {seriamente) Sono del vostro parere.. . 

Bianca. Avrei stabilito di rimaritarmi.... {guardandolo fissa- 
mente) 

Liiigi, Voi?... {eon accento commosso) 

Bianca. Si, ma vorrei andar cauta nella scelta. — Vorrei che 
il mio cuore parlasse per un uomo che fosse degno d' in- 
tenderlo;— per un uomo che non mi sposasse per le mie 
ricchezze.... 

Luigi, Costui non potrebbe essere che un vile. 

Bianca, Se ne trovano molti, e che sanno ben mascherarsi ; 
perci6 una donna ha bisogno di un vero amico che la 
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diriga, che la ponga in guardia contro se stessa, contro 
uo affetto che fosse mal collocato.... ed io.... vi stimo, o 
Luigi, a segno che vi ho sceito.... (eoti amore) 

Luigi. Bianca.... {con amore) 

Bianca. Pef mio consigliere.... (con naturalezza) 

Luigi. (Un nuovo disinganno!) (amaramente fra se) 

Bianca, (Impaliidisce.... si turha....) (con gioia) 

Luigi. (tenendo U suo fazzoletto fra le mani, e contorcendolo pr 
frcnarst) (Ma perch^ quelle perfide occhiate?) 

Bianca.(^Teme,...) (con gioia osservandolo) 

Luigi, (Perch6 turbare la mia pace?....) 

Bianca. Luigi?.... Non rispondete?.... Non accettate questo 
incarico? (con grazia e furheria) 

Luigi. (dlzandosi e facendosi forza) Signora.... voi mi onorale 
troppo.... ma pure eccovi il mio consiglio. — Voi volete 
passare a seconde nozze, e fate benissimo. — Voi temete 
di essere sposata per le vostre ricchezze; ebbene see- 
gliete un uomo che ne possegga altrettante. Io per6 mai 
potrei guidarvi nella vostra scelta, ignaro come sono del- 
r alta society.... (con freddezza) 

Bianca. Avete ragione. Ebbene, accetto la vostra dimissione 
dalla carica di consigliere.... (con grazia) ma vi prego.-. 
accomodatevi. (con dolcezza) 

Luigi. Milady.... dispensntemi, e permettetemi.... (prendendo ^ 
cappello) 

Bianca. (si dlza^ gli prende con dolce violenza il cappello) Sa- 
pevo che i poeti erano talvolta astratti, ma non credevo 
che potessero dimenticare una promessa. 

Luigi. E quale? (confuso) 

Bianca. Quella di restar nieco a pranzo. 

Luigi. (k vero ... io mi conduce da ragazzo in faccia a lei.) 

Bianca. Luigi.... voi siete mesto?.... 

Luigi. V ingannate.... no.... 

Bianca. Si, ed io ne conosco il motive, (con passione) 

Luigi. it impossibile. 

Bianca. Voi avete un segreto nel cuore.... 

Luigi. (ahhassa gli occhi, e tace) 

Bianca. E non volete confidarmelo.... 
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Lftigi. A che pro, signora? 
Bianca, Ebbene.... (^con risoluzione) 

SCENA XIV. 
John, e detti, 

John. La Marchesa Livia, e sua compagnia. 
Bianca, Inlroduceteli. {John parte) 
Luigi. (Che slava per dirmi?) 

Bianca, (va alia porta della stanza dove entro Paolo) Signor 
Paolo, favorite.... vi siete forse perduto? (forte) 

SCENA XV. 

Paolo, e detti. 

Paolo, Stavo ammirando una certa litografia. „ 

Bianca, Ora ammirerete una signora del gran mondo. — Vi 

raccomando il Marchese suo marito.... {si muove verso la 

porta di mezzo) 
Pooh. (Come e andata?) {piano e presto a Luigi) 
Luigi, (Taci.) {piatio e presto) 
Paolo, (Se tu vedessi la ZeJQ[irina, die pezzo di ragazza!) 

SCESA XVI. 
La marchesa Livia servita dal Cavaliere, e detti, 

Bianca, Marchesa, vi son grata di avere accettato il mio in- 
vito. 

Livia. E come avrei potuto, o Milady, rinunziare al bene di 
passar qualche ora con voi? 

Cavdliere, {in grande eleganza, Occhialetto incassato nelV occhio 
sinistro^ aria di pretensione e di fatuitd) Milady, {inchinan- 
dosi) 

Bianca, Cavaliere..., {salutando) Ma che cosa 6 del Mar- 
chese? 

Livia. Non capisco dove si trattenga.... 
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SCENA XYII. 

B Marchesb, e dettu 

Marcheae (uomo sui aessanf anni. Vestito con caricatura. Par- 
rucchino arricciato. Occhidletto che gli pende dal coUo, e si 
sforza di tener nelV occhio sinistro senza riuscirvi, Arriva 
tenendo la sciarpa, V omhrellino delta moglie) Son qua, son 
qua; bella Milady Bianca, i miei rispetti.... permettete 
che vi baci la mano.... {le hacia la mano) 

Bianca, Buon giorno, signer Marcbese. 

Livia, Vi eravate perduto in anticamera? 

Marchese, Vi dir6, il quartiere di Milady sembra il giardioo 
di.... di.... non mi ricordo bene.... di quella bella donna, 
credo del Tasso.... o di Dante.... di uno di questi signori 
certamente... 

Bianca, Armida, volete dire? 

Marcheae. Si, sark lei.... quella che si divertiva a star sul- 
r erba con quel tal cavaliere.... non ml ricordo il nome.... 
per sedurlo. 

Paolo, {piano a Luigi) (Che talentaccio e cestui 1) 

Bianca, Vi faccio osservare, Marchese, che qui non vi 6 nes- 
suna pretensione di sedurre i cavalieri. 

Cavaliere, {che ai trover a in quel momento accanto a lei le dice 
piano) E pure non 6 cosi. 

Marchese, Ho veduto traversare T anticamera una cameriera 
con certi occhi, certi occhi.... ed una figuretta.... una 
figurettal.... 

Bianca, Giudizio, signor Marchese, non turbate la pace delia 
mi a Zeffirlna. {con ironia) 

Marchese, Zeffirina? anche il nome ha deirete.... eterogenec... 
mi place.... voglio chiamar cost la mia cavalla da sella. 

Paolo, (Che ridicolo originalel) 

Bianca, Marchesa, il signor Luigi scrittore drammatico, ed il 
signor Paolo artista pittore.... (preaentandoli) 

Luigi 

e [ (a' inchinano in silenzio) 

Paolo, 
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Livia. (U guar da con la lente, sorride^ e fa loro un piccolo 

saluto col capo) 
Bianca. Marchesa, volete passar meco un momento nelle 

mie stanze? La mia cameriera prenderk il vostro cap- 

pello, il vosiro scial 

Lima. Yolentieri, Milady, 

Bianca, Signori, con permesso. Se volete giocare, vi e V oc- 

corrente {accennando i tavolini); se vi place una partita 

al biliardo, passate nella sala (accennando a sinistra) : fate 

tut to, piuttosto che mormorare del prossimo 

Marchese, lo vi accompagnerei volentieri per dare un' allra 

occhiata a quella Zeffirina 

Livia. Signer Marchese, abbiate un poco piii di giudizio. 

Bianca \ 

e > {escono dalla parte destra) 
Livia. ) 

SCENA XTIII. 
n Marchese, il Gavaliere, Luigi e Paolo. 

Marchese. Ecco i soliti complimenti delle mogli I (U Cava- 

liere in guesto tempo si diverte ad osservarc le galanterie 

che saranno sui tavolini) Avete moglie voi, signer scrit- 

tore? (a Liiigi) 
Luigi. No, signore. 
Marchese. Non la prendete, starete meglio; oppure fate come 

me confondetevici meno che sia possibile E vol di- 

pingete, eh? (a Paolo) 
Paolo. Di^ingo. (seccamente) 
Marchese. Avete immaginazione per le caricature? 

Paolo. Non importa averne. — I modelli non mancano 

Marchese. {che non capisce V allusione) Ehi I mi fate il pia- 

cere di copiarmi quelle Ik? (piano accennando il Cava- 

Here) 

Paolo. Volentieri! far6 un gruppo {ironico) 

Marchese. Si, bravo ! fatemelo in gruppo, e portatemelo. — 

Vi pagher6. — E voi scrivete le commedie? (a Luigi) 
Luigi, Per obbedirla, 

Geerabdi, Commedie, — 1. 14 
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MarcTiese. Cavaliere (forte) il signore scrive commedie; 

non avreste un soggetto da dargli, nel quale si trattasse 

di debiti, di ballorine?.... (ridendo grossolanamente) 
Cavaliere. Potrei dargli per soggetto uno che vuol far lo 

spiritOf ed invece fa 1* acqua di papavero. (continua a 

guardare gli oggetti) 
Marchese. Che cosa ha voluto dire? (a Pa^olo) 
Faoh. Pare che vi abbia trattato di papavero. (forzandosi 

per non ridere) 
Marchese. Papavero io? papavero lui che perde il suo tempo 

COD rnia moglie. 



SC£irA 

ISRAELE, 6 detti. 

Israele. Che bella compagnial Signor Marchese, servitor 

suo umilissimo e devotissimo. 
Marchese. 0\x\ siete qua anche Yoi?vi trovo dappertutto. 
Israele. Fortuna mia di essere bene accolto. 
Marchese. (Ha tanti quattrini questo birbantel 6 il piu 

gran ladro che io conosca.) {piano a Paolo) 
Paolo. Lo sappjamo. (piano) 
Israele. Guarda, guarda chi vedol.... II signor Luigi, il ca- 

rissimo signor Paolo!.... il mio rispetto {vedendo il 

Cavaliere) Oh! anche il signor Cavaliere garbato.... 
Cavaliere. Addio Israele..... come va? ho bisogno appanto 

di vedervi passate dimani dal mio palazzo. 

Israele. (inchinandosi) (Che fra poco non sar^ pin suo, ma mio.) 
Cavaliere. Marchese, osservate queste vedute. 
Marchese. (si accosta al tavolino) 
Israele. £! piovuto un poco di fortuna, giovinotti belli! (a 

Luigi e Paolo sottovoce) 
Luigi. Qual fortuna? 
Israele. Capped 1 Le vostre cambiali sono state pagate..... 

quel signor Conte 6 padre di una Milady tanto ricca L... 

ma gli si vedeva in vise il galantuomo, il signoronel 
Cavaliere. Bella questa veduta di Praga! deve essere -una 

magnifica citt^. 



ATTO SECONDO. — SC. XIX, XX, 803 

Marchese. Gome son cittk d' Italia, son tutte belle. 

Paolo, (dd in una risata) 

Marchese, Di che cosa ridete? (verso Paolo) 

Cavaliere. Ma, Marchese, voi ponete in Italia la capitale della 

Boemia..... bisogna ridere. 
Marcliese. se mi piacesse di porla nella China? Oh bellal 

non sarei padrone? sappiate, signor Cavaliere, che io non 

ho debiti ; e quando non si hanno debiti, qualche lapsus 

Unguis 6 permesso. 
Cavaliere. Ecco le dame, {andando loro incontro) 
Marchese, Meno malel.... Spero che andremo presto a pran- 

zo..... Milady ci dark del buon sciampagna. 



SCENA 

LiviA, BiANCA e detti, 

Bianca, Eccoci da voi, signori. 

Livia. Io son rimasta fanatizzata delle belle galanterie che 

mi ha mostrato Milady {al Cavaliere) Tutta roba d* In- 

ghiiterral Qua da noi non sanno far nulla di buono. — 
E una disgrazia d'esser nati in questo paese. 
Cavaliere. Avete ragione... . paese d*idee limitate 1.... 
Jsraele. E di pochi guadagni.,... 
Marchese, E di poca galanteria. 
Bianca, (volgendosi a Luigi e Paolo) E voi non vi unite a 

far coro! {sorridendo) 
Lttigi, Io non posso che chiamar disgraziatissimo questo no- 
stro paese, poiche gli conviene sopportare troppe piaghe.... 
{dando una rajpida occhiata a coloro che hanno parlato) 
Marchese, (Che abbia inteso di dar di piaghe a noi?) (piano 

al Cavaliere) 
Cavaliere. (Non so, ma questo poeta non mi va a sangue.) 

(piano al marchese) 
Pooh. (Non capisco come Milady possa ricevere gente di 

questa fatta.) (piano a Luigi) 
£t%i.(Questi sono i controsensi delFalta socieih,}{piano aPaolo) 
Livia. Milady, non potremmo far qualche cosa fino alPora 
di pranzo? 
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Bianea. Proponete. 

Livia» II tempo e bellissimo; uon potremmo fare una pas- 

seggiata nel giardino? 
Gavdliere, Ed una visita ai vostri bei cavalli inglesi. 
Israele. Ed intanto acquistare un poco di appetite. 
Marchese, lo non ne ho bisogno. ~ Vi aspetter6 qui.... (non 

posso scordare queila bella cameriera.) 
Bianea. Ah 1 Marchese, mi fido poco a lasciarvi qui. <— Siete 

troppo seduttore (con ironia) 

Idvia. Lasciatelo pure vi assicuro che non 6 temibile. 

Marchese. Non badaie a mia moglie.... non pu6 scordarsi ia 

gelosia. (a Bianea che sta distratta e non gli hada) 
lAvia. Marchese, mi accorgo che avete la vena umoristica.... 

non si pu6 divertir I'uditorio con maggior grazia! — 

Sembra per6 che i vostri friaasi non facciano eflFelto, poi- 

ch^ il Gavaliere quest* oggi ha preso V aria sentimen- 

tale, e Milady mi sembra alquanto distratta in questo 

memento. 
Bianea. Perdonate. Un giovane Gavaliere ricco e di cospi- 

cua famiglia con un grazioso biglietto mi ha fatto Tono- 

re di chiedere la mia mano. Ecco il soggetto della mia 

distrazione pensava alia risposta. 

Luigi. (Ogni mia speranza svanisce.) 

Cavaliere. (Quale imprudenza! se mi nomina mi compro- 

metle.) 
Bianea. Che mi consigliereste, o signori ? un si, o un no? 
lAvia. Star vedova, e goder la vostra liberty. 

Israele. Ma se questo sposo 6 molto ricco io direi 

Livia. Scusate, si potrebbe sapere il nome di questo giovi- 

ne?.... Pu6 darsi che io ve ne possa dar precise infor- 

mazioni ne conosco tanti 

Marchese. (£i la prima veritk che abbia detta mia mo- 
glie 1) 
Bianea. Vi dir6 credo di aver gia presa la mia risolu- 

zione ma non posso per ora manifestarla. — Dopo ii 

caff<^ vi dir6 tutto. 
Cavaliere. (Se intendesse di rifiutarmi, non lo farebbe in 

pubblico.) 
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Paolo. (Ah I donne, donne, chi vi capisce 6 bravo!) 
Livia. Dunque che si decide? che facciamo? 

SGENA XXI. 

John, e detti. 

John. Milady il pranzo..... {aprendo una porta a sinistra) 

Marchese. Ecco un eccellente annunzio, che toglie tutte le 
questioni. 

Bianca. Andiamo, Marchesa, vi guider6 io. {la prende a hrac- 
cetto) Signori, vi prego, seguiteci. {entrano a sinistra. B 
Cavdliere e il Marchese entrano dopo, IsraeU in seguito) 

Luigi. {rimane assorto senza muoversi) 

Paoio. Luigi non vieni? 

Luigi. Sarei tenia to di andarmene. 

Paolo. Non usiamo un mal garbo. 

Luigi. Te Io diceva io? 

Paolo. Amico mio son donne i {entrano) 
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ATTO TERZO. 



SCEXA I. 

H Marchese uscendo dalla sola del prcmzo e tenendo 
a hraccetto per forza Luigi. 

Marchese. Garo scrittore di commedie non mi lasciate 

passeggiamo puf..... fa caldo sciampagna e bordd 

qualiU superieure otez le louchon pan {facendo con 

le lahbra il colpo del tappo delta hottiglia) d, voire sante 

Intendete ii francese voi? {parlando alterato dal vino) 
LuigL (Mi mancava ora cestui I) Lasciatemi. 
Marchese* No, caro amico andiamo.... in giardino mi 

farete una commedia che vi sia mia moglie il Ca- 

valiere dei debiti e un ladro^... lo conoscete uo la- 

dro? quel ban banchiere 

Luigi. Si, si andate in giardino fra poco vi raggiun- 

ger6 {lo conduce alia porta di meeso e si libera da 

lui) 
Marchess. In giardino all' aria..... signor Commedia vi 

aspetto con la Zeffirina.... {esce dal mezzo) 

SCEXA II. 

Luigi, solo. 

Me ne son liberate E persona simile 6 ricevuta, e 

ben accolta nella society?.... 

SCENA m. 
Margherita, e detto. 

Marglierita. (dal mezzo) Oh Luigi siele solo? temeva che 

fosse qui la conversazione. 
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Luigi, A moment! verranno, e vedete bene che non conviene 
cbe voi perch6 lasciaste la cameriera di Milady? 

Margherita. Eravamo insieme adesso. £) arrivato un si- 
gnore..... con un naso rosso rosso, e gli occhi strain- 
nati. — Pare che avesse alzato il gomilol..,. ha veduto 
la Zeffirina, e si 6 accostato per abbracciarla ; essa gli 
ba dato un solenne schiaffo, ed 6 fuggita. — lo per non 
trovarmi nel cimento di fare altrettanto, sono entrata qui. 
— Ragazzo mio, ho saputo di belle cose ! 

Luigi, Vale a dire? 

Margherita. La Zeffirina mi ha confidato che Milady ha sta- 
bilito di prender marito. 

Luigi, Lo so. (mestamente) 

Margherita. E chi sara questo sposo? 

Luigi, Credo un certo Cavaliere ricco 

Margherita* Niente afifattol La Zeilirina mi ha detto che 
anzi 6 povero. 

Luigi. Come? 

Margherita. Ragazzo mio, io mi era lusingata che o voi o 
Paolo, insomma uno del due fosse andato a genio a Mi- 
lady, ma avevo preso un granchio a secco. Quello che 
essa ama fu da lei conosciuto sei anni fa 

Luigi. E chi savh costui? (hriiscamente) 

Margherita. Questo ^ 11 punto; chi sar^?.... 

SCENA IV. 
BiANCA dalla sinistra, e detti. 

Bianca. Signer Luigi, non private la compagnia della vostra 

presenza. 
Luigi. Perdonate, Milady, ma il signer Marchese (fredda- 

mente) 
Biatica. Si, si, accarezz6 un poco troppo la bbttiglia. — Son 

cose che accadono ai pranzi. Ma che cosa avete, Luigi? 

Andate siete aspettato io mi ritiro un memento 

nelle mie stanze. — Buona Margherita, voi mi aiuterete 

a far certi preparativi per una sorpresa che voglio fare 

ai miei convitati. 
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MargherUa, Eccemi qua, Milady..... se pur son buona a qual- 
che Gosa*.... 

Bianca. Dovete adornare il mio sposo (con grazia e fur- 

heria, Luigi che si era incamminato si ferma a queUa pa- 
roJa e si volta) 

Margherita, (Per chi mi ha preso ?) {con mdlumore) Ma, Mi- 
lady, questa ^ una certa f^ccenda.... 

Bianca. State tranquiila. La vostra modestia non avr^ a sof- 
frirne. 

Margherita, E dov*e?..., chi 6 questo signore? {con qudlck 
stizza) 

Bianca. Dove 6, posso dirvelo. — fe la dentro. {accennanS^ 
a destra) 

Margherita. (Nella sua camera?.... Oh questa poi I....) 

Bianca. Chi ^ lo saprete piu tardi. Yenite meco, e Don 

temete il mio sposo vi piacer^. {parte a destra) 

Margherita^ Ah, Luigi, dice pur bene il proverbio: sulF are- 
na semina chi sue speranze pone in cuor di femioa. (en- 
tra dove andd Milady) 

SCEKA V. 

LUIGI, solo. 

essa nasconde un mistero, o questo k uno scherzo 
infernale. 

SCENA VI. 
Paolo, e detto. 

Paolo. Luigi, sei qui? dov'6 Milady? 

Luigi. Nelle sue stanze. (cupamente) 

Paolo. Anche tu sei annoiato? io non ne posso pid. 

Luigi. Che ti ^ accaduto? 

Paolo. E me lo domandi ? Uscito tu col Marchese, io son ri- 
masto al supplizio. — Eccettuata Milady, niuno mi rivol- 
geva la parola. — Milady si 6 assenlata, ed io sono ri- 
masto fra Israele, che a poco alia volta ha chiuso gli 
occhi e si ^ addormentato, e quella Marchesina che aveva 
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un diverbio col Cavaliere. Ho preso il mio partito.... mi 
sono alzato, e li ho lasciati che litigavano fra loro. 

Luigi, La Marchesa col Cavaliere? 

Pooh. Pare che ci siano delle gelosie. — La darna diceva; 
«r Ho veduto le occhiatine, ma guai a voi s il Cavaliere 
freddamenle rispondeva : « Pensate quello che vi pare, 
poco m' importa. » 

Luigi, Sarebbe esso forse quel Cavaliere di cui parl6 Milady? 

Paolo, Ne dubito assai. ■— Ma che facciamo noi qui? non sa- 
rebbe meglio licenziarci, e prendere il nostro cappello? 

Luigi, No; voglio rimanere; un presentimento.... 

Paolo. Non me ne pari are. — Sarh di questo come delle tue 
iliusioni. 

Luigi. Hai ragione. {tristamente) 

Paolo, Ma chi f insegno a credere alle occhiate delle donne? 
Su questo particolare io son positive : o ^sse, o enne, non 
rai lascio incalappiare; come neppure accetter6 mai piu 
un invito a pranzo in casa di gran signori. Dice la Mar- 
gherita : L'asino dove 6 caduto una volta non ci casca piu : 
ed io a costo di esser Tasino.... 

SCENA VII. . 
La Marchesa, il Cavaliere, Israels e detti. 

Livia, (entrando) Alle corte, voi conoscete le mie intenzioni e 
basta. Sappiatevi regolare, aliri{nenti nascer^ una scena. 
{al Cavaliere) 

Cavaliere. (Bianca mi ha promesso una risposta : se essa mi ^ 
favorevole, tu non mi vedi piu.) 

Livia, Ma che fa Milady? 6 forse un' usanza inglese di lasciar 
soli i convitati? (con alterigia) 

Pooh, {piano a Luigi) Ecco il ringraziamento del pranzo. 

Israele, Ma non udiste, signora Marchesa, il motive del suo 
momentaneo abbandono? 

Livia, {gettandosi in una poltrona) Si, si.... una sorpresa.... ed 
intanto qui si muor di noia. — Signer poeta, giacch6 ab- 
biamo Tonore di trovarci in vostra compagnia, non avete 
nulla da dirci?.... qualche cosa da farci ridere? (cow ironia) 
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Luigi, A vostro credere, signora Marchesa, poeta e buffone 

sono sinonimi ; ma dovreste convincervi che siete in er- 

rore dal momento che voi provate la noia. — Se cosi iion 

fosse, ridereste sempre in mezzo alia gran societk.... 
Paolo, (Bravo Luigi I) 
Livia. (dopo aver pensato) Non capisco i rehua, — Signor pitto- 

re, perch6 non avete portato il vostro album? Dovele es- 

sere forte nelle caricature : ne avrei ammirata volentieri 

qualcuna. (con ironia) 
Paolo, {prendendo uno specchio) Sono dolente di non avere il 

mio album, ed appagare il vostro desiderio, ma permeltele 

che io vi presenti invece questo specchio.... 
lAvia, Come? Che volete voi dire?.... (irata) 
Paolo. Nient* altro, signora, che uno dei vostri ricci 6 scom- 

posto, e che avrete piacere di accomodarlo.... {con grazia 

e indifferenza) 
Livia. Infalti 6 vero.... {si accomoda) grazie, signor pittore..... 

siete assai galante.... voglio che facciate il mio ritratto..... 
Paolo. La buona opinione che avete esternata di me mi lu- 

singa, e spero di raggiungere la piu perfetta somiglianza. 

{con naturalezza) 
Cavaliere. (Esso la burla, ed essa non se ne accorge.) (ridendo 

mentre esgkmina un album) 
Livia. Ride il signor Cavaliere? E di che cosa ride, se 6 le- 

cilo? 
Cavaliere. Non badate a m'e, perch6 mi diverto ad esaminare 

queste vedute. 
Livia. Ma sapete che vi trovo ben singolare quest* oggi?....Un 

contegno di questa fatta non lo avete mai tenuto meco. 

Bisogna credere ci6 che dice mio marito.... che le cambiali 

vi abbiano sconvolta la testa.... {ridendo) 
Cavaliere {alzandosi e con forza) Signora.... se questo fosse, voi 

dovreste provare un qualche rimorso. 
Paolo. (Bene! benissimol) 

Livia. Signor Cavaliere, che intendete di dire? {irata) 
Cavaliere. Nulla che non sappiate. {freddamente) 
Israele. Via, via, signora Marchesina bella, si calmi.... si mo- 

deri, signor Cavaliere garbato!.... pace.... pace.... sono 
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scherzil.... dopo pranzo son leciti. .. {dlzandosi dalla pol- 
trona nella quale si era sdraiato) 
Paolo. (Prendi appunto, Luigi, di questa scena.) 

SOENA VIII. 

Marchess, e detti. 

Marchese, Eccomi qua.... ho fatto un giro nel giardino. Non 
polete credere quanto fa bene un poco d' aria I Non so 
perch6, mi pareva che mi girasse ii capo alia fin del pran- 
zo! Forse Taria rarefatta della sala.... 

Faolo. (No.... fu r aria spumante.) 

Marchese, E Milady dov*e? che cosa facciamo? come passiamo 
il tempo? si giuoca, si mormora?.... Nessuno risponde..... 

mia moglie sbuffa.... il Cavaliere studia i paesaggi il 

banchiere par che si diverta a contare dal cinquanta in 
la.... questi signori fanno da comparse.... ho inteso.... me 
ne torno abbasso a far due ciarle con la moglie del giar- 
diniere.... e una bella donnotta.... 

Uvia. Non vi allontanate perch6 a moment! voglio andar- 
mene, 

Marchese. E come c'entro io se volete andar via? 

Lima, Dovete accompagnarmi. 

Marchese, Io? {sorpreso) 

Livia, Voi, si, voi.... 

Marchese. (Mia moglie 6 vicina a morire.) {fra sh) 

SCENA IX. 
BiANCA, e detti. 

Bianca, Eccomi a voi, signori. Perdonate, vi prego, ma la spie- 
gazione che sono per dare a tutti, fara scusare il mio con- 
tegno, che sembrerebbe inurbane. — Ho dovuto dare al- 
cune disposizioni per ii mio prossimo matrimcnio.... (at^en- 
zione, e sorpresa generate) 

Livia (fra se). (La credevo una donna di spirito.... vedo che 6 
una sciocca !....) 

Marchese. Milady, vol fate una pazzia. 
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Cavaliere, (Essa si 6 decisa.... {contento) creditori miei, avete 

una gran fortuna.) 
Bianca. Ho da farvi un racconto, signori miei. {suona) 

SGENA X. 
John, e detH. 

John. Milady. 

Bianca^ Avanzate delle sedie ponetele in semicerchio 

cosi va benisslmo. — Prendete ora (a John) Toggetto 

che vi presentera la Margherita nel mio gabiuetto. - 
{John esce a destra) Vi prego, signori, di accomodarvi. 

Paolo, (Luigi.... capisci nulla?) {siede a destra) 

Luigi. (Nulla....) (siede accanto a Paolo) 

Paolo, (lo niente affatto..*.) (il Cavaliere siede a sinistra, la Mar- 
chesa rimane a sinistra, Israele siede pure a sinistra) 

Bianca, Vi veggo raeravigliati di tali preparativi, ma piu lo 
sarete in seguito: e non a caso dissi che io voleva farvi 
una gran sorpresa. Questa riuscir^ piacevole ad alcuDi,ad 
altri meritamente disgustosa. 

Cavaliere, (Per me sarJi al certo piacevole, ma la Marchesa si 
roder^ dalla rabbia.) 

Paolo. (Staremo fra i primi, o fra i secondi^) (a Luigi piano) 

Luigi. (Attendiamo.) (a Paolo piano) 

Livia. (Non so perch6, ma me n'andrei volentieri.) 

SCENA XI. 

John, e dML 

John (rientra portando un eavaTletto da pittori, coperto perb 
da capo ai piedi da un gran manto nero. John dietro un 
cenno lo pone in mezzo, e si ritira, Tutti guardano ansiosa- 
mente.) 

Marchese. Cara Milady, questo negozio nero non indica nulla 
di buono. (siede a destra presso il cavalletto) 

Bianca. Ed infatti arrecherJi lulto a chi lo merita (severa- 
mente), ma si cangier^ in color di rosa per chi avr^ la 
coscienza pura. (sorridente) 
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Livia, (Ma a che tendono quesle prediche?) {in aria di sprezzo) 

Israele, (Che cosa ci entra la coscienza dopo pranzo ?..... la 
trovo assai originalel) (di cattivo umore) 

Paolo, (Incomincio a sperar bene.) {allegro) 

Marchese. Si potrebbe sapere che cosa si nasconde solto quel 
manto da funerale? 

Bianca. Ua tribunale di giustizia. (solennemente) 

Livia, Milady vedo che volete farci una scena da corn- 
media. 

Bianca, No.,.. sar& invece una scena da drammd) e scena vera. 

Livia, Vediamola dunque. 

Bianca. Permettetemi un breve esordio. Signora Marchesa, 
vl ricordate con quanta attenzione io fissassi i miei occhi 
in voi, in vostro marito, e nel signer Cavaliere, quel 
giorno che v'incontrai al pubblico passeggio? 

Livia. Lo rammento benissimo, e mi usaste la cortesia di 
farvi presentare, 

Bianca, II volto vostro, e quello dei voslri compagni non 
mi era nuovo. Io vi aveva veduti altra volta, ed il desi- 
derio di ritrovarvi ebbe parte fra i motivi di questo mio 
viaggio. 

Livia. Eppure io non mi ricordo di avervi veduta prima di 
allora. 

Marchese, A dir vero nemmeno io; e si, che non dimentica 
con tanta facility le belle donne. 

Cavaliere, Io pure confesso, Milady, che per quanto richiami 
le mie idee.,... 

Bianca, A momenti sapreto in qual circostanza. — Voi pure, 
signore Israele, io conosceva, ed il mio banchiere di Lon- 
dra mi diresse appunto a colui che io voleva ritrovare. 

Israele, fi singolare!... non so di avere avuto con voi, o Mi- 
lady, nessun affare prima d'ora. 

Bianca, Eppure altra volta vi chiesi un piccolo favore, e voi 
me Io ricusaste. 

Israele, 6 singolare I.... mi pare anzi impossibile, perch6 io 
non mi ricuso mai 

Bianca, Ora 6 necessario che vi dica qualche parola della 
mia storia. 
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Livia. (Questa Milady mi divien Doiosa assai.) 

Bianca. lo son figlia del Gonte di Roccanera. Egli coprivaun 
posto decoroso e di fiducia. Amante della propria patria 
egli sperava per essa un avvenire migliore. Fu calunniato 
e condannato a cinque anni di prigionia, ed i suoi beni 
confiscati. lo e mia madre ci rifugiammo in questi Stati. 
I patimenti fisici e morali la fecero ammalare.... Lungafu 
la malattia, ed esauri le nostre risorse... Ebbi ii doloredi 
perderia, e mi trovai sola, senza mezzi, nella miseria.a. 

Marchese. Ma non avevate amici? 

Bianca, Signor Marchese, non ero piu ricca. — Cercai Uto- 
ro.... mi fu promesso, ma intanto ... {con forza come se di- 
cease « Arrivai a patir la fame. » passandosi la mano sulk 
fronte) Una povera vecchia finalmente Irovd da collocar- 
mi come cameriera presso una signora inglese. Narrai le 
mie sventure,ed un vecchio Milord, suo connazionale, bru- 
scamente un giorno m! disse: a Volete esser mia moglie?! 
io sono vecchio e solo.... mi offro di farvi da padre, ma la | 
societk richiede un tilolo, e nessuno piu rispettabile di 
quelle di moglie. » Accettai come un dono della Provvi- 
denza quella fortuna, che mi poneva in grado di essere 
utile a mio padre. Quattro anni' e mezzo vissi seco a 
Londra. — Mori queir uomo eccellente, e rimasi erede di 
una cospicua fortuna 

Israele. E vero, 6 vero : il mio corrispondente me lo scrisse. 

Marchese. Vi siele levata un bel gusto, Milady. 

Livia, II cielo fu giusto con voi .... 

Bianca. Ma alcuni uomini furono barbari..... 

Faolo. Eh, Milady, ce ne sono molli 1 

Marchese, E di vostro padre che fu? 

Bianca, Riconosciuto finalmente innocente , si condusse in 
Francia, dove io lo raggiunsi. Ora son qua venuta per 
compire un voto, «d il cielo mi ha accord ato la grazia 
di poterlo. {con forza) 

Livia. La vostra storia 6 interessante, ma non comprendo.^.. 

Marchese. Non comprendo neppur io qual relazione ha que- 
sta specie di catafalco col vostro racconto. 

Bianca. Accordatemi ancora qualche momento d' attenziooe. 
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Adesso vi mostrer6, signora Marchesa, la scena dramma> 
tica che vi ho promessa..., {si dlza e si pone accanto al 
cavalletto) L*epoca, sei anni fa. II luogo dell'azione, un 
pubblico passeggio, in Firenze, all'un*ora di nolte. Splen- 
de la luna, ed illumina il volto dei passeggieri. Una gio> 
vine miseramente veslita, coperta da un velo che le na- 
sconde il capo e met^ del volto, sta da un lato incerta 
e tremante. Una donna appoggiata languidamente al 
braccio di un uomo le passa davanti. La vista della 
donna incoraggisce la giovinelta. — Tende la mano, e 

dice interrotta dalle lacrime: Piet^ di me pane e la- 

voro.... mia madre muore di fame!.... (con forza) Che ri- 
spondeste, signora Marchesa, a quella infeiice? 

Evia, lo? (sorpresa) 

Bianca, Lo dimenticaste ? ebhiene; ve lo rammenter6: — 
ccToglietevi di qua, vagabond a » e poi continuaste : a Que- 
sto passeggio 6 divenuto il ricettacolo delle donne di mal 
alTare. » II signer Gavaliere pu6 farm! fede se io men- 
tisco. 

Cavaliere. (ahhassa il capo quasi affermativamente) 

Livia. {ahhassa il capo e face) 

Bianca. Passaste voi, signor Israele^ fregandovi le mani, e 
parlando a voce bassa: aBeirafifare! il cinquanta per 
cento ho guadagnato. » La giovii^e vi stese la mano, e 
che rispondeste airaccento della miseria? 

hraele, lo? no davvero.... non so nulla.,., non era io.... 

Bianca. Voi rispondeste.... {con piu forza) Non ho nulla.... 
levatevi di qui, e per timore dei denari che avevate in 
saccoccia alzaste il bastone sulla sventurata.... 

Laigi, Iniquo I {non frenandosi) 

Israele. Ma Milady..... 

Paoh, Tacete per vostro meglio {con forza) 

Marchese. {V ho serapre detto che era un birbante.... gli sta 
bene la lezione. E sta bene anche a mia moglie.) 

Bianca, La giovinetta implor6 parimente la vostra piet& 

{al marchese) 

Marchese, Io non me ne ricordo bene, ma mi pare di averla 
nssistita. 



216 l'anello della biadre. 

Bianca. No, le ofiTriste di assisteria, ma a qual prezzo, osi- 

gnore? Non mi obbligate a dirvelo ho vergogna per 

me e per voi. 

Marchese, (Chi diavolo poteva pensare?.,, sono un poco troppo 
intraprendente qualche volta.) 

Paolo, (£ questo e V esempio cjie danno alia classe igDoran- 
te!.... Buoni maestri davvero!) 

Bianca, Quella disgraziata cadeva sGnita, allorch6 passc> 
presso di lei un giovane, che camminava tristo e penso- 
so: aMuoio di fame, signore, e voglio conservare la mia 
onesta. » — Queste parole, pronunziate languidamente, 
furono udite da quello; — si avvicin6, parlo a queirio- 
felice, udi la di lei sciagurata posizione.... sospird, frugo 
in tasca.... e con atto disperato esclam6: a Infelice, non ho 
nulla da darvi, son povero anch*io...» e stava per alloo- 
tanarsi, quando come ispirato gridd: « Madre mia, perdo- 
nami.... esso mi porterk fortuna. » Si dicendo le pose nelle 
mani un anello, e fuggi. Intendeste, o signori? le dette 
per elemosina V unico oggetto che possedeva, T anello di 
sua madre. 

Luigi, (durante il racconto deve esprimere la sorpresa, la giok, 
il rossore della modesiia, e rimanere a fronte basso) 

Bianca, (cor re a scoprire il cavalletto^ e si vede il quadro di 
Paolo che rappresentA la suddetta scena) Osservate.... ecco 
quella scena commovente in questo quadro dipinta....(Mi 
fuorche Luigi guardano) ma non si scorgono i volti. — 
Ebbene io sono la povera mendicante,^ questo [corren- 
do a prender per la mano Luigi) e quel genio benefice che 
mi salv6... il mio sposo. 

Luigi, {con entusiasmo le bacia la mano) Oh Bianca mia I 

Paolo. Evviva, evviva!.... 

Livia. {si scuote, si alza^ e confusa cerca con gli occM) 

Bianca, Voi cercate, signora Marchesa, il vostro cappello, il 
vostro scial? la mia cameriera altende in anticamera 
per servirvi.... 

Livia, Milady... non posso dirvi altro che, scusatemi e per- 
donate. {incMnandosi) 

Bianca. Perdonate a me la severa lezione, ma ricordatevi 
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almeno cbe non basta esser damn, bisogna saperia essere 

e la svenlura deve esser sacra per tulti. {Livia si ritira) 
CavaUere. Milady.... io ebbi la mia risposta, e vi levo 1' inco- 

modo.... (s* inchina e parte) 
Marchese, Io poi non sono in collera niente affatto. Avete 

fatto benissimo, meritavamo peggio.-— : Vi prometto di cor- 

reggermi.... t 

Bianca, Se tutte le donne si prendessero Passunto di correg- 

gervi nel modo stesso della mia cameriera, forse spererei 

nel voslro ravvedimento.... (con ironia) 
Marchese, (piano) Pregate per6 la ZefQrina a non aggravare 

un*altra volta tanto la mano. I miei rispetti. (s^ inchina e 

parte) 
Bianca, E voi, signor Israele, non seguite quei signori? 
Israele. Milady, vorrei partire in pace con voi..., ho troppa 

stima per voi; e poi son cosi contento della fortuna di 

questo mio amico.... (accennando Luigi) 
Bianca. 6 vostro amico? (a FaoJo e Luigi) 
Paolo. Si, nn amico, che per farci grazia prendeva il quaranta 

per cento.... 
Bianca, Uscite dalla mia presenza. Io non posso sopportar la 

visla di chi sMmpingua d'oro a prezzo di lacrime. 
Paolo, A rotta di collo, ipotecario maledetto. (Israele sbigot- 

tito parte) 

SCENA ULTraA. 

Margherita, e detti, 

^largherita. (piangendo) Ah ragazzi, ragazzi miei...«uh I... uh 1 ... 

((Mracciandoli) so tulto.... so tulto!... uh!.,. 
hiigi, Buona Margherita, quanta felicity in un momentol 
VacHo, Non venite a piangere adesso che siamo in allegria.... 

su allegra anche voi, mamma Margherita. Luigi prende 

moglie e ci lascia; ma io rimango, e non vi lascierd 

mai. 
Bianca. Nessuno la lasciera. Essa verrk con noi tutti, e sara 

sempre la buona mamma Margherita. 
Marghmta. Vedete.... (asciugandosi gli occhi) se dice bene il 

Gherardi, Commedie. — 1. 15 . 
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proverbio : a Ci6 che e fatto 6 reso.... chi fa del bene non 

avrk pene?... » 
Faolo, Mamma Margherita, almeno per oggi, liberated dai 

proverbi. 
Margherita. Ragazzaccio! sempre mi dai sulla voce.... 
Bianca, (tenendoJo per mano) Luigi.... su quanto 6 a noi ac- 

caduto tu scriverai una commedia intitolata: L^Anello 

delta madre. 
Luigu Si, ma con un patto. 
Bianca. Tutto quello che vuoi.... 

Luigi. La rappresenteremo noi stessi, e tu farai la tua parte.... 
Bianca. E se mi fischiano? {con grazia) 
Faolo. Signori, {forte a tutti) assicuratela che ci6 non 6 pes- 

sibile. 



Fine della Cohmedia. 
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PERSONAGGI. 



auilcare. 

Adele. 

Un domind rosa. 

Un domind celeste. 

Un domind bianco. 



Un domin6 nero. 

Un altro domind nero. 

11 conte Adolfo in costume. 

Maschere. 



ATTO UNICO. 



PROLOGO. 



£ notte. Salotto con porta in mezzo o due lateral!. Nessnna mobilta fnorshe 
dal lato sinistro, nn piccolo tavolino tondo, nel quale e an candeliere e 
una poltrona a sdraio. 



SCENA I. 

Adble parlando alia porta a destra. 

Andate pure a letto, mamma.... V aspetterd io. Quello 
scapato di Amilcare sempre si scocda di prender la chia- 
ve. Da UQ lato ci ho gusto, perch6 cosi so quando torna 
a casa, lo faccio discorrere, mi faccio dire dove h stato, 
che cosa ha fatto. Amilcare, per dire 11 vero, e buono, ed 
^ un bravo artista, e se mi sposa sar6 felice. Questo in- 
dugiarc pero mi piace poco.... tutti que*signori galanti 
che frequenta gli hauno un po'sconvolto la testa, gli han 
messo certi grilli ambiziosi per il capo; ma io lo porr6 
alle strette, e bisognerk che si decida. Se non lo amassi 
quanto V amo, potrei dar retta a quel conte Adolfo che 
mi sta dietro da tanto tempo, {si sente il fischio comico) 

Eccolo. {va ad aprire) 

j 

SC£NA II. 

Amilcare, e detta, 

! AdeU, A una belForal 

Amilcare. che ora 6? {sara vestito elegantemente) 
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Adele. Un' ora e piu dopo mezzanotte, ed lo dod ne posso piu 

dal sonnol 
Amilcare, Povera Adele! mi displace avert! fatto aspettare.... 

prender6 la chiave un'altra sera. 
Adele. No signore.... chi sa a che ora tornereste, ed io non 

voglio. 
Amilcare, Non vuoi? 
Adele, No. 
Amilcare, (Non ^ anche mia moglie, e vuol comandare.... Eh 

eh?... ma io ci penser6 bene prima di fare la corbelle- 

ria.... molto piu ora che mi si e presentata V occasione di 

avvieinare quella signora del n^ 49.) 
Adele, Che cosa borbottate fra voi ? dove siete state? in tea- 

tro non vi ho veduto. 
Amilcare, Che dovevo venirvi a fare? stasera non avevo 

parte. 
Adele, Bella risposta cortese ! se non recitavate voi, recitavo 

io.... Insorama dove siete state? 
Amilcare. Adele mia, che bella serata ho passato!... mettiti 

a sedere.... ti racconter6 mentre mi spoglio.... 
Adele, Non voglio che vi spogliate in mia presenza. 
Amilcare. Non temere.... la decenza sar^ salva.... mi levo il 

veslito e il gilS soltanto. 
Adele, Volete la vostra veste da camera? 
Amilcare, Si cara, pigliami la veste da camera.... aspetta...- 

scusa.... porta di \k nella mia camera questo vestito, e 

questo gili, e questa cravatta.... aspetta.... anche il cap- 

pello ed il bastone. 
AdeU. Date qua! (prende tutto Bd entra a sinistra) 

SCENA ni. 

Amilcare solo. 

Povera ragazza, mi serve di tutto punto da vera ser- 
vetta qual 6. Adele, perch^ non sei nata dama, perche 
in teatro devo vederli sul palco come attrice, e non in un 
palchetto aU'ordine nobile come spettatrice? Allora si che 
io ti amerei molto, e che ti fare! 11 sacriOzio della mia 
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liberta. Se ti guardo, confesso che sei piu bella di quella 
contessa Ernestina, che dal n® 4 9 mi tira a se.... col can- 
nocchiale. — Ma oh Dio, tu non sei contessa ed io amo i 
titoh'... e le knarchese, le baronesse, le duchesse mi 
fanno balzare il cuore anche senza vederle in volto. Io 
adoro i loro palazzi ed i loro cavalli, aspiro con volutta 
quel profamo di Regina Yitioria e di fior d' arancio che 
esalano, ed invidio perfino i servitori ai quali si appog- 
giano per salire in carrozza. — Oh fortunaii voi, Lions 
del gran mondo, che stringete danzando la vita di queste 
titolate incantatrici Sirene : felici che vi aggirate in quel 
vortice di feste, di balli, di concerti, dove non ^ che la cre- 
ma deir alta society ! Oh se il contino Adolfo mi mantien 
la parola di presentarmi alia Contessa.... chi sa che an- 
ch'iol... 

SCENA IV. 

4 Adele, e detto, 

AdeU, Che cosa dici? Studi forse una parte? {con la veste da 

camera) 
Amilcare, Si, o Adele, una parte che forse reciterb. {pren- 

dendo la veste) 
Adele, ^ dramma, o commedia? 
Amilcare. Commedia, commedia. II tilolo 6 H gran mondo, la 

scena una sala dorata, ornata di specchi, scintillante di 

luce; i personaggi son tutti duchi, conti, baroni, contes- 

se, baronesse.... 
Adde, Io non ci ho parte davvero (ridendo) 
Amilcare, N6 puoi avercela.... e ti compiango. 
Adele. Ed io ci ho un gusto matto. 
Amilcare, Adele.... non senti tu il desiderio d' innalzarti, 

di uscir dalla folia? 
Adele. Sicuro, che se fossi prima donna invece di servetta 

ne avrei pii piacere. 
Amilcare, Che idee limitate ! Non sai uscire dal cerchio del 

palco scenico. 
AdeU, Io mi contento di stare nel cerchio dove sono nata : e 
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bada, Amilcare, che molte volte il voler uscir da questp 
cerchio porta disgrazie.... L.asciamo questi discorsL. 
dimmi dove sei stato stasera? 

Amilcare. Air opera, a batter le raani alia ballerina. Che 
Silfide, che portento, che capo lavoro! ! Essa 6 un*ispi- 
razione di Byron, essa ha la grazia di Guido Reni, V espres- 
sione di Raffaello, Tardire di Michelangelo.... quella fan- 
ciulla e un Poema. 

Adele. Ma dimmi.... hai bevuto stasera troppo punch? 

Amilcare. Perche? 

Adele. Dici certi spropositi.... 

Amilcare* Spropositi le espressioni di moda? 

Adele. Non te ne servire sul palco, perche se no ti fischiano. 

Amilcare. Adele, tu sei prosaica.... non comprendi la poe- 
sia. 

Adele. Se questa 6 poesia, ci rinunzio. lo, quando parlo di 
una ballerina che mi place, dico che 6 agile, aggraziata, 
svelta, e che ha un bel paio di gambe, ma non vengo 
fuori n6 con Byron, n^ con Ratifaello, n6 con Michelan- 
gelo. 

Amilcare. Se te lo dico, non puoi intenderli questi concetti. 
Tu avessi udito nel palco ove io era.... 

Adele. Tu eri in un palco? deir impresario forse? 

Amilcare. Ma che impresario! coi primi Lions del paese.... 
col cav. Del Luigi, col contino Adolfo. 

Adele. II conte Adolfo? 

Amilcare. Appunto, un giovane dei piu amabili, dei piuga- 
lanti, che 6 mio grande amico.... abbiamo cenato insieme. 

Adele. (Lo so io perch^ gli fa T amico.) 

Amilcare. Ha promesso di venirmi a trovare dimani. 

Adele. (Me V immaginavo.) 

Amilcare. Credilo che mi vuole un gran bene. 

Adele. (Tu la sapessi tutta....) 

Amilcare. Ehi.... ha promesso di condurmi ad un hai masque 
da una gran signora.... da una Gontessa.... che vuol co- 
noscermi. 

Adde. (Gapisco il gergo, ma non fara nulla.) Io nou voglio 
che tu vi vada. 
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Amileare. Non vuoi? 

Adele. No. 

Amikare. (Ecco il secondo voglio.) E la ragione? 

Adele, Perch^ io vi amo, perch6 son gelosa, e non voglio 
che andiate dalle contesse. 

AmUcare. Gapperi! tu comandi a bacchetta, e non sei ancora 
mia moglie. Adele, abbi giudizio, sii buona, o allrimenti.... 

Adele, Allrimenti cbe cosa? 

AmUcare, Altrimenti faro le mie riflessioni.... 

Adele. Come? cbe intendereste dire?di mancarmi di parola? 
di abbandonarmi? e potreste averne 11 coraggio, mostro 
che siete, dopo quanto ho fatlo per voi? Quando vi fu 
rubato tutto il vostro bagaglio, e che rimaneste con gli 
abiti di dosso e senza danari, chi vi soccorse? forse una 
contessa, una marchesa? no, io, e mia madre, impe- 
gnammo perfino le nostre robe per voi. Quando foste am- 
malato, chi vi assists notte e giorno? forse qualcuna delle 
gran signore? no, mia madre, ed io; ed ora mi parlate 
di far le vostre riflessioni.... ebbene, fatele.... io far6 le 
mie. II conte Adolfo dite 6 vostro amico? Ebbene, sap- 
piatelo, egli mi ama. 

Amileare, Eh? 

Adele. Si, e si e fatlo vostro amico per polere avvicinarsi 
a me; ed io.... io.... che conosco le vostre inlenzioni.... 
prender6 il mio partite... si signore, prender6 il mio par- 
tito. (con forza ed entra in camera sua'e ehiude) 

SCENA T. 

Abiilcare solo, 

Adele, fermati.... ascolta.... che diavolo ha detto? sa- 
rebbe vero che il Conte?... ah 6 impossibile! un Lion 
della sua forza, che frequenta le prime dame, vorrebbe 
egli far la corte ad una comicuccia, ad una servetta? e 
cosa fuori d'ogni probability! essa ha inventato questa 
favoletta per spaventarmi : ed infatti non sto benissimo, 
non mi sento tranquillo, e Tidea che Adele dica davvero 
mi turba.... perch6.... perch^.... bisogna che io ne con- 
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venga, le voglio bene a questa bricconcella, e se dovessi 
perderla.... Non voglio perderla.... no.... fece molto per 
me.... ed io.... devo restituirle molto.... piu che potr6.... 
oh si, bisogna che io mi decida.... bisogna che io la spo- 
si.... faremo i comici.... Tarte nobilita quando si rag- 
giunge Teccellenza. Eccellenza.... be! titolo! ma per- 
ch6 un artista quando riesce ecceilente non deve esser 
chiamato Eccellenza? suona tanto bene all'orecchio il 
sentirsi dire Eccellenza. Ma !... povero Amilcare, io non 
sogno che grandezze.... io devo esser nalo con la protu- 
beranza delle grandezze.... deve esser questa, ch* io sento 
assai sviluppata {toccandosi il cranio) Ahi.... (sbadiglia) 
ho un gran sonno.... eppure bisogna che studi la parte 
per dimani. .. ^ una commedia nuova; se non piace, Tau- 
tore dar& la colpa a me, dirk che io non sapeva la parte.... 
studiamo dunque. (si pone a sederc in una gran poltrona da 
sdraio presso un piccolo tavolino con lume) Ecco tutto il mio 
lusso mobiliare.... una poltrona.... unica.... beiralloggio 
che 6 questo! pare che ci sia state il saccheggio.... E se 
dimani vien da me il conte Adolfo? dir6 che questa 6 la 
mla sala d* armi, che ho fatto togliere appositamente la 
mobilia. Oh arte drammatica, come son male ricompen- 
sati i tuoi figli! studiamo {borbotta) « oh Gontessa, Con- 
tessa 1 (leggendo) se voi mi amate, io sar6 V uomo il piu 
felice della terra. » Bene, benonel come le dir6 con ani- 
ma queste parole.... io le dir6 volgendomi al n® 49.... 
Ernestina intenderk. Ernestina! bel nome aristocratico, 
romantico! essa 6 vedova, essa vuol conoscermi, dun- 
que ha delle intenzioni.... E non potrebbe darsi il caso 
che mi togliesse alle scene, che facesse un furto all* arte, 
e che io diventassi Conte.... di matlonella. .. Oh se cio 
fosse.... se cio fosse... Che sonno! {sbadiglia e a poco a 
poco si addormenta) Ah I (sospirando e pronunziando parole 
interrotts ^ addormenta),^ Contessa.. . Ernestina.... io vi 

* II teatro »i oscurn, Dalla parte sinistra dove gar& fa poltrona sulla 
quale 6 adraiato Amilcare j rengono delle nubi che Io involvono^ laseian- 
dolo perd sempre in vista. Fra queste nubi sono dei piccoli bambini alati 
che rappresentano i sogni, L' orchestra coi violini suonera una musiea 
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amo..- voi mi amate.... oh me Leato ! Adele.... perdo- 
na.... troverai un altro.... Ernestina, voslro.... vostro spo- 
sol... io sar6 conte.... a un di presso.... Bella fesla! co- 
me mi diverto.... quante raaschere! * 

dolce alia sordina. Le nubi si alzeranno da terra eon Amilcare xemprt 
sdraiato nella paltrona, II tavolino sarh fatlo sparire losto dietro le nubt, 

* Le nubi tragportano fuori delta quinta Amilcare. La musiea con- 
tiuuaj si cangia seena.. 

in arena si pud fare invece un* alcova : in fondo poi fare sparire it 
letto con Amilcare che sognaj eambiare scena ee. 
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IL SOGNO. 



La Bcena rappreseuta un salotto elegantissimo con grand! porte inretriate in 
fondo, che lasciano vedere maschere che vanno e vengono. Si ode mnaica 
da ballo. II gabinetto h scintillante di Inmi, e mobiliato con sfarzo. Yer- 
ranno in scena molte maschere in dirersi costami, ridendo, ballando, intri- 
gando, e cib per dar tempo al brillante di porsi in costame. Posson ballaro 
in scena anche una qnadriglia: altri porsi ad nn tavolino e giocare. 



SCEXl VI. 

Ahilcare in costume a piacere, e U maschere al banco 
del faraone. Cessa la musica del hallo. 

Una maschera uorno, Al faraone^ al faraooe. (si pongono a 
giocare) 

Amilcare. {die entra affannato, risealdato) Ohiin6 non ne posso 
piu! {si getta in una poltrona) Quelle belle mascherelte 
facevano a gara per ballar cod me, e dire che son tutle 
dame! Che ho stretto la vita a dieci o dodici dame! che 
piacere, che gusto ! evviva 11 gran mondo, evviva V alia 
societa ! qui si vive.... si gode ; amore, ballo, gioco, rin- 
freschi ! e pensare che domani sera devo recitare.... una 
parte di 20 foglietti, e che non ne so una parola.... Ob 
se la belia Contessa m'inalzasse fino a lei I che parole 
gentili mi rivolge, che occhiate languide che mi da! 

mi ha detto che voleva parlarmi in particolare che 

vorrk dirmi? me T immagino.... vorr^ farmi iniendere 
che mi ama.... Ma dov*^ andata? Tho perduta di vista.... 
che si si a mascherata essa pure? che voglia intrigarmi? 

Una maschera uomo. Brillante, non giochi, non tenti anche 
tu la fortuna? {dal banco) 

Amilcare. Dice bene! se tentassi la sorte? e poi non gio- 
cando fare! la figura di un disperato, di un uomo che 
non ha denarol nel gran mondo bisogna saperci stare, 
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dar polvere negli occbi. Tutti i miei capitali li ho in ta- 
sea. Vediamo se li raddoppio.... {va al banco a giocare) Uno 
scudo al Fante. 
Maschere. (fanno U gioco a piacere) 
Tagliatore, Gioco fatto (sfoglid) Fante.... due.... 
Amilcare. Ho perso. Puntiamo il Re.... (j^unta) 
Tagliatore. Re,... Donna.... 
Amilcare, Ho perso. Sono andato a puntare il Re invece della 

Donna, mi sta bene.... Un.zecchino alia Donna, (punta) 
Tagliatore, Setle.... Re.... 

Amilcare. (Diabolico Re I Ora cbe Tbo lasciato vien bene....) 
Tagliatore. Donna.... cinque.... 
Amilcare. (Anche la Donna control....) Daccapo alia Donna 

due zecchini. 
Tagliatore, Donna..., asso.... 
Amilcare, (Oh Donna iniqual) mi ci voglio ostinare..., tre 

zecchini alia Donna! 
Tagliatore. Bravo Brill ante I questa 6 la regola (sfoglia) Don- 
na.... due.... hai perduto.... la Donna ti dice male.... 
Amilcare. (Ohime I li perdo tutti.... le gambe mi tremano...) 

Gi 6 un* altra Donna.... sei zecchini su quella.... (punta) 
Tagliatore. Asso.... Re,... 
Amilcare, Tutti i Re in favore, ed io li ho ripudiati.... due 

zecchini anche al Re. 
Tagliatore. Re.... sette.... 
Amilcare. (Oh povero me!... gioco scelleratol) Dieci zecchini 

al Re, 
Tagliatore. Re.... Fante.... i dieci zecchini del Re? 
Amilcare. (Non ne posso piu....) Or ora li pagherd. 
Tagliatore. Sta bene. 

Amilcare. (lo sudo freddo....) {sta con grande ansieta) 
Tagliatore. Oh povero Brillante! 
Amilcare. Che c'6. 

Tagliatore. Eccdti T ultima Donna contro. 
Amilcare. (Son morto!) 

Tagliatore. Coraggio! raddoppiate, e vincerete. 
Amilcare. (Obim6 ! non ho piu un soldo.) {si ritira dal ta- 

'oolino) 
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SCENA yn. 

Conte Adolfo in costume, e detto. 

Adolfo, Che fai tu qui? non sei a ballare? 

Amilcare. Oh conte Adolfo, era meglio che io mi rompessi le 

gambe ballando, invece di venire in questa stanza. 
Adolfo. Ah, ah? capisco.... tu hai giocato, e perduto. 
Amilca/re, Perduto a rotta di coUo. 
Adolfo. Un* altra volta vinceraf.... al gioco ci vuol costanza.... 

hai perduto molto? 
Amilcare. Quindici zecchini in due minuti. 
Adolfo. Ah, ah ! quindici zecchini.... e ti sembra una perdita? 

io ne ho perduti cinquecento ieri sera,... va* li.... puntane 

una trentina suIla prima carta che ti da davanti, e non 

temere. 
Amilcare. Conte Adolfo.... voi siete mio amico^ 
Adolfo. Per la vita e per la morte. 
Amilcare. Ebbene; fatemi un piacere.... non sapendo di dover 

giocare, mi sono posto in tasca poca moneta.... prestatemi 

venti zecchini. 
Adolfo. No, mio caro, ti son troppo amico, non voglio che ta 

perda di piu.... non 6 il tuo quarto d'ora. 
Amilcare. Ebbene, non giocher6, ma prestatemeli, perch6 lio 

perduto sulla parola. 
Adolfo.^i^on vuol dir nulla.... hai tfempo 84 ore al pagamento,... 

non ti dar pena. 
Amilcare. Fatemi questa grazia. .. il tagliatore non 6 mio 

amico.... vogh'o pagarlo subito. 
Adolfo. Ti dico di no; non *devi fare innovazioni alle re- 

gole. 
Amilcare. Insomma, non volete prestarmeli.... 
Adolfo. Per tuo bene, mio caro, per tuo bene. Vieni, vieni 

a ballare.... queste signore ti vedono di buon occhib.... 

io vado a prendere una certa mascheretta alia quale bo 

promesso di far vedere la festa.... Se tu sapessi clii ^I.m 

ma non vuol esser conosciuta, e si tratterr^ qui fino a 

mezzanotte soltanto, perch6 a quell* ora chi ha la ma- 
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scbera al vol to dovHi levarsela, e farsi conoscere. {esce dal 
fondo) 

SCEXA YQI. 
Ahilcare, e le maschere che giocano. 

Amilcare. Ecco un amico di nuovo genere I per la vita e per 
la morte, e poi ricusa di prestarmi 20 zeccbini.... £ come 
far6 a pagare.... Oh raaledetto giocol maledetto ballol 
Ohim6! mi sento male. {$% getta a sedere, si sente la mtisica 
del hallo che da il cenno d'una polka) 

Maschere. La polka, la polka..... a ballare, a ballare. (saltando 
escono dal fondo) 

Tagliatore. {gli si accosta) Mi dovete dieci zeccbiai. 

AmUeare, Avete ragione dentro 24 ore sarete pagalo. 

Tagliatare. Voi fate 11 comico? 

Amilcare, AppuDto. 

Tagliatore. L'arte vostra 6 poco rlcompensata. 

Amilcare. Pur troppo. 

Tagliatore. lo vi vedo spesso nella gran societk. 

Amilcare. £) vero mi ci trovo bene quando non gioco..... 

Tagliatore. Ma pure, son troppi gl* incentivi a spendere, ed io 
lo so che non essendo nalo ricco mi ci rovinai. 

Amilcare. £ tenete il banco al faraone? 

Tagliatore. II gioco 6 una gran risorsa sapendo giocare. 

Amilcare. Sara! ma io ne ho fatta una brutta prova. 

Tagliatore. Vol li avete perduti tutti, e non sapete come fare 
a pagarmi. 

Amilcare. Siete indovino; ma son galantuomo, e vi pagher6. 

Tagliatore. Non importa io vi voglio bene, e vi ofFro di far 

la vostra fortuna. 

Amilcare. Come? 

Tagliatore. Io vado per tutto, e v' inlrodurr6 nolle piu gran 
society, Tinverno nelle capital!. Testate ai bagni di Lucca, 
alle acque di Spa, o a Baden-Baden farete una vita da 
gran signore. 

Amilcare, A dir vero, mi piacerebbe, ma non intendp..,.. 

Tagliatore. VMnsegnero giocare. 
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Amilcare. Yi ringrazio la mia finanza me lo proibisce. 

Tagliatore. Ma.... vincentlo sempre? 

Amilcare. Eh? 

Tagliatore. Se io v' insegnassi il modo di vincere anche per- 

dendo? 

Amilcare. Signore spiegatevi un poco meglio. (con calore) 

Tagliatore. Qui no dimani verr6 a trovarvi, e vi porr6 

al fatto di tutto. Siamo una gran society di giocatori 

Amilcare. Di giocatorr? 

Tagliatore.E giocatrici.... abbiamo anche delle vezzose signore 

nella nostra compagnia. Voi siete grazioso, avete spirito..... 

insomma se saprete fare.... nuoterete neli' oro.... a dimani, 

signer Brillante. (esce ddl fondo) 

SCENA IX. 

Amilcare solo. 

Ma che cosa ha voluto dire quell* uomo? (pensa) Ah! 

(dandosi un colpo nella fronte) Ora capisco colui 6 un 

giocatore di vantaggio, e vorrebbe che anche io Mi- 
serable I .... ad un artista d'onore fare una simile pro- 

posizione ? 

SCENA X. 

Un Domind, e detto. 

Domind. (gli si accosta) 

Amilcare. Che vuol da me questa maschera? sarebbe forse 

qualche dama che.... Ha li stivali 6 uomo mi fissa 

crolla ii capo Signora maschera, cerca di me? 

Domind. Appunto. 

Amilcare. In che cosa posso servirla? 

Domind. Osservi. (si toglie un momento la maschera per farsi 

conoscere, poi se la ripone) 
Amilcare. Oh diavolo! signer Capocomico, signor Luigi, ella 

qui? 

Domind. Pochi discorsi, signore. Ella non apparliene piu da 
questo momento alia mia compagnia. 
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AmUcare. Come*t perch^? 

Bomind, Lo chieda alia sua condoUa. lo non abbisogno 
d'artisti che, invece di studiare le loro parti, invece di 
venire alia prova, frequentano il gran mondo facendo 
debili sopra debit i per le loro follie, e rendendosi in tal 
modo ridicoli.... 

Amilcare. Ma, signor Luigi.... senta.... 

JDomind. Non ascolto scuse.... ho veduto, ho udito da me, e 
sono irremovibile.... ella non appartiene pii!i alia mia 
compagnia. (esce) 

SCENA XI. 

Amilcare, poi un Domind rosa. 

Amilcare. Eccomi a spasso 1 ed io che contava su lui per pa- 

gare il mio debito di giocol Oh povero Amilcare! 
Bomind rosa, Brillante, sei solo? 
Amilcare. (Ecco una vocina dolce.... Che sia la Gontessi- 

na?.... Mi consoler6 con lei delle mie disgrazie.) 
Domind rosa. Sei meditabondo? a che pensi? 
Amilcare, A te, bella mascheretta. 
Bomind rosa. Mi conosci? 
Amilcare. (Risoluzione). Si. 
Bomind rosa. Mi hai yeduto in teatro? 
Amilcare. (Qual lampol) Si. 
Bomind rosa. A qual numero? 
Amilcare. (6 lei.) N* 19. 
Bomind rosa. Vedo che mi conosci davvero. 
Amilcare. II cuore non inganna. 
Bifmind rosa. Dunque tu.... mi ami? Le occhiate che rivol- 

gevi al nostro palco.... 
Amilcare. Eran per voi, per voi sola. 
Domind rosa. Ebbene, mio caro, sappilo.... io pure.... 
Amilcare. Mi amate? oh gioia, oh me felice! 
Domind rosa. Ascoltami.... io son vedova, ricca, e padrona 

delle mie azioni.... io voglio.... 
Amilcare. Togliermi al teatro, inalzarmi fino a voi? io mo- 

rir6 di contentezza. 

Gbbbardi, Commedie. — 1< ^^ 
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Domind roaa. No, devi vivere ; io non voglio toglierti al tea- 

tro, ma anzi voglio clie tu vi rimanga per ammirarti la 

sera, udirti applaudire, perch^ io ti seguir6 dove tu an- 

drai, io sar6 tua buoDa arnica. 
Amilcare. (Avrei amato meglio il matrimonio, ma da cosa 

nasce cosa.) 
Dominb rosa, Non mi rispondi? 
Amilcare. Ecco la mia risposta, donna adorabile. {H geUa ai 

8twi piedi) Oh, mostratemi un momento solo il vostro bel 

Yolto, che io veda la vostra cara bocca scbiudersi alia 

dolcissima parola « ti amo. » 
Domind rosa. Ebbene.... voglio contentarti... Amilcare.... io 

ti amo. (si toglie la tnaschera abbassando tZ voUo verso di lui) 
Amilcare, {la guarda e caccia un urlo) (Son morto.) 
Dominb rosa, Povera me I che cosa avete? 
Amilcare. (La zia della Contessa.,.. la orribile zia.) (riffio- 

nendo in ginocehio sbalordito) 
Domind rosa. Vi sentite male... la troppa gioia forse? 
Amilcare. Gi^.... si.... la gioia.... (II diavoio che ti porti.) 
Domind rosa. Fatevi animo, amico mio, su, alzatevi ... (soe- 

correndolo) 

SGEK A Xn. 

n conte Adolfo, una Maschera in Domind bianco, e detti. 

Adolf 0. (Oh graziosal) 

Domind bianco, (vedendo AmiUcare si avanea verso di lui) 

Domind rosa. Ohim^ ! (si ripone la maschwa ed esee veloee- 
mente a destra) 

Amilcare. {si aha con presteeea) 

Domind bianco, Amilcare.... {poi a voce bassa) Yoi siete un 
infame, voi mi avete tradita. 

Amilcare. Qual voce! Adele.... tu qui? 

Domind bianco. Si, accettai di esser condotta a questo ballo 
per scoprire le vostre iniquity. Restate con le vostre 
contesse.... io son morta per vol.... che io non vi veda 
mai piu. (in fretta corrs a prendere il braccio di Adolf o ed 
esce con esso) 
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SCEXA xin. 

Amilcare. poi un Domind celeste. 

AmUcare. Adele.... fermati.... fugge..., col conte Adolfo.... 

Povero me!... ballo infernalel... mi pu6 accader di peg- 

gio?... ma io ti seguirb, tratterd il Conte come merita.... 

non mi rapir^ Adele.... {per uadre) 
Domind celeste, Fermatcvi. 

Amilcare, Lasciatemi\ ora non posso... sono in affari.... 
Domind celeste, Bisogna che io vi parli. .. ascoltate.... io sono 

la contessa Ernesta. 
Amilcare. Voi? (fermandosi) 
Domind celeste, Non mi credete? Osservate. {si toglie un mo- 

merUo la maschera, poi se la mette stibito) 
Amilcare. {t lei, 6 lei, questo non 6 inganno.) Oh signora, se 

sapeste quanto a questo ballo io soffro.... 
Domind celeste. Me Io immagino, so tutto, so cbi ^ quella 

donna in domin6 bianco, ed il conte Adolfo 6 un in- 

degno. 
Amilcare, Un traditore. 
Domind celeste. Si, perch^ io Tamava, io voleva cbe fosse mio 

sposo, ed egli mi pospone ad una commediante; ma ho 

il mezzo di vendicarmi, e subito. 
Amilcare, Fatelo signora. 
Domind celeste. Io mi deciderd per un altro. 
Amilcare. (Se sposasse me....) 
Domind celeste, Yi ha un altro uomo che mi ama.... ed io 

Io so... 
Amilcare, (Sono io....) 
Domind celeste, Questo giovine io Io vedeva in Teatro, fissa- 

va in me con indicibile espressione i suoi occhi.... 
Amilcare, (Non ci ^ piu dubbio.... parla di me.) 
Domind celeste, Io non sapeva risolvermi fra esso e Adolfo, 

ma il tratto vile che mi usa il Conte, mi fa decidere. Io 

ne sospettava da molti giorni, e percib volli conoscervi 

per aver la certezza se Adolfo corteggiava o no quella 

giovine commediante. 
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Amilcare. lo lo ignorava, sigDora.... mi faceva V amico.... 

Domind celeste. Per tradirvj, poiche so bene che quella gio- 
vine era vostra amante. 

Amilcare. Perdonate, io V amava un tempo, ma era no.... 
perch6 io.... amo un'altra.... 

Domind celeste. Meglio per vol.... cosi potremo vendicarci 
ambidue.... 

Amilcare. Oh si, vendichiamoci.... 

Domind celeste. Voi sposando quella che amate, io ruomo cbe 
mi ama. 

Amilcare. Ah Contessal 

Domind celeste. Che cosa avetel 

Amilcare. Ah Gontessa!... (con piit anima) 

Domind celeste. Ma insomma? 

Amilcare. Eccolo ai vostri piedi. (si getta in ginocchio) 

Domind celeste. Chi? {con forea) 

Amilcare. L*uomo che vi ama. 

Domind celeste. Voi mi amate? {ridendo) 

Amilcare. Vi adoro. 

Domind celeste. Oh povero Brillante! (ridendo) 

Amilcare. La faccio ridere I (sbalordito) 

Domind celeste. Ma sapete che la scena 6 graziosa, da corn- 
media.... 

Amilcare. Da commedia.... signora.... dunque.... V uomo del 

teatro, Fuomo che amate? 
Domind celeste. £) il cavalier Luigi. 

Amilcare. FulminU maledizione sul mio capo! no.,., sui suo. 
Domind celeste. Ma voi siete pazzo, alzatevi.... vi prego.... 

se alcuno.... Ohim6.... vien gente.... (fugge vedendo le ma- 

schere cTie gitmgono, e restano sorprese vedendo Amilcare 

in ginocchio) 

SCENA XIV. 

Maschere^ un Domind nero^ e Amilcarb. 

Domind nero. (si avama verso Amilcare che si h aleato in fretta 
e gli batte suUa spalla) Voi venite a recitare anche nelle 
sale da ballo? (a bassa voce) 
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Masihere. (ridendo) Ah ah 1 bravo Brillante.... ah ah I (n- 
dendo) 

Amikare, Domind, dod mi seccare, te ne avverto, cdgli un 
brutto momento. 

Domind nero. Due sole parole.... voi slete un imbecille. 

Amilcare, lo,... giuro al cielo, se non foste qui. 

Domind nero. Non alzate la voce. Ascoltate, io sodo il ca- 
valier Luigi, e quel dominb celeste era la contessina Er- 
nesta.... voi mMntendete.... dimani ai confini vi aspet- 
to.... manderd da voi un incaricato per regolare le con- 
dizioni di un duello.... 

Amilcare. Un duello.... io? 

Domind nero, Un. duello.... si.... altrioienti io vi schiaffer6 
in pubblico: tenetelo a mente, vi schiafferd in pubblicol 
(si confonde fra la folia delle maachere) 

Amilcare. Un duello.... farmi per di piu ammazzare.... oh 
a hallo diabolico! oh gran mondo infernale! (si sente la 
mtisica di. un vdltz) 

Maachere. II valtz, il valiz, a ballare, a ballare. Brillante, a 
ballare. (drcondano AmUcare^ e vogliono trascinarlo seco) 

Amilcare. (urlando) No.... no.... lasciatemi andare.... che io 
esca di qui.... voglio andar via.... voglio andar via.... 
andate ai diavolo quanti siete. 
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CONCLUSIONE. 



Si eambia a riita e Tolocemente la docorazione, e torna la icena del Proloffo. 
Hnaioa alia sordina. Gompariscono al solito posto le nnbi con la poltrona 
■nlla quale sta disteso Amilcare. La mosica cessa. Si pub cambiare la scena 
e fkr vedere Amiloare sal ino lotto. 



SCENA XT. 

Amilcare balea in piedi esterrefatto. 

Lasciatemi, lasciatemi, o divengo una furia.... una 
iena.... Ohim6 dove sono? la musica, ii ballo, le ma- 
schere^ tutto h sparito. La mia stanza, la mia poUrona.... 
Ha dunque ho soguato, tutto ^ stato illusione, ingan- 
no.... No.... 6 il Cielo che ha voluto nel sogno presen- 
tarmi il quadro dalle disgrazie alle quali potevo andar 
soggetto. Perdere i miei danari, divenire per riacqui- 
starli un giocator di vantaggio, esser burlato dalle con- 
tesse giovani, conquistar per arnica una vecchia grin- 
zosa, aver per amici dei titolati, che all* occorrenza vi 
ricusano venti zecchini in prestito, e che per di piu vi 
rubano ramanle.... Obim6I la mia Adele.... se fosse ve- 
rol... (corre alVusdo di Adele) Adele, Adele. 

SCENA ULTIMA. 

Adele, e detto. 

Adele, Che cosa volete? Lasciatemi stare, andate dalle con- 

tesse. 
Amilcare. No, Adele, no; son tuo, tutto tuo..«. Apri,esci; son 

pentito, perdonami, slanciati, corri fra le mie braccia. 
Adele, No. (forte) 

AmQcdire, Se mi perdoni, dimani ti sposo. 
Adele. (in vesta bianca fa capolino) Davvero? dimani? 
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Amilcare, Ancbe subito. 

Adele. Sei pazzo? e ie formalita? 

Amilcare. L'amore me le aveva cacciate di testa. 

Adele. Ma come un tal cangiamento? 

Amilcare. Adele, ho dormito, ho sognato: ora son desto e 
pienameDte disingannato sui conto del gran mondo, del- 
1* alta societk. Se vi ha qualcuno ambizioso, gli desidero 
un sogno uguale al mio. Viver nel proprio stato, adem- 
pire i propri doveri, ed abbracciare con tutte le regole 
una bella ragazza {abbracda Adele), questa e la vera feli* 
cit^. 
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A HAEIANM COKSINI 
E VEKDIANA CASANOVA. 



Care Sorelle. 

Vi dedico queste due Gommediole. Furono fra i 
miei primi tentativi nell' arte comica, ed han bisogno 
d'indulgenza. A chi meglio chiederla se non che a voi, 
che aveste sempre tanto aflFetto per vostro fratello? 

Yi rammentate di quella farsetta che giovinetto 
scrissi, e che meco recitaste nel nostro microscopico 
teatrino ? Avreste mai pensato allora che quel piccolo 
autorello si sarebbe un giomo af&bbiata la giomea di 
Poeta Comico, e che avrebbe avuto Y ardimento di al- 
zare anch'esso la sua banderuola contro la straniera 
invasione del nostro Teatro ? Cosi S, nd me ne pento, e 
continuo a battagliare come meglio so e posso, e tocco il 
cielo col dito quando di me si dice < Qualcosa raspa. > 

Amate sempre 



il vostro aff.wo fratello 

T. Ghsbabdi Del Testa. 



PEPSONAGGI. 



Alberto. 

VlTTORINA. 

Ernesto. 



II CONTE. 

Giovanni. 



ATTO PRIMO. 

Blegante lalotto in easa d* Alberto. 



SCENA I. 

Alberto solo, seduto e cogUabondo. 

Chi mal lo avrebbe pensato? dopo sei mesi di matri- 
moniol.... Una giovine che mi dimostrava tanto amore, 
che mi sembrava tanto buona, tanto modesta, tanto umi- 
le! Una donna ch*io tolsi dal nulla per darle 11 mio 
noma I.... Sono io ben sicuro per6 di aver perduto il di 
lei affetto? forse mi ama tuttora, forse per pura legge- 
rezza, per capriccio; per femminil vanity essa ^ cosi vaga 
di feste, di dissipazioni. (dUfandoai) Ab ! bisogna togliersi 
questo dubbfo; si, io scoprirb la verity, quindi prenderd 
le mie risolazioni. 

SCENA n. 

ft 

Giovanni, e detto. 

Oiovanni. 11 signor conte, di lei zio, ^ in anticamera. 
Alberto. Fallo passare. Dimmi, Giovanni, mia moglie 6 alzata? 
Criovanni. Non credo : il suo quartiere 6 tuttora chiuso, e la 

cameriera non si ^ ancora veduta. 
Mberto, k forse ritorna;ta dal balio a notte avanzata? 
Criovanni. Erano le due. 
Alberto. E tu, povero veccbio, eri ad aspettarla? ti sarai co« 

ricato ben tardi. Percb^ ti sei alzato cosi per tempo? 
Giovanni. Mio buon padrone, cosi vuole il mio dovere. La 

signora ama di far tardi la notte, voi amate di alaarvi 

presto, bisogna dunque mandare il sonno da parte. 
Alberto. Ma non durerk questa vita, ti prometto cbe non 

dureri. 
Giovanni. (11 cielo lo voglia.) 
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JJberto. Fa' passare mio zip. {Giovanni parte) Mia moglie ha 
preso gli usi e le abitudini delle nostre dame, ma la colpa 
in parte ^ mia; non avrei dovuto introdurla nel gran 
mondo ; nata in povero state, inesperta, awezza ad una 
vita ritirata, si ^ lasciata abbagliare dallo splendore di 

una posizione del tutto nuova per lei Purch^ io non 

abbia perduto 11 di lei cuore, spero correggerla del suoi 
capricci. 

BCESk III. 
H GONTB, 6 detto. 

Conie. Boon giorno, Alberto. 

Alberto. Signer zio, buon giorno ; cbe miracolo e questo di 
yedervi da me cosi di buon'ora? 

Conte, Hal ragione : per lo piu non sono del soUeciti : cbe vuoil 
son veccbio, mi custodisco; questa mattina per6 fa ecce- 
zione alia regola, ed eccone il motive: tu conosci la bella 
palazzina qui vicino a te, con quel bel giardino.... 

Alberto. Gertamente: ^ di un signore Francese, e si dice cbe 
r abbia ammobiliata di ultimo gusto; mia moglie va pazza 
per quella palazzina, e dice sempre cbe sarebbe la donna 
piu felice del mondo se potesse abitarvi. 

Conte. Sappi cbe quella casa e quel giardino sono in vendita 
percb6 11 Francese, per causa di una credits, sta per par- 
tire, ed ha offerto di vendermeia a prezzo discrete, e 
questa mattina dobbiamo combinare V affare. 

Alberto. Mio caro zio, cedetene a me V acquisto. 

Conte. Ob questo poi no; perdonami, ma sono innamorato 
di quella deliziosa abitazione, — sono veccbio, bo biso- 
gno di sodisfare ai miei capricci, ma tu non perderai 
nulla. Quella casa sark tua dope la mia morte. 

Alberto. In tal mode non vorrei mai possederla.... 

Conte, Ti ringrazio, ma o prima, o poi.... basta non pensia- 
mo a melanconie. Dimmi, cbe fa tua moglie? 

Alberto. Sta benissimo. (sospirando) 

Conte. Tu sospiri? i miei prognostici si sarebbero forse av- 
verati? 



ATTO PRIMO.— SC. III. tiH 

Alberto. Oh, che mai dite? 

Gonte, Ricordati che questo matrimoDio Don ottenne la mia 
approvazione. — lo non son saperbo, non sono orgoglioso 
n^ della mia nascita n6 della mia ricchezza; so bene 
che 6 UQ effetto del case, ma tengo per fermo che nel 
matrimonio si richieda paritk di condizione. 

Alberto. Ma, quando la Tirtu, le doti deir anima suppliscono 
alia nobiltSi dei natali.... 

Conte. Apprezzo la virtu dovunque la trovo, ma per una 
donna non basta: se deve vivere nel gran mondo, le ab- 
bisogna nn' educazione corrispondente. 

Alberto. Per questo lato mia moglie nulla lascia a desiderare: 
essa si disimpegna benissimo nelfa society che frequenta. 

Conte. Anche troppo!.... So tutto, sal; soffri che te lo dica, 
tua moglie mena una vita dissipata: sempre balli, a tutti 
i teatri, a tutti i passeggi, attomiata da giovani i piik fri- 
voli ed i piu pericolosi per il buon nome dl una donna.... 
so tutto^ ti dice... essa ha bisogno dl essere raffrenata; ha 
bisogno di un marito che abbia energia, e tu Thai certa- 
mente, ma non la poni in opera. — Tu le lasci troppa li- 
berty, tu non Taccompagni mai, tu la esponi priva di di- 
fesa alle seduzioni del mondo. Qual condotta h questa? 
non ami forse questa donna? eppure, per essa ricusasti 
un ricco e conveniente partito ch'io ti aveva proposto. 

Alberto. E tornerei a far lo stesso. — lo amo immensamente 
Yittorina, ed essa pure {non convinto) 

Conte. Yoglio crederlo; ma che razza d'amore 6 il vostro? Tua 
moglie al ballo, e tu in casa con i tuoi libri ; tua moglie al 
teatro, e senza di te.... questo i^ troppo !...Nipote, al riparo, 
la tua pace domestica ^ perduta, e perduta per sempre. 

Alberto. YMngannate, caro zio, io sono tranquillissimo. 

Conte. Ma questo dunque ^ un mistero ch' io non giungo a 
comprendere. 

Alberto. Ye lo spiego in poche parole: mia moglie, poveretta, 
fu tolta da uno state povero, da una vita ritirata. Gredei 
di farla felice col condurla, col presentarla nella gran so- 
ciety. — Abiti, gioie, nulla fu risparmiato da me per far 
piu bella la donna scelta dal mio cuore. •— Acclamata da 
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tutti, divenne in poco tempo V idolo delle feste, ed io ne 
andava superbo. Fu in quel tempo ch' io ottenni dal Go- 
verno il posto di bibliotecario, come voi ben sapete..... 

Cante. Si» e da quel tempo in poi sparisti affatto dal moDdo. 

Mberto. ^ verissimo. La vita elegante, V atiiiosfera delle sale 
da ballo, quel continue ricambio di parole frivole, incon- 
cludenti, ed il piii delle volte poco sincere, da qualche tem- 
po mi erano di peso e di noia. Infatti abbandonai il mondo, 
e mi detti tutto alle mie occupazioni ed ai miei libri. 

Oonte. E cosi lasciasti alia moglie la libertk di frequentare 
sola quel luogbi nei quali tu stesso i* avevi condotta? 

Alberto. Ma, mio caro zio, dovrei io forse impedire alia mia 
Yittorina di gustare quei divertimenti che a me pure un 
tempo erano graditi ? Se voi sapeste con qual sodisfazione 
io la vedo, bella come un angelo, vestita da ballo, venire 
ad abbracciarmi lieta come una bambina che corre a di- 
porto I con qual orgogUo dico a me stesso : Questa donna 
che tutti ammireranno, di cui tutti andranno pazzi, ri- 
torner^ fra poco fra le mie braccia, il cuore di questa 
donna 6 mio, mio ogni suo p^ito..... 

Conte. {prendendolo per la mano, e scUovoce) E se una voUa 
questa donna tornasse fra le tue braccia, e che nel suo 
cuore un altro sentimento?,... {con serktd) 

Alberto, Ahl che mai dite? 

Conte, Si fosse fatto strada...* se palpitasse per altri? 

Alberto. Mio zio ! (sev^amente} voi offendete mia moglie. 

Gonle. Questa non 6 la mia intenzione. Nipote, io son vec- 
chio, e conosco le donne; le ho studiate nella mia gio- 

ventili II far buon uso' di troppa liberty, il resistere 

alia forza di continue seduzioni, Io stare indifferenti alle 
lodi, Tessere impenetrabili al veleno dell' adulazione, e 
dato a poche, nipote mio. Ascolta i miei consigli, non 
trascurar tua moglie, uniformati ai di lei gusti ; uoifor- 
mandoti a quelii, poco alia volta potrai moderarli. Eguali 
inclinazioni fanno amore, armonia ; inclinazioni diverse, 
partoriscon discordia. Io vado a concludere il contratto 
della casa col Francese. StaMieto, nipote, rammenta le 
mie parole, e fa' senno. (parte) 
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SCENA IT. 

Alberto solo. 

Ah ! pur troppo mio zio ha ragione ; conviene porvi un 
riparo: mia moglie ^ onesta, ma i mali esempi, la troppa 
liberty ch*io le lascio, potrebbero.... 

SCENA V. 
ViTTORiNA in veste da mattinaj e detto, 

Vittarina. {correndo ad abbracdare il marito) fiuon giorno, 
amico mio. 

Alberto. {ahbracciandola)Bixon giorno, mia cara. Cost per tem- 
po 1 ta mi sorprendi 

ViUarina, Yolevo parlarti, e temevo che tu uscissi di casa, 
che tu andassi alPimpiego, a quel brutto impiego..... 

Alberto. Brutto impiego? E perch6? 

Vittorina. Ti par belio? filbliotecario! che rabbia mi fanno 
quando mi dicono moglie del Blbliotecario ! non ^ punto 
elegante.... eppoi fa rima con Ipotecariol.... Oh! moglie 
di un Consigliere, di un Presidente, di un Giamberlano 

suona meglio, ma Bibiiotecario 1 oib6 Dimmi. perche 

non chiedesti di esser fatto Giamberlano? 

Alberto. Perch6 quel posti non si chiedono, ma i Sovrani li 
danno spontaneamente. 

VUtorina. E perch^ non te lo hanno dato? non sei ricco, non 
sei un signore? 

Alberto. Non avranno in me ritrovato meriti e numeri suffi- 
cienti.... 

Vittonna. Ah, ci voglion dei meriti e dei numeri?.... Dimmi.... 
il cavalier Ernesto che numeri ha? 

Alberto, \8orridendo) Non saprei. k un giovine di buona so- 
ciety. 

Vittorina. Oh questo ^ vero; e poi balla tanto bene, veste 
con tanta eleganza.... non ci ^ dubbio, ^ un bravo giovi- 
ne; vedi, Alberto, dovresti prenderlo a modello. 

Alberto. A modello io? ed in che? 



250 vanitA. e gapriccio. 

ViUorina. Neir eleganza, nelle maniere, nel vestiario; e ne 
hai bisogno, sai, perche stai molto male cosi trascurato, 
con quegli abiti eternamente neri. Qual dififerenza da 
quando tMmparai a conoscere, ed ancbe dai primi tempi 
del Dostro matrimoDio I .— Ora tu sembri uq yeccbio; 

AJberto. Ma tu sai bene che non lo sono 

Vittorma. Lo so, lo so ; ma assicurati che un abito di buon 
guslo rende plu belli, piu glovani; e credi a me, per pia- 
cere alle donne bisogna vestir bene, elegantemente..., 

Alberto, Ma, a me non preme di piacere.... piacqui a te, 99! 
mia, la sola mi basti. 

Vittorma, (E non vuol capirla che vestito in quel modo oo« 
mincia a placer meno ancbe a me!) 

Alberto. (Non pu6 negarsi che essa non abbia un tantino di 
leggerezza, ma la corregger6,) 

Vittorina. A proposito, amico mio, ho da parlarti.... {jMbainUx) 

Alberto, Pari a pure. 

Vittorina, Ho da chiederti un piacere.... {aempre titubante) 

Alberto, Tu sai che ogni mia cura e il coutentarti. — Di che 
cosa si tratta? 

Vittorina, Ti prego..... non sgridarmi..... 

Alberto, Sgridarti? non tenermi in ansieta, cosa hai fatto? 

Vittorina, leri sera al ballo 

Alberto. Ebbene? 

Vittorina, Ero stanca, e mi posi a sedere ad un tavolinoM* 

Alberto, Facesti benissimo ad averti cura, a non strapazzartl, 

Vittorina, A quel tavoUno vi erano alcune signore che gio* 
cavano, e.,... 

Alberto, E tu giocasti con esse? 

Vittorina, Bravo: giocai e persi, 

Alberto, fi! tutto questo il male? (sorridiendxi) 

Vittorina, Ma tu non sai quanto persi 

AXberto, Non saprei, ma me lo immagino, giuoco da doDoe. 

Vittorina. No, era giuoco da uomini, perch6 perdei venti zee- 
chini. 

Alberto. ]^ egli possibile? {aor^eso) 

Vittorina. Possibilissimo, e se non terminava il ballo, chi sa 
quanto avrei perdutol ero in disdetta. 
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AlbeHo. Ho piacere cbe tu abbia perduto, cosi imparerai a 

Don giuocar piu ad un giuoco si forte, (aerio) 
ViUorina, {prendendolo per un braccio) Su» via, non farmi il 

viso arcigno, non bo gik detto tutto. 
AWtrto. Yi 6 forse di peggio? 
Vfttorina. Sicuramente ; il peggio 6 cbe bo perduto sulla pa- 

rola, e cbe io questi venti zeccbini non \\ bo. 
Alberto. Non li bai? E T assegnamento mensile cbe io ti 

passo? 
Vittorma. Obi 1' assegnamento mensile gran cosal.... ed i 

miei abiti, i miei cappellini, i guanti, le trine?.-. 
AV>erto. Ma di tutto questo io ti aveva benissimo provveduta. 
VUtorina, Ab, ab, sei mesi fa 1 e la moda non yaria forse ? 

ti compatisco percb6 non te ne intend! piu di mode ; ti 

sei dato al veccbio, al filosofo, non ti manca cbe la botte 

di Diogene {ridendo) e stando sempre fra le tue perga- 

mene ammuffate presto presto diverrai tu pure una car- 

tapecora. (sempre ridendo) 
AJberto. Vittorina, cessate Dopo aver commesso una man- 

canza, queste risa, queste facezie sono intempestive. 
Vittorma. Ma cbe vuoi? non posso far di meno la tua aria 

burbera mi fa ridere Ecco, mi metter6 sul serio. {ai 

pone in serieta) Va bene cosi?^ Adesso, dimmi, mi pa- 

gberai questi. venti zeccbini? {con vezzo) 
AJberto. Io non pagber6 nulla, non voglio fomentare i vostri 

vizi, (serio) 
Vittorina. Ab! il signore non vuol pagare?... ebbene, non im- 

porta ; trover6 io 11 modo di avere questi venti zeccbini 

Alberto. (Non vorrei cbe questa testolina bizzarra mi facesse 

qualcbe pazzia ) Si pu6 sapere qual 6 questo modo? 

Vittorina. Cosa importa a lei? non vuol pagare, troverd cbi 

pagber^. 
AJberto. Gome? cbi deve pagare? 
Vittorina. Una persona cbe non mi dirk di no, il cavaliere 

Ernesto. 

Alberto. Vittorina, pensate bene a quelle cbe fate 

Vittorina. Ob, ci bo benissimo pensato. II Cavaliere 6 tanto 

buono, tanto gentile, mi ba fatto tante esibizioni!.... 



i6t VANITX E CAPRIGCIO. 

Alberto, Gomel vi ha fatto delle esibizioDi?e di che sorta? 
{eon edlore) 

Vittorina. Di amicizia, di servitd, iDSommaM... 

Alberto. Insomma vi proibisco di parlare di ci6 al Gavaliere 
sotto pena di perdere la mia stima, il mio affetto. (H- 
scaldato) 

Vittorina. Ohl il signore s' infuria Ebbene, via, dod par- 

ler6 di ci6 al Gavaliere ; far6 cosi;.... impegner6 qualcuna 
delle mie gioie. 

Alberto. Ma vi pare che ci6 convenga ad una signora? 

Vittorina, Oh, non saro gi^ la prima signora che lo abbia 

fatto! Son cose che accadono tutti i giorni! II 

Monte di Piet^ ha la simpatia delle dame e delle pe- 
dine. 

Alberto. Ma ci6 non accadra a mia moglie. 

Vittorina. Dunque, pagate questi venti zecchini. 

Alberto. Si, li pagher6; ma vi togIier6 Toccasione di fare 
altri debiti. 

Vittorina. (sorridendo) Gome volete fare? 

Alberto. Yoi non andrete ai balli, alle society, fuorche quando 
a me piacer^ di condurvi. 

Vittorina. Avr6 moltissimo piacere di andar con voi; ri- 
cordate vi che i primi mesi del nostro matrimonio anda- 
vamo per tutto, e sempre insieme ; ma .voi poi diventa- 
ste un misantropo, un nemico della society, vi annoiaste 

della mia compagnia State piu volentieri con le car- 

tepecore 

Alberto. Oh, Vittorina mia, che mai dici? io annoiarmi con 
te? questo 6 impossibile; ma che vuoi? il mondo non 
mi diverte piu, e se tu stessi meco invece di andar conti- 
nuamente al teatro, alle feste, passeremmo delle serate 
deliziose. 

Vittorina. Alberto, ti parlo schiettamente, in casa, la sera, 
non mi ci tieni neppar con le catene; chiedimi tutto, 
ma questo ^ impossibile; senza teatro non vivo, senza 
ballare non vivo: son gidvine, e mi voglio divertire. 

Alberto. Voi avete di gia dimenticato che un anno fa pas- 
savate le vostre serate lavorando in una modesta came- 
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ruccia; che aiiora non avevate idea di teatri, di balli; 
ch* io vi tolsi a quello stato umile per farvi mia moglie, 
e voi chiamate sacrifizio V accondisceodere alle mie gia- 
ste domande? Imparo tardi a conoscervi; voi siete uq'id- 
grata. 

Vittorina. E voi che mi rinfacciate i vostri benefizi, qual 
nome meritate? Io era povera, oscura, faceva una vita 
ritirata, laboriosa. Chi venne a turbare la pace del mio 
cuore, la mia tranquillita? Yoi. Chi estese i miei desi- 
derii fin allora limitati? Yoi. Mi sposaste, h vero, ma 
chi mi gett6 nel vortice del mondo? Chi mi fece pren- 
der la passione de'passatempi? Voi; ed ora che il lungo 
uso ve li ha resi, come dite, a carico, vorreste condan- 
narmi a privarmene ? Siete un uomo cattjvo, un egoista, 
ed io vi lascier6, torner6 nelia mia povert^, morir6 di 
dolore. (si pane a picmgere) 

Alberto. (Ahl questa donna vuol farmi impazzare.) Gosa 
sono queste lacrime? Vittorina, su via, non piangere: 
pagher6 i venti zecchini. (E inutile, non posso vederia 
piangere.) 

Vittorina. Oh se tu fossi sempre cosi buono con mel 

AJberk). Lo sar6: ma anche tu bisogna che mi contenti in 
ci6 che ti dimando. 

Vittorina. Cosa vuoi che faccia? purche tu mi lasci andare 
a! teatro ed alle feste, ti contenter6 in tutto. 

Alberto. Ma almeno non andar tanto spesso ai balli. La tua 
salute pu6 soflfrirne. 

Vittorina. Bene, ander6 piu di rado. 

Alberto. "Dnnqixe questa sera staremo in casa insiejne, fare- 
mo una partita agli scacchi. 

Vittorinc^. Oh Dio ! 6 un giuoco da vecchi, mi annoia. 

Alberto. Sceglieremo un altro giuoco. 

Vittorina. No, no, piuttosto faremo musica, tu canterai, ed 
io ti accompagner6 col piano-forte. 

Alberto. Che vuoi ch' io canti, se non ho voce. 
* Vittorina. Non vuol dir nulla; in oggi si canta anche senza 
voce; molti gestf, grande espressione, io batter6 forte 
sui tasti, vedrai che sarai applaudito. 
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Alberto. £ da chi, se saremo soli? (sorridendo) 

Vittorina. Solil che brutta parolal Dimmi) non potremmoin- 
yitar tuo zio, e qualouna delle mie conoscenze, come la 
Baronessina, il cayalier ErDesto, madama Lagrange, la 
contessa Potoscby, e qualcuno dei tuoi amici? Ti place 
il mio progetto? 

Mberto. Niente affatto I In buona maniera yorresti indurmi 
a tener conyersazione in casa mia, ed io non la YOglio 
assolutamente. Ti dir6 di piu che delle persone da te no- 
minate ye ne sono alcune che non mi piacciono, e bra- 
mo che tu non le frequent!; per esempio qaella signora 
Lagrange, quella signora Potoscby, 

Vittarina. Che mai dici? persone cosi amabili, cosi distinte, 

Alberto. JDistinte, distn^ quest! forestieri si spacciano tutti 

per persone ragguardeyoli : chi sa poi!.... 

Vittorina. In yerit^, marito mio, sei diyenuto intrattabile; 
un yero orang-outang, un orso bianco..... 

Alberto. Yittorina, Yittorina^ mi farai perder Ja pazienza. 

SCENl TI. 

GioyANNi, e detti. 

Giovanni. ^ state lasciato questo biglietto d' inyito. 
Vittorina. (allegra) Un biglietto d' inyito? da* qua. (le^f^en^) 

Eccot! liberate dal tener societk in casa. La principessa 

Elena ci inyita a passar la serata da lei, ad un th^ dan- 

zante. 
Oiovanni. (Si pu6 sentir di peggiol) (ridendo) 
VUtorina. Di che ridi tu? (a Oiovanni) 
Qiavanni. Scusate, signora; mi ha fatto ridere il th^ cbe 

balla. 
yittorina, Che yuoi sapere tu, yecchio rimbambito? (tro^) 
Ouyoanni. Non parlo piu. {parte} 
Alberto. Gioyanni ha piii buon sense di certe persone del 

buon tuono. 
VUtorina. Eppure non 6 molto tempo che ancora tu eri fra» 

gli uomini del buon tuono I Yestiyi bene, andayi a ca- 

yallo, e non si poteya fare un passo senza troyarti. 
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Alberto. Allora ero un pazzo. 

Vittorina. Ascolta, Alberto, qaesto tuo improvviso cangia- 
mento non mi persuade, ba del misterioso; quel voler 
rimanere in casa mentre io yado faori, quella trascura- 
tezza di vestiario, quel modi burberi che hai acquisiati 
e di Gui ti servi meco..... No, no, qualche mistero ci 6 
certamente, e guai a te se lo scoprol 

Alberto. Ti assicuro che tu t'inganni; il tumulto del mondo 
non mi alletta piu, amo la quiete, la mia solitudine 

YfUwina. Ob la solitudine, la solitudine I. h. non vorrei che 
sotto 11 manio di questa solitudine..... bada, Alberto, abbi 
giudizio 

Albefto. {con gioia) Dimmi, saresti forse gelosat temeresti 
che qualche altra donna?.... 

Vittorina. Ah ah, gelosa, temer di un' altra donna? ma li 
pare di esser uomo da destar gelosia? ah! ah ! un tem- 
po, non dico..... si, eri un bel giovine, galante, allegro, 
come il cavalier Ernesto; piacevi alle donne, e me ne 
accoi^evo, e a dirti il vero ero gelosa anche di un'oc- 
chiata ; ma adesso con quel yestitaccio largo, antico, con 
quel capelli scomposti, quelle mani sempre senza guanti, 
gli stiyali senza yernice, chi yuoi che sia la donna che ti 
guardi? II cavalier Ernesto, quello si, ma tu..... 

Alberto. Gome? credi ch'io non potrei?.... 

Vittorvnou Interessare a nessuna: assicuratene. — L' occhio, 
dice il proverbio, vuol aver la sua parte, e quando I'oc- 
chio di una donna si posa sopra un uomo, e non rimane 
soddisfatto, e tutto tempo perduto. — Amico mio, noi 
donne siamo gelose del marito che ci viene invidiato, 
contrastato dalPaltre donne; ma del marito che si fa 
vecchio avanti il tempo, che veste male, che non ralle- 
gra la society ; del marito, insomma, che nessuna guarda, 
che non place ad alcuna, esserne gelose sarebbe pazzia. 
Questi mariti non son buoni che a far mobilia neUe sale 
da ballo, ed a pagare i c(mti della sarta, e della modi- 
sta, {fvtgge) * 
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SCENA yn. 

Alberto, soh. 

Far mobilia nelle sale da hallo, e pagare i conti? io 
uon potrei ioteressare ad alcuna donna? ah, qui bisogna 
prendere un partito, darle una lezione, correggere i sooi 

capricci. Ma come si fa? (penaando) Se io (pensa) si, 

mi place questo progettb, voglio seguirlo; ah, io noD son 
buono che a far mobilia, a pagare i conti, io nen posso 
piacere ?..... te ne accorgerai. 

SCENA Tin. 

Giovanni, e detto. 

Giovanni, U cavalier Ernesto. 

ATberto. Fallo passare subito. Ecco Tuomo che mia moglie 
mi propone a modello : V uomo 11 piu leggiero, il piu fri- 
volo, che non pensa che ad acconciarsi con leggiadria. 
£ piace appunto per questo a mia moglie?.... Mi viene 
un*idea..... Se io Io spogliassi di questo prestigiO, se io 
ponessi alio scoperto la sua nuliitk? bellissimo pensiero. 

SCENA IX. 

Ernesto, e detto. 

Ernesto, (sard vestito ekgantemente da fMUina) Bon gior- 
no, (dandogli tma gran sWetta di mano) Gome va la sa- 
lute ? 

ASberU), Bene, Ernesto, e tu come stai? 

JSme^o.A meraviglia, mio caro, a meraviglia. Mi alzo adesso. 
Andava a montare a cavallo, e passando a caso di qua ho 
voluto vederti. (Gome diavolo egli non 6 al suo impiego!) 

Alberto. Dawero? ti son grato deir attenzione. (Scommetto 
che sperava di non trovarmi in casa.) 

Ernesto. Ma cosa ^ di te? Sei morto al mOndo, ti sei fatto 
romito? tutti i tuoi amici si meravigliano. II matrimoDio 
ti ha rigenerato. 
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Alberto, Dici benissimo; ma a dirti il vero questa rigenera- 
zione comiocia ad annoiarmi. Sento di gik il bisogno di 
ritornar fra voi, fra le brillanti conversazioni 

Ernesto. E chi te lo impedisce? 

Alberto, Se tu sapessil.... raia moglie 

Ernesto. Tua moglie? (ridendo) vaM& che sei pazzo. Tua mo- 
glie non Vive che per il gran mondo, per I'alta society ; 
credilo, 6 cosi; me lo confido ieri sera al ballo. 

Alberto. Essa t*ingann6. 

Ernesto. M'ingann6, e^ perch^? 

Alberto. Ascoltami. Mia moglie fu educata in una vita riti- 
ratissima da una zia che la pretendeva a letterata, a se- 
guace del romanlicismo. Inculc6 le sue massime alia ni- 
pole, e con esse un disprezzo il piu profondo per la vita 
elegante, per le gran society, e per tutto quelle che si chia- 
ma buon iuono. — lo me ne accorsi, e sperai, conducen- 
dola alle feste, di correggeria dei suoi pregiudizii. Essa vi 
venne con piacere, ma, sai perchfe? per fare delle osserva- 
zioni sulla society, per analizzarla, e poi fame la satira. 

Ernesto. Sarebbe mai possibile? 

Alberto, i) pura verity. Mi fece conoscere che disprezzava 
gii uomini che non hanno altro pensiero che di divertir- 
si, e di vestirsi con eleganza. Figurati, per conservarmi 
il di lei amore, dovei riformare la mia toelette: e tu vedi 
come vesto. 

Ernesto. Hai ragione, sembri un nolaro di provincia. 

Alberto. Quanto piu mi sono allontanato dal mondo, tanto 
piu ho acquistato nella di lei opinione. 

Ernesto. Ma essa per6 non lascia un ballo, non lascia un 
teatro 

Alberto. Si, perch6 dice di non aver completato il suo stu- 
dio sui costumi del mondo galante. 

Ernesto. Ma per6 pare che Ci prenda molto piacere. 

Alberto. Finge, sai, ma non 6 vero. 

Ernesto. Balla da disperata. 

Alberto. Finge, ti dico. 

Ernesto. Gome fing6? ti dico io che balla realmente; 

tant*e vero che ieri sera mi ha stancato. 

Ghbbabbt, Commedie. — 1. 18 
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Alberto. Intendeva dire che^nge di averci gusto, ma in so- 
stanza odia il ballo: dice che 6 da ragazzi. 

Ernesto. Mi fai rimanere stordito. Ma, dimmi, come spieghi 
la sodisfazione che mostra nel vedersi corteggiata, lo- 
data? 

Alberto, Ab, prova piacere ad esser corteggiata ? (cow |)ena) 

Ernesto, Mi burli, e cornel )e altre donne ne sono invidio- 
se: ed infatti non vi ^ giovine elegante che non faccia 
a gara per aver da lei un valtz, o una contraddanza. 

Alberto. Mi dispiace per essi, perch^ mia moglie li bnrla. 
Se tu la sentissi quando torna dalle feste 1 vi passa in 
ri vista tutti, e con che saporevi accomoda la sua salsa 1 
Uno pretende conquistare le belle colla punta dei baffetti 
arricciati, I'altro col taglio deli'abito, quello straziando 
le orecchie con un gergo francese, e quest! stroppiando 
le mani. con la stretta allMnglese, Assicurati che mi fa 
divertir moltissimo alle vostre spalle. 

Ernesto. Dunque quali sono le persone che incontrano il di 
lei genio? 

Alberto. Non te Tho detto? i romantic!, i sentimental!, i 
poeti, gli artisti, tutti fuorch6 gli elegant!, perche dice 
che ch! ha ta lento non pu6 confondersi in si mill sman- 
eerie. 

Ernesto. lo devo dunque star male assai nella sua opinions ! 

Alberto. A dirti il vero, a parlarti da amico, non vi stai 
troppo bene, (ridendo) 

Ernesto. Ma sai tu che tua moglie e maestra di finzione, 
perch6 io avrei giurato che 

Alberto. Che cosa avresti giurato ? [presto e con premura) 

Ernesto. Che godevo la di lei stima, ecco tutto; e dovendo 
giudlcare da carte gentilezze 

Alberto. Ah, ti ha usate delle gentilezze? {con fuoco poi ri- 
mettendosi) T! ha burlato, amico mio, t! dico che 6 tre- 
menda. 

Ernesto. Mi dispiace, a dire il vero, di esser giudicato cosl 
malamente, e se sapessi come fare 

Alberto, £) cosa facilissima; imitarmi nel vestiario, criticar 
la gran society, non ballar piu, e tu riacquisti subito la 
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sua stima 1 Ma tu non vorrai cosi annoiarti.... eppol che 

importa a te della di lei opiDione sul conto tuo? 
Ernesto, Nondimeno passare per un inetto essere sprez- 

zato Don place ma sicuro che questa vita deve riu- 

scire insoffribile a lungo giuoco. 
ASberto, Hai ragione, ed io ne sono stufo, e da oggi in poi 

ritorno alle mie antiche abitudini; anzi voglio scendere 

dal mio sarto, che sta qui di faccia, per rimodernarmi, e 

questa sera vengo al ballo della Principessa ho un 

certo progetto 

Ernesto. Bravo, fai benissimo; perch6 poi non bisogna la- 

sciarsi irapor leggi dalle donne, in ispecie dalla propria 

moglie, coUa quale si deve passar Tintiera vita. 
Alberto. (Egli si rallegra della mia risoluzione.) Cosi penso 

10, e mi pare di averla contentata anche troppo. 

Ernesto, A dir vero, io non avrei avuta tanta sofferenza 

Alberto, QhQ vuoi?n*ero cosi innamorato da far qualunque 

pazzia. 

Ernesto, £l naturale, i primi tempi del matrimonio 

ASberto, Ma ora son sei mesi suonati. 

Ernesto, Gapisco bene, il primo fuoco ^ passato 

Alberto. Eh eh I 6 passato anche il secondo. 

Erfiesto. Ti compatisco, sai..... Anch* io non mi picco di molta 

costanza; ahl la variety, le occasioni, come si fa?....bi- 

sognerebbe esser di marmo. 

Alberto, E noi siamo di carne {con bru)) 

Ernesto. E fragile. 

Alberto. Scorn metto che mia moglie si corregge. 
Ernesto. Assicurati che si corregge..... e se io posso..... 
Alberto. Ti ringrazio deir augurlo e della tua premura. 
Ernesto. Ti pare? Non fummo sempre amlci, non abbiamo 

avuto insieme delle avventure non ti ricordi? 

Alberto. Se me ne ricordo, e come I ma non 6 gi^ terminato 
il mondo: voglio che stiamo allegri, dobbiamo divertirci, 

6 se capita, m'intendi ne approfitto (ridendo) 

Ernesto, Ho inteso, bravo I approfitta (ridendo) 

Alberto, Scendo dal sarto, e torno subito. Se vuoi aspettarmi, se 
vuoi passare intanto a dare il buon giorno a mia moglie 
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Ernesto, Che ti pare del raio abito? non vorrei porgerleoc- 

casione 

Alberto. A dirti il vero ne dubiterei e non ti consi- 

glio.... 
Ernesto. Dunque ti aspetto qui. 

Alberto. Se vuoi fumare, troverai la dei sigari eccellenti. 
Ernesto. Dimrai, suirarticolo fumare come la intende tua 

moglie? 
Alberto. Fuma essa pure; ti dico che ^ una Giorgio Sand. 

(Non pu6 soflFrire il fumo.) Addio, amico mio. 
Ernesto. Addio. 
Alberto. (Non so come ho fatto a trovar tante bugie.) {parte 

dal mezzo) 

SCENA X. 

Ernesto solo. 

Ah! la signorina fuma? fumeremo anche noi. La si- 
gnorina ama T abito senza pretensione, trascurato? la 
contenteremo; la signorina non vuol ballo, vuol senti- 
menlo, vuol poesia? non balleremo, faremo il senlimen- 

lale, faremo il poeta II poeta sarJi difficile, perch6 non 

mi 6 mai riuscito di fare un verso; ci proveremo. Ma 
vedete le donne !.'... chi le capisce 6 bravo I ed io che 

la credeva la donna la piu scapata, la piii pazzarella ed 

essa intanto pensava alle sue satire. — Ecco il molivo 
per cui non ho potuto ancora far breccia nel di lei cuo- 
re, Io non le dispiaccio, ne son sicuro ; non 6 che V abito 

che le displace : ebbene Io cambieremo. Ad Alberto e 

passata la passione, e senza accorgersi di nulla egli 
stesso mi ha poste le armi in mano..... dunque corag- 

gio Viene alcuno che vedo?.... 6 Vittorina: che al- 

meno mi trovi fumando. (prende un sigaro, V accende e 
fuma) 
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SCENA XI. 

ViTTORiNA, e detto. 

VUtorina. Oh, Gavaliere, voi qui? buon giorno. 

Ernesto. Amabilissima Yittorina, buon giorno. (atringendole la 

mano alVinglese) 
Vittorina, Ahi ! mi fate male, (sciwtendo la mano) 
Ernesto, (Che bestia sono! non mi sono ricordato cbe la 

stretta di mano non Tapprova.) 
Vittorina. Ma che? voi fumate? (sorpresa) 
Ernesto. Ah si, ^ la mia passione. 

Vittorina» (Peccato che un giovine cosi elegante abbia quelia 
brutta abiludine !) {facendo una smorfietta dopo averlo guar- 
dato da capo a piede) 
Ernesto. (Mi ha guardato da capo a piedi, ed ha fatta una 

smorfia; maledetta la moda!) 
VUtorina. Yi prego, gettate via quel sigaro, perch^ ii cattivo 
odore vi rimarrk indosso, e mal converrebbe air elegan- 
za della vostra toektte. 
Ernesto. (Ecco una stoccata.) (gettando il sigaro) 
Vittorina, Dite, Gavaliere, questa sera andrete al ballo della 

Principessa ? 
Ernesto. (Non so se devo dir di si, o di no.) E voi vi anderete? 
Vittorina. lo si, certo; e perch6 non dovrei andarvi? mi di- 

verto tanto a ballare. 
Ernesto. (Gome finge bene la furbai) 
Vittorina. Spero che balleremo insieme. 
Ernesto. Yi pregherei a dispensarmi, perch6 ho intenzione di 

non ballare. 
Vittorina. Gome? vi sentite forse poco bene? 
Ernesto. Oh no, slo benissimo, ma a dirvi il vero il ballo 
non mi diverte, e d^ora innanzi voglio lasciar di ballare.... 
(assumendo un tuono sentirmntale) 
Vittorina. Ma questa 6 una pazzia ! e che cosa vuol fare alle 

feste, senza ballare, un giovine elegante come voi? 
Ernesto. (E batti con l* eleganza.) Ammirare il bello, e criti- 
care il ridicolo. {con intenzione) 
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Vittorina. (Sta* a vedere die anche il Gavaliere mi si dh a 
fare ii iBlosofo!.... son pur pazzi questi uomini.) 

Ernesto, (Si e posta sul serio; comincio a fare impressione.) 

Vittorina. Ditemi, avete cavalcato questa mattina? 

Ernesto, Avevo intenzione di montare a cavalio, ma poi ho 
pensato meglio di andare al Gabinetto a leggere qualche 
cosa d*istruttivo 

Vittorina, Oh bravo I m' immagino che avrete lello 11 Piccolo 
Corriere delle Dame; datemi le novitii deile mode, voi 
siete cosi bravo per tenerle a mente. 

Ernesto, (Gome mi burla bene I) No, amabile Viltorina, non 
ho letto nulla di simil genere, ne iascio la cura alie mo- 
diste: ho letto un trattato sulle passioni. 

Vittorina, Che vi vengono allorche perdete al gioco, o quando 
una bella non vi corrisponde, o quando il sarto vi porta 
le note degli abiti galanti e del calzoncini cachemire, non 
6 vero? Ah ahl (ridendo) 

Ernesto. (£ inutile; se non ci pongo rimedio son perduto. 
Gome mi sferza con grazia!) 

SCENA XII. 

Alberto, e detti, 

Alberto, Eccomi di ritorno. Oh, Vittorina, sei qui? 

Vittorina. Alberto mio, ci e qui 11 Gavaliere, che questa mat- 
tina ha veramente Paria tragica che mal s'addice con 
la ricercatezza e il buon gusto dell a sua toeUtte. 

Alberto. (Te lo dicevo?) (piano ad Ernesto) 

Ernesto. (Hal ragione, ma ci rimedier6.) (ad Alberto) (E tu 
cosa hai fatto?) 

Alberto. (II sarto sark qui a momenti. Questa sera mi ve- 
drai: sembrer6 il figurino di Francia.) 

Vittorina. Ghe cosa sono questi segreti? 

Alberto. Nulla, amlca mia. Fissavamo con Ernesto per questa 
sera. Non 6 vero? 

Ernesto. Per trovarsi alia festa della Principessa, 6 veris- 
simo. 

Vittorina, Gome? tu vieni alia fesidit (sorpresa al marito) 
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Alberto. Gertamente. Sono annoiato di starmene in casa. II 
sarto fra poco mi porterk un completo abito da ballo. 
ViUorina. {Come mai questa risoluzione?io non capisco nulla.) 
Alberto, (Vedj, si turba; non vorrebbe, sai!) 
Ernesto. (Non ceder, vehl) 
Alberto. (Oh! non.vi 6 pericolo.) (^wawo fra hro) 

SOENA xni. 

Giovanni, e detti. 

Giovanni.La contessa Potoschy dimanda se la signora riceve. 

ViUorina. Gertamente; fatela passare nel mio quartiere. 

CHovanni, (parte) 

Alberto. Gosa mai vorrk questa signora Gontessa cosi di buon 
mattino? 

ViUorina, Vorri vedermi, abbracciarmi, darmi 11 buon giorno, 
e che so io ; siamo tanto amiche, e cosi amabile la Gon- 
tessa ; che donna di buon gusto 1 basta dire che in society 
6 rinomata per T armonia dei colori. 

Alberto, (piano a Ernesto) (Vedi adesso la burla.) 

Ernesto, (come sopra) (Eh I me ne sono accorto.) 

Vittorina.^on e vero, Gavaliere, che la Gontessa 6 una delizia 
che fa girare la testa a tutti yoi altri eleganti? 

Alberto. (Di' di no, altrimenti sei perduto.) (piano ad Ernesto) 

Ernesto, Mi displace di dovervi contradire, ma io trovo la 
Gontessa assai caricata, plena di capricci 

ViUorina. Gome? 

Alberto. Bravo amico, sei del mio parere: eppoi quel non sa- 

pere chi ella sia & arrlvata sola due mesi fa. Dice ogni 

giorno che aspelta il marito, ed 11 marito non si vede, 

Ernesto. Aggiungi che si dk trent' anni, ma che ne ha piii 
di quaranta. 

Alberto. E che si spaccia per ricchlssima mentre 6 plena di 
debiti. 

Ernesto. Insomma 6 una donna misteriosa. 

Alberto. In quanto a me sciogllerei subito il mistero con una 
sola parola. 

Ernesto. Gapisco sei pur malizioso! 
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Vittorina. Signori cessate: basta cosi Signor Cavaliere, io 

vi credeva un giovine del buoa tuono comincio a ri- 

credermi. — Ho Tonore di salutarvi. (par^) 

SCENA XIV. 

Alberto ed Ernesto. 

Alberto, {fregandosi le mcmi) Bene, bene, benissimo. 

Ernesto. Ma io questo bene non ce lo trovo 

Alberto, Non hai senlito che ti ha detlo : Vi credevo un gio- 
vine del buon tuono, comincio a ricredermi? 

Ernesto. Ma Tha detto in un certo modoL^.. 

Alberto. Furberia di donna, amico mio. Gontinua nella rifor- 
ma, e vedrai che mia moglie acquistera buona opinione 
di te, e ti accorder^ la sua stima. 

Ernesto. Speriamo bene. Ti iascio; piu tardi ci vedremo. 

Alberto. Ti prego di non mancare, perch^ voglio un tuo con- 
siglio sopra un certo affare.... 

Ernesto, Di che si tratta? 

Alberto. In confidenza a te lo posso dire : ho un intrighetto 
in aria 

Ernesto. Non mi burli? ma se lo dico che sei sempre lo 
stesso cattivo soggetto. 

Alberto. Che vuoi? Capricci! 

Ernesto. Gihj gih. Eh, dim mi, di che genere? 

Alberto. Del genere elegante, elegantissimo 

Ernesto. Adesso capiscc^. il sarto il ballo va benis- 
simo I 

Alberto. Ti prego non parlare 

Ernesto. Ma ti pare?.... fra poco ci vedremo. 

Alberto. Si, caro, ti aspetto (Ernesto esce) Va* \k ganimede, 

che ti ho accomodato a dovere. 



Fine dell'Atto Priho. 



266 

ATTO SECONDO. 



SCENA I. 
H CoNTB e Giovanni. 

Gonte. £) egli possibile cio che tu mi racconti? 

Gmanni. Ah ! pur troppo ^ la verity, signor Conte. Yostro 
nipote Yuol rovinarsi se pone la casa sul piede indicato 
in questa nota che egli mi ha dato. 

Conte. Ma questa mattina io gli ho parlato, e V ho ritrovato 
saggio e previdente, e solo un tantino debole verso la 
moglie, secondo il solito. 

Gmanni, £ questa debolezza appunto deve essere cagione 
di tutto. Ah chi T avesse detto I una ragazza di bassa con- 
dizione, che pareva una pastorella, in che boccone di aria 
si ^ messa, e come da suUa voce al maritol 

Con^. Cose solite, Giovanni 1 Ecco cosa fanno questi signo- 
rini col far dei matrimoni sproporzionati, e che chiamano 
d' inclinazione, di cuore.... si fanno schiavi di certe pette- 
gole, che a poco a poco li traggono alia rovina. — Gli 
parlero io, mi sentir^. — Dimmi, dov'6 adesso? 

Giovanni. Vi faccio ridere se ve io dico ; e da un'ora fra le 
mani del sarto e del parrucchiere per mettersi alia mod a. 

Conte, Ma dunque 6 impazzato davvero? Un uomo tanto 
alieno da queste leggerezze, e che anzi pendeva neir ec- 
cesso oppostol si, qualche volta, a dire -il vero, dava nel> 
I'indecenza; e questo 6 mal fatlo, 6 riprovevole quando 
si ha una moglie giovine. Ya' a chiamarlo, e digli che 
Io aspetto qui, che ho bisogno di parlargli. — Dammi 
intanto quella nota : voglio esaminarla. {Cfiovanni gli da la 
nota e parte) 
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SGENA n. 

n CoNTE solo^ legge la nota, e fa degli atti di meravigUa 

e delle esclamazionu 

mio nipote ha perduto il cervello, o qui vi 6 sollo 
un mislero. — Uomo che abbia fior di senno non po- 
trebbe immaginare non che slabilire di far simiU pazzie. 
II patrimonio di Alberto 6 florido, ma con questo metodo 
economico non puo bastargli due anni. Aff6 di bacco che 
se conta sulle mie ricchezze sMnganna a partito! I miei 
denari non serviranno a fomenlare la dabbenaggine sua, 
ed i capricci di sua moglie. 

SCENA m. 
ViTTORiNA, c detto, 

Vittorina. Oh, signer zio, voi qui? come state? 6 molto tem- 
po chMo non aveva il piacere di vedervi. 

Conte, Bene, bene, vi ringrazio; a voi 6 inutile il dimandarlo, 
perch6 con la vita che menate, se non foste in salute.... 
{bruscamente) 

Vittorina. (Ho capito, e venuto per gridare ma egli e ric- 

co, bisogna accarezzarlo.) (gli si accosta con veszo) Caro 
zio, voi che tulti dicono tanto buono, tanto amabile, per- 
ch6 solo con me siete cosi burbero ed austere? — Se 
avete a rimproverarmi qualche mancanza, perch6 con 
buona maniera non mi prendete per la mano.... cosi, 

(jprendendolo 'per la mano) non mi abbracciate cosi, (a5- 

hracdandolo) e non mi dite : Senti Vittorina, questo non 
mi piace, questo non lo farei ? — • lo che vi voglio tanto 
bene, risponderei: Si, caro zio, avete ragione, non lo 
far6 piu. 

Cor^, (Eh! non si pu6 negare che non abbia buona ma- 
niera.) 

Vittorina. Zio I (scuotendolo dolcemente per un hraccio) 

Conte. (guardandola soW oechio) (Eppure e bellinal) 

Vittorina, Zio bellol {scuotendolo sempre) 
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Conte. (facendo il hurbero) Cosa ci 6, cosa volete che vi dica? 

YiUorina. {laaciandolo andare e contraffacendolo) Cosa ci ^, cosa 
volete che vi dica? Uh, che belle raaniere genlili! mi 
avete fatto paura. 

Conte. (Vediamo se colle buone potessi persuaderla) Vit- 
torina. 

Vittorina, {non risponde) 

Conte. Vittorina, via, venite qui: ho da parlarvi. 

Vittorina. Dite pure, vi sento. 

Conte, Bene, mi avvicinerb io. (le si accostm, e la prende per 
memo) Ascoltatemi. Di che amore am ate voi Alberto? 

Vittorina. Che interrogazione buffa I ^ mio marito, Tamo come 
si amano i mariti. 

Conte. Non mi avete inteso; voleva chiedervi se amate Alber- 
to per lui stesso, oppure perch6 di povera vi fece ricca, 
perch6 6 nobile, e perch6 vi procura ogni sorta di diverti- 
mento? parlatemi sincera, e ve ne troverete bene. 

Vittorina. Volete ch* io vi parli sincera? Prima di sposarlo io 
amava Alberto come V amante il piu tenero, il piu caro. 
Io non consideravo ricchezza , nobilt^ : vedevo Alberto, 
lui solo.— Lo sposai, mi condusse nel gran mondo, conti- 
nuai ad amarlo sempre nellMstesso modo ; ma quest* amore 
non fu piu esclusivo, perch6 i balli ed i teatri se ne pre- 
sero una parte. In seguito Alberto non voile piu venir 

meco, comincid a trascurarmi io compresi che stava 

per divenirgli indiflferente 

Conte, E da che deduceste questa indifferenza? 

Vittorina, Dalla poca cura che poneva in piacermi. — Sa che 
amo di vedere gli uomini vesliti bene, ed egli cominci6 
a vestir male. Sa che amo la societa,ed egli la disprezza: 
eppoi, eppoi tant* altre cose che gli ho dimandato, e che 
egli non ha voluto accord ar mi. 

Conte. Ebbene, tranquillizzatevi ; vostro marito vi am a piu di 
quelle che potete figurarvi. Egli vi accorda d*ora innanzi 
tutto ci6 che finora gli avete chiesto inutilmente. 

Vittorina. Come, sarebbe possibile? volete voi illudermi? 

Conte. (Jevandosi la nota di tasca) State altenta, e vedrete ch'io 
non v'inganno. 
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SCENA IV. 
Giovanni, e detti. 

Giovanni, II padrone sara qui a momenti. — Quel parracchiere 

non la finisce mai, ed egli s* impazientisce. 
Vittorina, 11 parrucchiere? mio raarito ha il parruccbiere? 

(sorpresa) 
Conte, Vedete, anche il parrucchiere entra nella riforma; ma 

non 6 tutto: ascoltate. — Vol avete spesse volte delto a 

vostro marito che Giovanni per fare il cameriere erf vec- 

chio, che non era abbastanza pronto.... 
Giovanni, {con malumore) lo faccio quelle che posso. 
Vittorina, Ne io intendo rimproverarti, sal; ma che vuoi, sei 

vecchio Vorresli forse dire che non sei vecchio? 

Gonte. 6 vero, e mio nipote ricompensa i di lui servigi col 

farlo maestro di casa. Voi avrete invece un piccolo, e vi- 

spo servilorelto.... 
Vittorina, Un groom /.... Ah cosi va bene : 6 tanlo tempo che 

lo desideravo. 
Conte, {guardando la nota) Avrete di piii un servitore per Tan- 

ticamera, — II parrucchiere francese a pettinarvi tulte 

le sere, 
Vittorina. Oh, cosi va bene; era veramente cosa indecenteil 

farmi pettinar dalla cameriera. Bravo Alberto I 
Conte. {guardando sempre la nota) Avrete palco a tutli i 

teatri.... 
Vittorina. Palco a tutti i teatri? Ah come sono felice.,.. bene- 

detto Alberto 1 
Giovanni, {fra se) (E Tanno scorso era assai per lei I'esser 

condotta ai burattini.) 
Conte, Avrete carrozza a due cavalli, ed una cavalla inglese 

per andare a sella. 
Vittorina, Oh, zio mio! ma e egli vero tutto questo? mi 

pare un sognol Carrozza, andare a cavallol oh che gu- 
sto, oh che consolazione 1 — Povero Alberto, quanto 

I'amol.... 
Conte. Avrete infine per i vostri capriccl.... 
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Vittorina, Come? io non ho capricci. 

Conte, Intendo dire per le vostre piccole spese di fantasia, 
un assegnamento di scudi venti per mese. 

Vittorina, Ma questo 6 troppo: mio marito vuol farmi mo- 
rir dalla gioia. — Ah, signore zio, non vi ^ donna beata 

al pari di me. — Permettete voglio andare a scriverlo 

alle mie amiche. — Oh che piacere! ora posso dirmi ve- 
ramente una signora: carrozza, groom, cavallo a sella, 
palco, venti scudi per ie fantasie 

Conte, Adesso ascoliate le mie parole, (serio) 

Vittorina. Le ascolter6, le ascolterd. — Mio caro zio, un ab- 
braccio. (lo abbraccia) Permettete. (per partire) 

Conte. Fermatevi, ed ascoltatemi. 

Vittorma. Piii tardi, caro zio, piu tardi. Ora son piena di 
consolazione ; piu tardi sentir6 tutto, — Oh come son fe- 
lice, some son felice! (parte correndo) 

SCENA V. 
II Conte, e Giovanni. 

Conte, Ora che mi ha ascoltato son contento. 

Giovanni, Ah, caro signer Conte, che la cose debbano finir 
bene in questa famiglia non lo credo. 

Conte, Questa ^ una donna, che se mio nipote non ci prende 
riparo, ^ capace di dar fondo ad una miniera: ed 6 dif- 
ficile, sai, il dirle di no, perch^, ti confesso, ha certe 
maniere monellesche, e cosi insinuante, cosi carina, che 
anch* io 

Giovanni, Oh voi, signer Conte I.... fate celia. 

Conte, Non faccio oelia, dice sul serio; difBcilmente potrei 
disgust aria se fossi suo marito. 

Giovanni. Ci6 vuol dire che questa casa, a cui da tanti anni 
sono affezionato, anderk in rovina, perch6 se il padrone 
accorda alia signora 

Conte. No, non accorderli ; mio nipote ha senno, egli deve 
avere qualche segreta intenzione, e tutte queste conces- 

sioni Oh eccolo appunto; lasciaci soli. (Giovanni ^ in- 

china e parte) 
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SCENA TI. 
Alberto, e deUo. 

Alberto, {sara v^tito con grande eleganea, capelli arricciati ec.) 
Scusatemi se vi ho falto aspetlare, ma che volete? stavo 

facendo toeleUe Parlate francamente ; come vi pare 

ch'io slia? quest' abito vi sembra di buon gusto? 
Conte, Nipote, mandiamo da parte le burle, e favelliamo se- 

riamente. 
Alberto, Seriamente? Oh no, per caritk, caro zio. Oggi sono 
in allegria: questa sera andr6 al ballo; non mi raettete 
malinconie col parlar seriamente, 
Conte. Alberto, tu hai perduto i! cervello, conviene che tu 
mi ascolti, se non vuoi chMo parta da questa casa per 
mai piu porvi il piede. (serio) 
Alberto, Ma se lo so cosa volete dirmi, lo so. — Voi parla- 
ste con Giovanni; egli vi fece leggere una certa nola 
ch*io gli ho data. — Voi volete dunque farmi conoscere 
che con quel treno di vita anderd in rovina prestissimo, 
che mi render6 ridicolo presso il mondo, che quando non 
avr6 piu nulla nessuno mi guarderk. — Non 6 vero che 
volevate dirmi tutto questo? 
Conte. Bravissimol hai indovinato: e che cosa risponderesti 

a ci6? 

Alberto. Aspeltate chMo sia andato in rovina, e vi rispondero. 

Conte. Questo non 6 parlare da uomo saggio quale ti ho 

stimato finora, ma da pazzo, che cieco per la moglie.... 

Alberto. Sar6 forse il solo, caro zio? ma prendete nota di 

tutti quelli che si lascian guidare dalie proprie mogli, e 

vedrete che stuolo. — Questi la prende ricca e si fa schia- 

vo, e per passare nel quartiere della moglie, batte al- 

r uscio, e chiede il permesso. — Quegli sposa una mo- 

dista, una sarta, una ragazza di bottega, e dopo poco 

tempo, la modista, la sarta, la ragazza di bottega ba piu 

orgoglio di una dama, comanda il marito a bacchetta, 

vuol servitu, carrozza, e non contenta di un cavalio, ne 

vuol due, e cosi manda il marito in rovina. 
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Conte. {suhito) Fermati nipote ; questo 6 il quadro preciso 

delia tua posizione. 
Alberto, (scherzando) Lo credete? Dimani vi risponderd, 
CorUe. Dimani, e perch6 non subito? 
Alberto* Non mi chiedete di piu. ■— Fidatevi di me, e di- 
mani spero di riacquistare la vostra stima se mai Tayessi 

perduta. A proposito, ditemi : avete concluso il contratto 

dell a casa? 
Conte. Si; il Francese parte a moment!, e vi 6 gi^ un mio 

servo per ricevere le chiavi. 
Alberto, Garo zio, ho bisogno di un favore. 
Conte, Ascolta, se si tratta di denari per assisterti nolle 

pazze spese che sei per incontrare, ti dico francamente 

che da me non puoi sperar nulla. 
Alberto. No, iio, non si tratta di denari. Vorrei che per di- 
mani mi daste la chiave della palazzina. 
Conte, £ che vuoi tu fame? Se vuoi- condur tua moglie a 

veder la casa ed il giardino, andremo insieme. 
Alberto. No, caro zio, ho bisogno d' aver la chiave, e di an- 

darvi solo. 
Conte. Aver la chiave, e andarvi solo Nipote, guardami 

bene in viso. 
Alberto. Via, fatemi questo piacere. 

Conte. Non ti far6 nulla io, se non mi spieghi >. -^ 

Alberto. Ebbene, a voi lo posso dire : dimani spero d* avere 

UD appuntamento 

Conte. Un appuntamento ed hai coraggio di dirmelo? Un 

uomo ammogliato, un regio impiegato una tresca!.... 

Adesso capisco!..., altro che amore per la moglie, per la 

sua Vittorinal..., il vestito di moda, il parrucchiere ad 

arricciarlo, e poi il ballo..,.. 

Alberto. Dove trove rd una cei;ta persona 

Conte. Ed hai coraggio a me, tuo zio, dimandar la chiave 

per Ya", allontanati da me: tu sei..... uno scapestrato, 

indegno di portare il mio nome. 
Alberto. Ma, caro zio, voi vi riscaldate, mi maltrattate a torto. 

Da questo appuntamento dipende la mia felicity. 
Conte. Gome? {con sorpresa grande) 
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Albetto. Ve lo giuro sul mio onore. 

Conte. Ma intendiamoci bene. Non h una donna quelia cbe 
deve venire air appuntamento? 

Alberto, Una donna. 

Conte, Ed osi dirmelo?.. . Nipole, il tuo cervello ha sofiFerto, 
tu sei il piu gran cattivo arnese cbe io mi conosca. 

Alberto. Ebbene, per persuadervi ascoltate. — Dimattina an- 
dremo insieme alia vostra casa, vol starete in luogo donde 
potrete, senza esser veduto,-star presente airabbocca- 
mento, ed allora capirele Tonestk delle mie inlenzioni. 
— Di pill non posso dirvi. 

Conte. (Che razza di mistero 1 ma se mi vuoi presente non 

ci 6 da dubiiare... . Sono in una gran curiosit^.) Ebbene 

mi fido di te ; per6 andremo insieme Bada bene, non 

mi far fare triste figure, altrimenli ti rinnego per nipote. 

Alberto. Ecco mia moglie, non le dile nulla, ve ne prego. 

Conte. (0 vedete cbe razza di segreti mi tocca a custodirel) 

SCENA Til. 

ViTTORiNA, e detii. 

Vittorina. Amico mio, lascia che ti abbracci. (correndo ad 
dbbracciare Alberto) Ora si. che li riconosco; quanta bon- 
ta, quant* amore per me ! 

Alberto. Nulla, nulla, Vittorina: non sono cosi generoso verso 
di te quanto credi (sciogliendosi dalle braccia di lei) 

Vittorina. E che cosa vorresti far di piu? hai esauditi tutti 
i miei voti, ascoltati i miei consigli 

Alberto. Non i tuoi solamente sai; altre persone me ne han- 
no dati. (guardando con mdlizia it Conte) 

Vittorina. Altre persone? (Ah certamente 6 slato lo zio.) 
(piano al Conte) (Vi ringrazio, caro zio.) 

Conte. (Ringrazia me: se sapesse tutto!) 

Vittorina. (guardando il marito) Ma come slai bene, mio ca- 
ro, come sei bello ! ah, non te lo diceva io che un abito 
ben fatto e di moda forma Tuomo? 

Alberto. Me lo hanno detto altre persone. (guardando il zio 
maliziosamente) 
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Ckmte, (Ah birbante di nipotel.... Ho capito chi glie Tha 

dello.) 
VUtorina. (rinffraeia col capo Jo sio avendo veduto lo aguardo 

di Alberto al Conte) 
Conte, (E ringrazia me.) 
Vittorvna. Dinimi, Alberto, giacch^ tu non sei andato all' im- 

piego, non potresti venir meco a fare una piccola pas- 

seggiata avanti il pranzo? Zio, volete venir con noi? 

{con grazid) 
Conte. Ben volentieri, mia cara, — A proposito, Alberto, 

perch^ non sei andato alia Biblioteca? 
JJberto, Mi son liberato da quel brutto impiego; ho data la 

mia dimissione poche ore fa. 
Conte. Come? qual pazzia h questa? Gettar cosi una ren- 

dita sicura ed onorifica ! 
Alberto, Ob, grande onore In vero! li ringrazio di questo 

onore: e poi questo impiego non andava a genio ad una 

persona che amo, ed io vi ho rinunziato. 
VUtorina, (Povero Alberto, tutto per me.) (guardandolo con 

a/fetto) 
Conte, (Nipote, 6 forse stata quella che....?) 
Alberto. (Appunto quella.) 
Conte. (Quanto desidero di arrivare a dimani! accomoder6 

io questa signorina.) {da ah) 
Vittorina, Dunque dobbiamo and are a spasso? 
Alberto. Dispensami, te ne prego; aspetto Ernesto: eppoi vor- 

rest! renderci ridicoli col farci vedere insieme marito e 

moglie?.... Tu che val tanto in society sai bene come si 

pensa col^ su tal proposito. 
VUtorina, {ammtxtiace) 
Conte, Alberto, questo ^ troppo, la tua condotta 6 inconve- 

niente..... 
Alberto. (Zitto, caro zio, vi spiegher6 tutto dimani.) (piano al 

Conte) 
Conte, (Maledetto quel dimani.) (fra ah) 
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scENA yni. 

GiovAifNi, e detH. 

Oiavanni* II cavaliere Ernesto. 

Alberto. Oh I bravo; egli arriva a tempo; ho bisogao d'aver 

da lui certi consigli..... 
Chnte. Dal Cavaliere? certamente si tratta o della compra 

di un cavallo, o di un legno, o del taglio di qualche abito 

stravagante 

AJberto. Oh I che mai dite? Ernesto ha cangiato costume; 

si 6 dato alia letteratura, al filosofo.^.. 
VUtorina, (Ha veramente trovato il modo per rendermisi 

noioso Ed io che ammiravo tanto il suo gusto I...) 

{da ah) 
Alberto. Introduci Ernesto, (a Giovanni) 
Giovanni. (Bisogna che al Cavaliere sia morto qaalchedu- 

no ) (parte) 

AlbeHo. Caro zio, voi rimanete a pranzo con noi, non ^ 

vero? 
Oon^. Ben volentieri. 

Vitlorina. Zio, volete venire cou noi al ballo? 
Ckmte. Eh, Oglia mia, i ball! non son piu per me. 
VUtorina. Eppure conosco tanti uomini d* etk che non ne la- 

sciano uno, e qualcuno di essi balla il suo valtz, la sua 

contraddanza. 
Oonte. Ti dir6, si trovano degli uomini che essendo stati 

bastantemente ridicoli in gioventu, non voglion perdere 

questo diritto nelPetk avanzata. 
Vittorina. Eppure assicuratevi che molte delle nostre signore 

11 vedono di buon occhio. 
Oonte. ^ vero anche questo, e sai tu la ragione? perch^ tal- 

volta sono utili, si prestano volentieri..... 
Vitfy)rina. 'Siete pur malizioso ! {aorridendo) 
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8CENA IX. 

ERNESTO) e detti, 

{Ernesto sara vestUo tutto di nero, e con una certa trascvh 
ratezea, e lascierd U tuono brillante, e le maniere vivc^ci ehe 
eMXituiscono iX giovine deOa gran sodetiL: stia aUevUo perd 
V attore di non cadere ndV ecceaso.) 

Alberto, (Zo gttarda con tin sorriso malieioso) 

Ernesto. {8*inchina con una certa serietd a VUtorina ed oJ 
OonU) 

VUtorina, (lo guarda, e resta aorpresa eaaminandolo da capo 
ai piedi} 

Alberto. Ti. aspettavo con impazienza. 

Ernesto, Alcuni affari mi hanno trattenuto.Ho tanti pensieri.... 

Omte, Qualche partita di piacere, qualche ritrovato con gli 
amici, eh? Gran Cavaliere, voi godete la vita: non avrete 
a rimproverarvi d* aver tolto qualche momento al piacere. 

Ernesto, Signer Gonte, mi fate torto se credete ch' io perda 
solamente il tempo in passatempi, cbe poi lasciano il vuoto 
neiranima; son ricco, non ho bisogno, ma pure anch'io 
mi occupo sui libri, nella pittura, eppoi devo pensare al 
buon andamento degli affari miei..... 

Conte. Davvero? fate benissimo. — vedete le male linguel 
Mi era stato fatto credere che le vostre letture non fossero 
che di romanzi, i vostri disegni qualche caricatura o ri- 
cami per le signore, e che in quanto air andamento dei 
vostri affari, avesse questo preso una piega non troppo 
bella; che molti debit!.... Scusate, veh, se vi offendo, non 
sono che Torgano delle altrui voci. — Gran male linguel 
Ho piacere di essermi disingannato, mi rallegro con voi. 
(Non credo nulla di quanto egli dice.) 

Ernesto, (Maledetto vecchio!) 

VUtorina, Signer Gavaliere, siete forse invitato ad assistere ad 
un funerale? 

Ernesto. E perch6 ml fate tale interrogazione? 

VUtorinti, Yi vedo vestito in un certo modo.... tutto nero, sern- 
brate in lutto. 
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Ernesto. Ah ! che volete, it lutto deli' anima richiede un abito 
corrispondente, ed atlorno a noi, ben sapete, che non 
fioriscono sempre rose. 

Alberto, {piano al Cavaliere) (Bravo I questa h poesia.) 

Vittorina. (Che sciocco ! mi vien fuori col sentimentalismo.) 
Alberto, tu hai da parlare al Cavaliere; vi lascio dunque 
in liberta. Zio, accompagnatemi nel mio quartiere: yo- 
gi io mostrarvi V abito che indosserd qaesta sera al ballo 
delta Principessa; voglio il vostro giudizio. 

Conte, Ma, mia cara, io non me n* intendo di stfTatte cose. II 
cavaliere Ernesto, egli si che ^ in grado di dare il suo 
parere 

S^nesto. Oh, sfgnor Conte, ml fate torto ; io non mi occupo 
di si mil i inczie, io non potrei dar giudizio 

VUtorina. N6 io ve Io avrei certamente dimandato Capi- 

sco che mi era ingannata sul vostro conlo (con forga 

prendendo a braccio il Conte, e partono) 

SCENA X. 

Ernesto, e Alberto. 

Alberto. Bene; non pu6 andar meglio. {oMegro) 

Ernesto. Hai inteso, mio caro, essa si era ingannata vado 

adunque acquistando nella di lei opinione; questa sera 
cpmpird T opera. Non ballerb, non fard la corte a nes- 

suna donna mi porr6 ad un tavolino, e legger6 qual- 

che giornale che abbia o la sciarada o il rebus. 

Alberto. Bravo, bravo Ernesto, tu porti la tua parte benissirao 
(e presto compirai da le stesso la tua disgrazia). Adesso 
ascoltami con attenzione. {guardando da per tutto con mi- 
stero) 

Ernesto. Parla pure: di che si tratta? 

Alberto. Ti ho pur detto questa mattina che io ho un intri* 
ghetto per aria,.... 

Ernesto, fi vero, me Io hai detto. — Eh, come vanno le co- 
se? {allegro) 

Alberto. Vanno benissimo: (come si rallegral) Anzi ho chie- 
sto un abboccamento per dimani alle undici. 
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£!nttf^. Bravo 1 iu vuoi andar per le corte. — Anch'io fac- 
cio COS]..... sempre la via piu breve. 

Alberto, (Fortuna che vi ho preso rimedio a tempo.) 

Ernesto, Ehl dimmi, questo abboccamento ti 6 stato accor- 
dato? 

Alberto. Non lo so ancora. — Le ho scritto..... 

Ernesto. Bravo! grandi espressioni m'iminagino? 

Alberto. Appuato su ci6 volevo il tuo parere. Tu sei molto 
piu esperto di me id questo genere, hai una gran prati- 

ca; anch'io..... un tempo ma ho perduto Tese'rcizio. 

Ti far6 veder la lettera, e tu mi suggerirai qualche cosa 
in proposito, qualche raffinatezza, qualche termine del 
buon genere, capisci? 

Ernesto, Capisco : alcuna di quelle frasi che persuadono le don- 
ne; lascia fare a me, ti servird volentieri: dov*^ la lellera? 

AJherto. Adesso vado a prenderla nel mio gabinetto. — Ora 
che mi ricordo, bisogna che dia un ordine al mio ser- 
vitore. (va aUa porta e ehiama) Giovanni. (Se mi riesce 
questo colpo sono il piu gran politico d*£uropa.) 

SCEVA XI. 

GiovANNi) e detti. 

Oiovanni. Mi comanda? 

Alberto, (ptano) (Giovanni, va'da mia moglie, e dllle queste 

parole -Mi ^ sembrato che il padrone cerchi di lei.- 

Hai capito?) 
Oiovamii. (Lascl fare a me.) (parte) 
Alberto. Aspettami un momento, vado a prender la iettera, 

e torno subito. (efvtra nelle sue stanjKe) 

SCENA xn. 

Ernesto solo. 

Ma che marito deiiziosol non poteva trovarlo piu a pro- 
posito per me. — Senza volere, mi ha data una lezio- 

ne. — Andar per le brevi va benissimo: anch'io far6 

cosi con Yittorina; appena mi capita Foccasione le getto 
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\k una dichiarazione del genere romantico Non sono 

molto forte a dir vero in questo genere Finora sono 

andato per le vie classiche. 

SCENA xm. 

Alberto, e detto. 

Alberto, Eccomi qaa. {eon una lettera in mano) Ascolta:(lep^e) 
« Mia cara. » 

Ernesto, & troppo poco. lo direi : c Unica mia speranza. » 

Alberto. Va bene, a Unica mia speranza. » (guardando vmo 
la porta) (Mia moglie non si vede) 

Ernesto. meglio: « Anima mia. » 

Alberto. Ebbene: <r Anima mia. » (leggendo) « LMmmenso 
» a mo re che ho per te mi spinge a ten tare un passo, cbe 
» deve, assicurarmi per sempre la pace e la felicitk del 
» 1* anima 

Ernesto, a La pace, la felicitk dell' anima. > {ripetendo) Va 
benissimo, hai uno stile assai seduttore bravo! 

Alberto, Lo credi ? ti ringrazio. {guardando verso la porta) (B 
non si vede ancora.) 

Ernesto, Continua. 

Alberto. (borboUando) a La pace, e la tranquillity dell* anima, 
» gettarmi nella crudele certezza di non essere amato 
» da te t (guardando) 

Ernesto. « Amato da te i^ ma se va benissirao. 

Alberto, (continuando) « Da te, che sola » {in questo mentre 

comparisee Vittorina, che vedendo Uggere si ferma ad aseol- 
tare) (Eccola. {piega la lettera in fretta) Tieni, ponila in 
tasca)*, mi dirai poi..... {da la lettera a Ernesto, che ve- 
dendo Vittorina la ripone in fretta) 

SCENA XIY. 

Vittorina, e detti. 

VUtorina. {si avanea titubante) Alberto, chiedevi di me? 
Alberto, {fingendo confusione) lo di te? ma no^ mia cara: e lo 
zio dov*6? 



ATTO SECONDO. — SC. XIV. 279 

Vtttarina, Nelle mie stanze. 

Alberto. PoVero zio ! rimasto solo, vado io a trovarlo. (Se egli 
le fa veder la lettera, il colpo e fatto.) (esce) 

Vittorina. Che cosa ba Alberto, che mi par confuso? (a Hr^ 
nesto) 

Ernesto. Gonfoso? non saprei 

Vittorina. Cosa era quel foglio cbe egli vi dette con tanta fretta? 

Ernesto. Quel foglio? qua! foglio? {confuso) 

Vittorina. £ inutile che cerchiate occultarmelo. Alberto vi leg- 
geva una lettera guando io giunsi, poi ve la consegn6 nel 
vedermi, e voi la riponeste. Fatemi veder quell a lettera. 

Ernesto. Non posso, il mio onore non Io coiisente. 

Vittorina. Dunque qui vi 6 sotto un mistero, si maccbina an 
tradimento, e voi siete d*accordo con mio marito. 

Ernesto. Un tradimento, ma vi pare? non ^ nulla,... uno scher- 
zo una piccola burla 

Vittorina. Dunque lasciatemi veder la lettera. (si vedrd Al- 
berto che ogni tanto fa capoUno) 

Ernesto. Non posso tradirei Tamicizia 

Vittorina. Ghe parlate d*amicizia voi, che da tanto tempo cer- 
cate di piacermi ?.... 

AXbeffo. (d0a porta) (Ah birbante I non mi era ingannato.) 

Vittorina. Ejd io vi confesso sinceramente che i vostri modi, 
le vostre gentilezze, il vostro spirito cominciavano a..... 
ma adesso tutto b cangiato: avete perduto tutto il vostro 
merito, siete sul punto di divenirmi antipatico. 

Ernesto. Antipatico? Vittorina, no per carit^, sarei un uomo 
disperato se ci6 accadesse. 

Vittorina. Dunque fatemi veder la lettera. 

Ernesto. Vi prego, dispensatemi non vogliate 

Vittorina. la lettera, o io non ballo piu con voi, non vi 
saluto pii!i, non vi ricevo piu, vi disprezzer6. 

Ernesto. Non mi dite queste cose perch^ mi fate morire. 

Vittorina. Dunque la lettera. 

Ernesto. Non mi ricordo neppure dove io Tabbia messa. (/Wf- 
gandosi) 

Vittorina. Permettete, la troverd io, V avete qui. (neJla ladra 
del vestito; Vittorina prende la Uttera, V apre e legge) 
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Alberto. (U colpo e riuscito a meraviglia.) (parte) 

Ernesto, (Alberto, perdonami, ma chi poteva resistere ^ quelle 
minacce? 

Vittorina, (esdamandoj Ah, Iraditore, uomo faisOi simulatore! 

Ernesto, Vi assicuro cbe io non ne ho colpa..^. 

Vittorina, Adesso inteodo quel subitaneo cangiamento d'abi- 
to, di gasto, V aumento delle spese, ia carrozza, la servi- 
lu.-..Fidatevi degli uominil.... povera me, son disperata.... 
non essere piu amata che stato crudele {sta per piangere) 

Ernesto, (A me.) Vittorina, donna sublime, e voi osate dire 
di non essere amata, voi cbe con un volger di ciglio in- 
catenate al vostro piede ogni roortale, che spargete un 
soave profumo suir anima che sente, suU'anima, che 
stanca del fango della terra, tenta d*inalzarsi alle creazioni 
celesti, d'ispirarsi airarmonia indefinita che regge le sfe- 
re, air amor puro degli angeli?.... {con enfasi poetica) 

VUtorina, Fatemi grazia, cessate : adesso non ho volontk di 
ridere. 

Ernesto, Come? ridere, perch6 un uomo che non vive che per 
voi, vi manifesta V ardor della sua passioiie, vi dice che 
vi ama?.... 

VUtorina, E perch^ cercate di rendervi ridicolo con queste 
parole esagerate? 

Ernesto, Giusto cielo, e non sono esse 11 linguaggio della 
poesia? 

Vittorina. Della poesia? Vi assicuro ch'io credeva che vole- 
ste burlarvi di me. 

Ernesto. (Se lo sapevo che non ero nato per la poesia: 6 me- 
glio dunque il parlare in prosa.)Si, Vittorina, io vi amo, e 
vi amo, m'intendete adesso? vi amo assai, assaissimo..... 

Vittorina, (Ahl quel briccone di mio marl to meriterebbe....) 
ma ditemi perch^ cercate dunque di dispiacermi se 6 vero 
che mi amiate? 

JSirne^to. Dispiacervi? ma h possibile che lo crediate ? io che 
per voi mi son vestito di nero; io che per voi cessero di 
ballare, d*andare in society, che sfuggirb le altre donne.... 

Vittorina. E pensate che questo sia ii mode di piacermi? e 
chi ve rha date a credere? 



ATTO SECONDO. •— SC. ZIV, XV. 281 

Ernesto. Vostro marito. 

ViUqrina. Mio marito? (Ah briccone!) Ernesto, ascoltate. 

Ernesto, Tacete, sento gente cbe viene. 

Vittorina, Ernesto, eccovi la lettera ; rendetela a mio marito, 
non gli dite nulla ch'io I'ho vista, cercate che egli la 
mandi al suo destino; questa sera vi splegberb tutto al 
ballo. 

Ernesto. Amabile Vittorina, mi concedete sperare? 

Vittorina. Zitto, ecco mio marito; dimani vi rlsponder6. 

Ernesto. (Dice il proverbio: da un male nasce sempre un be- 
ne; ed io spero.) 

SCENA XT. 

II GoNTB, Alberto, e detti. 

AXberto. Mia cara, il cuoco ne ha fatto avvisare cbe il pranzo 

^ all'ordine; Tora si fa tarda, e tu sai cbe deve venire ii 

parruccbiere alle sette ; dobbiamo fare la nostra toelette 

per andare al ballo 

Ftttorina. (Briccone, come sa fingerel.... quanta premura di 

andare al ballo I forse per consegnare il biglietto.) 
JJberto. Non rispondi? e tu Ernesto, che diavolo hai? sem- 

bri un poeta in atto d' improvvisare. 
Cbitte.(Nipote, mi sembrano confusi bastantemente ambedue; 

non vorrei che quest* Ernesto..... quest* amico..... pensaci, 

nipote.) 
Alberto, (Ah I mio caro zio, vi pare? non mi posso confon- 

dere con simili malinconie.) 
Oonte, (Ya benissimo! ob, cbe costumil la moglie da un lato 

e il marito dairaltro.) 

Ernesto. Signori, io vi lever6 Tincomodo 

Alberto. Che parli d*incomodo? ma ti pare! 6 un piacere 

per noi il vederti. — Non 6 vero, Vittorina? anzi devi ri- 

manere a tenerci compagnia a pranzo. 
Ernesto. Ti ringrazio tanto, ma ti prego dispensarmi (mi 

pare d*avere un certo rimorso.....) 
AXberto, Non c* 6 dispensa ; ma via, Vittorina, pregalo anche 

tu di rimanere. 
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Vittorina, (Vuole a tutti i costi liberarsi di me ebbene.....) 

Gavaliere, restate; vi assiciiro che siete gradito (eon 

vntenzione) 
Alberto. (Se essa lo dice di cuore, lo son perduto.....) 

Conte, (Ed egli stesso lo prega Oh che niondo!) 

Ernesto, Ebbene voi lo chiedete?.... (a VUtorina) Rimango. 

SCENA XVI. 

GIOVANNI) e detti. 

Otovanni. II pranzo k in tavola. {parte) 

Alberto. Andiamo subito. Su, Cavaliere, tocca a te a servire 

mia moglie. ^ 

Ernesto. Eccomi. (offre la mano o tl braccio a Vittorina) 
Vittorina. (lo prende dando un* occhiataccia dl marito e par* 

tono) 
Alberto. E noi anderemo dietro. (al Conte) 
Conte. Alberto, te lo ripeto, questo Gavaliere non mi pia- 

ce; egli corteggia tua moglie. 
Alberto. Lasciamolo fare. 
Conte. Lasciamolo fare? ma se tua moglie gli corrispondes- 

SO) che cosa risponderesti allora? 
Alberto. Se mia moglie gli corrispondesse? {eon forza) 
Conte. Si. (con curiositd) 
Alberto. Dimani lo saprete. 
Conte. Maledettissimo quel dimani! {partono) 



Fine dbll'Atto Sbcondo. 
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ATTO TERZO. 



Dal seeondo al terao atto corre 1o spado di 16 ore, o«sia di nna eera e una 
notte. — Eleganto gabinetto nella palazzina comprata dal Conte con qnai- 
tro porte. 



SCENA I. 
Alberto, sarit vestito eUgantemente da maUina, e Giovanni. 

AXberto. Tu hai inteso, Giovanni. Tieni a mente le parole 

d' ordine — Vanity e Gapriccio. — Quando arrlva, vieni 

ad avvisarmi. 
Qiovanni, Quanto son contento, mio buon padrone, che ab- 

biate avuta la bontk di confidarmi 

Alberto. Taci ; mio zio 6 nella vicina stanza, potrebbe udirti. 
Qiovanni, Oh povero me! creder^ che io tenga di mano 

Ah, caro signer padrone, alia mia etk esser so^pettato!.... 
Merto. Non temer di nulla, ci6 ridonderh in nostro mag- 

giore onore: va'al tuo posto, perch6 Tora si avvicina. 
Qiovanni. (Povero Giovanni, che razza di servigi mi tocca a 

rendere.) (parte) 

SCENA n. 

Alberto, solo. 

Ahl io non sono tranquillo. — mia moglie fingeva 
questa notte al ballo una tranquillita che non era nei 
8U0 cuore, o mia moglie non ha pia nessuno affetto per 
me. Con quanto ardore baliava con Ernesto I II mio 
strattagemma per farglielo uscir di grazia deve certa* 
mente essere state scoperto, e se io stesso avessi in tal 
mode? Fra poco uscirb d'incertezza. 
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SCENA m. 
H CoNTE, e detto. 

Conte. Ma sai tu, Alberto, che mi seinbra d* esser ritornato 

fanciullo? 
Alberto. Perch6? 
Conte. Me lo dimandi? Alia mia et^, dopo venti anni esser- 

mi lascialo condurre alia festa di ballo. 

Alberto. Mia moglie vi preg6 tan to 

Conte. Ah! quella tua moglie 6 una gran sedattrlce £ 

inutile, non gli si pu6 dir di no. 
Alberto. Dunque mi compatirete se qualche volta.^.. 
Conte, Ti compatirei, se ora non sospettassi che un* altra 

cagione fuor di tua moglie sia quella che ti spinge ad 

operar cosi. 
Alberto. E voi lo credete? 

Conte, Ti parlo francamente. — Non so piii cosa debba cre- 
dere e non credere. Mi dici di amare con tutto 11 tra- 

sporto tua moglie 

Alberto. Ed 6 vero, 

Conte. E come si combina con questo amore V appuntamento 

di questa mattina? 
Alberto. Senza quest* appuntamento io non potrei acquistar 

la certezza se sono, o no amato. 
Conte. Io darei la testa nel muro, perch6 quanto piii vi 

penso, e meno trovo il bandolo di questo laberinto. 
Alberto, Fra poco lo troverele. 
Conte, Ascoltami; ieri mi dicevi dimani, ora mi dici fra 

poco; se questo fra poco non si verifica, ti giuro da uomo 

d*onore che vado da tua moglie, e le dico tutto. 
Alberto. E cosa vorreste dirle? {sorridendo) 
Conte, Cosa vorrei dirle? dell' appuntamento da te dato ad 

una donna. 
Alberto. Ma se essa Io sa. (sorridendo') 
Conte. Come, essa lo sa? {con gran aorpresa) Ed h contenta? 
Alberto. Quando sapra chi 6 la donna che aspetto, non pu6 

essere che contenta. 
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Clwi*e. Contenta ? (conforza) Nipote, in questa faccencia leggo 
sempre piu oscuramente, e mi pare che la parte date 
afBdatami non possa farmi grande onore, perci6 ho pen- 
sato meglro: parti sabito di qui, e va'a procurarti altro 
luogo per rabboccamento. Sono stato anche troppo buono 
a Gdarmi alle parole di uno sventato come sei tu. 

Alberto. lo sventato! e potete voi dirlo, caro zio? 

Conte, A dire il vero, finora ero conlentissimo di te, ma 
da ieri a questa parte non ti riconosco: hai preso il tuo- 
no di questi scioccherelli, di questi bellimbusti che non 
sognano che conquiste, che dissipano il ioro patrimonio, 
che non pagan mai i debiti che contraggono 

Alberto. Ma, caro zio, v'ingannate, io non sono di tal fatta. 

Conte. Ah non lo sei? E questa notte non avevo forse gli 
occhi per vederti fare il grazioso, tutto alliilato, profu- 
mato, con tutte le belle? a questa il sorriso, a quella la 
stretta di mano, ad una Tocchiata languida, alF allra il 
sospiro; non ti ho veduto ad un tavoliiio di giuoco per- 
dere in poco tempo parecchi zeccbini? E tua moglie, seb- 
bene attorniata da zerbini, e da quell* Ernesto in ispecial 
modo, tua moglie, poverina, ci pativa. 

Alberto. Ah, ci pativa? (Se fosse vero I) (con gioia) 

Conte, Sicuramenle; fingeva non vedere, faceva rindiffe- 
rente, ma io, cho non la perdeva di vista, mi accorsi 
bene che ogni volta che tu facevi le grazie con qualcuna 
ti guardava alia sfuggita con passione, e sospirava 

Alberto. Sospirava, mi guardava ?...." (Oh me felicel) 

Conte. Ma, ora che tu mi hai delto ch' essa non ignora V ap- 
puntamento, temo.... 

SCENA IT. 

Giovanni, e dettu 

Giovanni. Presto, signer padrone, quella signora 6 arrivata 
col cavaliere Ernesto, ed aspetta che io V introduca. 

Alberto. Ah! respiro. (con gioia) 

Conte. Bravo il cavaliere Ernesto, Tamico che fa il conduttore I 
mabene,benissimo! e tu Giovanni, beirufiicio alia tua et^ I 
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Oiavanni. (Mi viene ii rossore sul viso) Ma signor Goute, 

vossignoria pure (can titubanza) 

Cante. Non faccio una bella figura qui? Hai ragione, me- 

rito peggio, ma siamo al momento della spiegazione: guai 

a te, nipote 

Alberto, Garo zio, allontanatevi lasciateci in liberty..... 

Conte. Eh 1 tu non mi burli ! Yoglio essere a portata di ve- 

dere, di sentire. Mi ritiro in quella stanza; ne far6 il 

mio posto d' osservazione. (Non vedo Tora di conoscer 

questa signorina.) (entra e chiude) 
Mberto. Giovanni, tieni bene a mente la lezione, io mi na- 

scondo in questa camera aspettando ii momento. (entra 

a destra e chiude) 
Qiovanni. Adesso mi aspelto i compliment! della signora. (si 

aecosta aUa acena e dice) Resti servita. 

SCENA T. 
ViTTORiNA, Ernesto, e detto. 

VUtorina. (alzandosi il velo) Signor Giovanni, mi ricono- 

see? 
Giovanni, Giusto cielo I (fingendo spavento) Signora padrooa, 

lei qui, col signor Gavaliere? 
Vittorina, Ab, ahl questa non ve Taspettavate eh, signor 

servitore antico, signor custode della parola d* ordine?.... 

vergognatevi, vecchio pazzo. 
Giovanni. Ah^ signora padrona, vossignoria ha mille ragio- 

ni; mi bastoni che merito peggio, ma pens! ch*io sono 

un povero servitore, che vivo del pane altrui che il 

padcone ^ risoluto.. .. guai a me se non V avessl obbedi- 

to. Mi perdoni per amor del cielo. 
Ernesto. Ghe volete fare, Yittorina? egli non ne ha colpa, 

perdonategli ; dall'altro canto pu6 esservi utile. 
Vittorina. Ebbene, ti perdono, ma ad un patto..... 
Giovanni. Parli pure, non vi h cosa ch' io non sia pronto a 

fare per non perdere la sua stima« 
VUtorina. Mio marito 6 ancora venuto? 
Giovanni. No, signora, (Prima bugia) (fira $h) 
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VUtarina, Ya bene, son giunta in tempo. — Ed essa si ^ 

veduta? {con rctbbia) 
Oiovanni. Neppure. (Qui almeno dico la verity.) 
Vittorina. Ya benissimo: Tappuntamento 6 per le undici, e 

non soDO che dieci ore e mezzo. Torn a al tuo posto, e 

quando arrivano, bada bene di non palesare ch'io son 

qui..... Che tutio vada come se io non ci fossi..... (con 

rdbbia) 

Giovanni. Come? [fingendo maraviglia) Yuole che 

VUtorina. Yogiio, voglio che tu taccia, c faccia ci6 che 

io ti comando. — Dimmi, il Francese, padrone di que- 

sta casa, dov* 6? 6 forse d' accordo con mio marito ? 
Oiavanni, Oh che mai dicel ii Francese e partite, ha ven- 

duto questa bella abitazione 

Vittorina. L*ha venduta? L'ha comprata forse Alberto per 

fame il teatro delle sue iniquita? 
CHovanni. No, signora, sa chi Tha comprata? (2)ti^ ^tano) 
Vittorina. Chi? 

Qiovanni. II signer Conte, il di lei zio. 
Vittorina. Lo zio? ed egli forse sa che Alberto..... 
Giovanni. Per amor del cielo non mi tradisca; il signer 

Conte ne ha data la chiave al padrone. 
Vittorina. II Conte, lo ziol.... Che infamitkl.... Tutti, tutti 

m' ingannano, si uniscono a tradirmi 

Ernesto. Io solo per6, amabile Yittorina, io solo..... 
Vittorina. Eh, non mi annoiate anche voi Siete uomini, 

tutti falsi, tutti bricconi; oh ma mi vendicherb, mi ven- 

dicherd. •— Giovanni, insegnami un luogo dove potermi 

nascondere. 
Giovanni. Yenga meco, le far6 vedere quella camera, che 

mi pare a proposito. (accenna V dUra parte a destra) 
Vittorina. Yediamo. (entrano tutti neUa camera) 

SCENA VI. 

II CoNTB, apre ed esce. 

Ckmte, Ah nipote birbante, in che impiccio mi ha messo! 
darmi ad intendere che sua moglie sapeva tutto, che si 
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trattava della sua felicity bella feliciU!^.. fngannar 

cosi questa povera donna farm! fare la figura di....! 

(con ribrezzo) Dove diavolo si sar^ cacciato 1 potessi tro- 
varlo, avvertirlo che 6 qui sua moglie 

SCENA Til. 
Alberto, e detto, 

Alberto, {apre la porta) Signor zio. (piano) 

Conte, Ah sei qui? (con rabbia) presto, parti, va'via; tutto 
e scoperto: tua moglie 6 qui con Ernesto, vuol sorpren- 
derti parti, poi la discorreremol (con fuoco) 

Alberto, Mia moglie 6 qui? va benissimo; cosi doveva essere. 

Conte. Come? e se li trova? 

Alberto. £ cid che desidero. (tranquillamente) 

Conte, E lo did con tanta tranquillita, con tanta impuden- 
za? ma ora ci rimedio io, vado a spiegar tutto. 

Alberto, (fermandolo) No, caro zio, per amor del cielo, ro- 
vinereste il mio progetlo che per ora va tanlo bene.— 
Se mi amate, se vi 6 cara la mia quiete, non lo fate. 

Co»*c. Dunque poche parole, spiegatemi Tenimma. 

Alberto, Fra poco lo saprele. (pai-^e dal mezzo) 

Conte, Maledetto il fra poco, e maledetto quando mi son la- 
sciato porre in quest' intrigo. {entra e chiude) 

' SCESA. Till. 
TiTTORiNA, Ernesto, e Giovanni. 

Vittorina, Si, quella camera 6 a proposito, e la riuscita sul 
giardino comodissima. 

Ernesto, (Di quella spero di approflttarne io, perch6 non 
vorrei che Alberto si sfogasse su me.) 

Viitorina, Torna alia porta e corri ad avvisarmi, quando ar- 
rivano, hai inteso? (a Cfiovanni) 

Cftovanni, Lasci fare a me; ma per carit^, non dica al pa- 
drone che io. ... 

Vittorina, Non temere, va*pure, e sla' tranquillo. 

Giovanni, {parte) 
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SCENA IX. 

YiTTORiNA, ed Ernesto. 

Ernesto. Bella Yittorina, permettete che io yi faccia riflet- 
tere una cosa. — Yoi m'indaceste a fare un tradimento 
ad Alberto col darvi quella lettera, vol mi ayete persuaso 
ad accompagnarvi qui, ma non ayete pensato a qaali 
conseguenze pu6 portare questo passo. 

ViUonna, Quali conseguenze? di che cosa ayete timore? 

Ernesto, Io non ho timore. Ma bisogna conyenire che Al- 
berto potrebbe, e forse con ragione,chiedermi conto della 
mia azione, ed allora se egii mi sfidasse, un duello sa- 
rebbe indispensabile.... 

Yittorina. Ah ah, un duello; non temete.... la yita degliuo- 
mini come yoi k troppo utile alia societk perch6 yenga 
posta in pericolo per simili cose. Ci yuol cost poco ad 
impedire un duello!... si troyano tante sense.... tanti 
compensi !... 

Ernesto, Anch* io yi confesso che non mi batterei yolentie- 
ri, prime perch6 in sostanza sono amico di Alberto, se- 
condo perch6 rispetto la legge, terzo.... 

ViJktorina, Perch^ ayete paura. — Non temete, yi ripeto, 
prendo su me tutte le conseguenze a cui pu6 portare 
questo passo. 

Ernesto. Ebbene, mi afiSdo adunque alia yostra prudenza,— * 
Eppoi ho motive di lagnarmi, e di lagnarmi fortemente 
di Alberto. Darmi ad intendere che amayate il sentimen- 
talismo.... 

Vittorina. Ah, ahl io che non Tho mai potuto soffrire. 

Ernesto. Che disprezzate il ballo.... 

Vtttorina. Che ^ la mia delizia. 

Ernesto. Che vi piacciono gli uomini che vestono trascurata* 
mente.... 

VUtorina. Gome erayate ridicolo ieri quando yi presentaste 
con aria drammatica, yestito da poetal 

Ernesto. Spero per6 che adesso ayr6 riacquistato il favore 
perduto presso di yoi, 

Qbibaboi, OommidU, - 1. 20 
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Vittorina, Oh certamente. (Ma ho conosciuto perd qual diffe- 

renza passi fra lui e mio marito.) 
Ernesto. Dunque, bella Yittorina) posso lusingarmi? 
Vittorina, Vi dar6 una risposta : voglio prima assicurarmi che 

mio marito non mi ami piu. {con mestizia) 
Ernesto. E non ne siete ancora persuasa? 
Viftorina. Tutto si unisce a farmelo credere; eppure.... ep- 

pure spero sempre. 
Ernesto. lo dunque mi ritiro in quell a stanza ; di 1^ passero 

nel giardino, dove star6 ad aspettarvi. 
Vittorina. Andate pure, e fate in modo che alcuno non vi 

veda. 
Ernesto, Non temete: (preme piu a me che a iei.) 

SCEITA X. 

Vittorina sola — poi U Conte ddlla porta. 

Vittorina (passeggia agitata) Dunque fra pochi momenti avro 
la crudele certezza che Alberto mi tradisce, mi pospone 
ad altra donna? Ah I la mia povera zia me lo dicevai... 
Prenderai un ricco, un signore, che passato il primo fao- 
co, sazio di te, ti disprezzeri.... Oh, Alberto, io devo dun- 
que perderti? perderli ora che.... (IZ Conte stard aUa porta 
ad ascoUare) ho conosciuto veramente quanto meriti? 
come era bello ieri sera al ballol con che grazia, con cbe 
maniera sa insinuarsi presso le dbnne; e come tutte lo 
guardavano, lo ascoltavano con aria di compjaceoza! 
quanto 6 superiore ad Ernesto ! in sostanza ad Ernesto, 
tolta Feleganza degli abiti, non rimane alcun pregio. 
Quanto era goffo ieri mentre cercava di farsi credere 
uomo di mente I — Ed io possedeva in Alberto un lesoro, 
e devo vedermelo togliere da altra donna, da una ri va- 
le I... Quanto sono infelice! {si getta a sedere) 

Conte. (Povera donna, mi sembra assai abbattuta ; nasca quel 
che sa nascere voglio parlarle.) {si avanga) Vittorina! 

Vittorina. {Si alza repentinamente e si volge) Signer Conte, 
voi qui ? vol pure d' accordo con mio marito per tra- 
dirmi? 
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Gonte, No, Vittorina, no, cara nipote, mi meraviglio, io non 

son d*accordo, io non so nulla, son qui per evitare un 

male maggiore. 
ViUorina. Ma non avete data voi stesso a mio marito la 

chiave? 
Ckmte. fi verissimo, perche pensai che poteva trovarne un'al- 

tra e cosi privarci del mezzi di scoprir tutto, e di pren- 

dere in tempo un provvedimento. Io son qui per tuo in- 

teresse. 
Vittorina. Davvero? voi mi consolate. — Ah, caro zio, chi 

Io avrebbe mai pensatol {con dohre) 
Gonte. Non disperarti ancora; cbi sa che un gran mistero 

non si nasconda neH'operare di tuo marito. 
Vittorina. Yolesse il cieio I ma la cosa mi par chiarissima.... 

Un appuntamento con una donna.... 
Conte, (Ha ragione, pur troppo, un* opera di piet^ non pu6 

essere certamente). , 

SCENA XI. 
Giovanni, e detti. 

Giovanni, Presto, presto, si nascondano, il padrone arriva. 

Vittorina. Ah I (facendo un moto come per andargli incontro) 

Conte, ( Prendendola per un hra^sdo) Arrestati, Vittorina, en- 
tra in questa camera; starai con me; vedremo chi ^ 
questa signora che pretende turbar la tua pace, e poi 
conoscerai di che ^ capace tuo zio. — (Vittorina entra) 
Fortuna che son qua io, altrimenti poteva accadere una 
tragedia. {entra esso pure) 

Qiovarsni, La mia parte V ho fatta ; ora pensi il padrone di 
far la sua a dovere. — Eccolo. 

SCENA xn. 

Alberto, e detto; Vittorina e il Gonte in osservamne 

dalla porta, 

Alberto, {fingendo di arrivare in fretta si toglie U cappello e 
Io po$a) Dimmi, Giovanni, ho forse tardatot 
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Giovanni. Oh no, signore, siete giunto a tempo. — Gome 
siete sudato.... 

Alberto^ (Sbuffando e fingendo Mduga/rsi) Ho corso come ud 
daino; devo essere tutto scomposto, arruffato. — Dammi 
un pettine. 

Giovanni, (prende un pettine doMa toelette che sard in scena e 
e glie lo da) 

Alberto. (Si pone ad accomodarei i capeUi) 

VUtorina, (Gome si liscia il briccone, teme di non piacere 
abbastaDza.) 

JJberto. Ycdi, mio caro Giovanni, io disprezzava qpieste scioc- 
chezze di eleganza, di toelette ; ma quando si ama, cosa 
non si farebbe? Essa, sebbene sia amabile, bella, gentile, 
nondimeno h vana, capricciosa e leggera; dk moltissima 
importanza a tutte queste frivolezze; 6 una di quelle 
donne che badano piu alia vernice che alia sostanza. 

Giovanni. E come si pu6 amare una donna che ha simili di- 
felti? 

Alberto. Son cose che non si spiegano. L' amore ^ cieco, 
ed io ora ho una benda sugli occhi; per questa donna 
hu cambiato le mie abitudini; ho lasciato persino Tim- 
piego. 

Vittorina. (Ed io credeva che V avesse fatto per met) (con 
dolore) 

Alberto, Sono per pormi in un treno di vita che, a dirlela 
in confidenza, deve cagionar la roia rovina; ho ordinate 
cavalli, carrozza, ho fissato servitu; e queste spese fa- 
ranno sparir quanto prima il mio patrimonio. 

Vittorina, (Oh povera me I) 

Giovanni. Per carita, signer padrone, non lo fate, siete an- 
cora in tempo.... 

AJberto. Ah ! (eospirando) amo troppo, non ^ possibile. Se io 
non facessi cosi, questa donna cesserebbe d'amarmi, 
perch^ essa non ha pensiero se non che di grandezze, di 
lusso, di abiti, di cappellini. 

Vittorina. (Che donna cattival ed egli Tama.) (oZ Oonte) 

Conke, (Hai ragione, k una vera pazzia, ma vi rimedieremo.) 

Giooanni. E voi amate davvero una donna simile? 
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Alberto. Se te lo dico, sono un pazzo; ma Tamo, V amo per- 
dutamente. 

Giovanni, Ma essa vi ama? 

Mberto, Ecco quello di cui non sono certissimo ; fra pochi 
momenti lo sapr6. Se essa viene alF appuntamento h se- 
gno sicuro che mi vuoi bene. 

Vittorina, (Ah! se non venisse, quanto sarei feiice!) (piano 
alio zio) 

Alberto, {passeggia in qua ed in Id) Ah, Giovanni, se essa mi 
ama, ed acconsente a correggersi dei suoi capricci, io 
son i* uomo il piu felice delia terra ; ma se i piacen, 
i passatempi che offre il gran mondo le stanno piu a 
cuore deiFamor mio, io Tabbandonerd affatto a sfe stes- 
sa, nulla vi sar^ mai piu di comune fra noi. Sarei incon- 
solabiie, perche ^ una donna seducente. (con passione) 

Vittorina. (La gelosia mi divora, non he posso piu.) (sma- 
niando) 

Gonte, (Vittorina, per amor del cielo, moderazione.) 

Alberto. Tutti, vedi, le fanno la corte, tutti V adulano, le di- 
con bella, deliziosa, divine, vanarellal va ai balli, alle 
society per sentirsi ripetere queste dolcissime frasi; ah 
dubito che essa non possa ricambiare un sentimento pro- 
fondoIDonne di simil fatta, corrispondono a tutti, e nulla 
sentono per alcuno. 

Vittorina. (Eppure a queste parole sento un certo rimorso....) 
{fra 8^) 

Alberto. E quel caro Ernesto? Anch'egli le fa lo spasimato, 
e pare che talvolta essa lo veda di buon occhio.... Se 
fosse vero che corrispondesse ad un uomo come Erne- 
sto, che corre dietro a tutte le donne per comprometter- 
le, che a lui mi posponesse, sento che la odierei, che mi 
diverrebbe antipatica. 

Vittorina, (Oh Dio, che sento! anch' Ernesto si prendegiuoco 
di me, corteggia un* altra....) 

Alberto. L'ora h prossima: va\ Giovanni, al tuo posto. 

Giovanni. Yado subito. (parte) 

Alberto, (si pone a sedere, e tira fuori tin ritratto) Quanto sei 
cara! (conamore) 
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Vittoria, (Ancbe il ritratto 1 voglio strapparglielp dalle oia- 

ni.) (al Conte per uscire) 
Conte. (la trattiene) (No, Vittorioa, tu rovioeresti tatto; cal- 

mati, abbi prudenza.) {piano a Vittorina) 
Alberto. Quanta espressioDe nei tuoi occhi ! come qael tuo 

sorriso rallegra 1* anima.... (aZ ritratto) 
VUtorifM, (Ahl io non ne posso piu) {vorrebhe uscire, lo zio 

la trattiene) 
Alberto, Qual sacrifizio non fareiper te? purch^ tu mi ami 

si compia la mia rovina, quella della mia famiglia, vada 

in perdizione il mio nome, le mie sostanze; nulla euro, 

null« ascolto: tu sei il mio mondo, la mia vita, la mia.... 

SCENA xm. 

Alberto, Vittorina ed il Conte daUa porta, 

> 

Vittorina, {si sdoglie dcMo zio, e furibonda corre damnti ad 

Alberto) Infame! 
Cofde, (wen fuori) (Ci siamol) 
Alberto, {si volge fingendo spavento, poi tranquiUamente) Oh, 

Vittorina, tu qui? mi hai spaventato con quell* uric. 
Conte. (Che faccia franca ! non credevo mio nipote cosi ma- 

tricolato.) 
Vittorina. Ah, uomo perfido, anche la derisione ?.., Povera 

me, a qual mostro fui legatal... E^ser tradita, vilipesa 

cosi.-. {piangendo) Ohim^ I mi si offuscano gli occhi, le 

gambe mi tremano, mi sento morire. 
Alberto, {corre, V dbbraccia e la sostiene) 
Vittorina. {riacquista spirito, e vedendosi in braccio d' AJber- 

to) Lasciami, traditore, io non son quella che tu devi ab- 

bracciare. 
Alberto. Ma Vittorina, che cosa hai? io non capisco. 
Vittorina. Non capisci, iniquo? A che sei in questa casa? 

non hai qui dato un appuntamento ad una donna? 
Alberto. ^ vero. {tranguillamente) 
Conte. (Benedetta la sincerity.) 
W^orina, Non tieni in mano il di lei ritratto? 
Alberto, t! vero. {sempre tranquiUaniente) 
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ViUorina. Non affronti per lei spese che non puoi soppor- 
tare, non vai incontro alia tua perdizione per una donna 
vana, capricciosa; civetta? 

Alberto, fe vero. {tranquUlamente) 

Vittorina, E vero, ed .osi dirraelo in faccia ? E chi e questa 
donna, chi 6 che osa toglierti a chi ti am a, toglierti ai 
tuoi doveri, toglierti ogni entitk sociale ? Che io la veda, 
chMo contempli questa superba bellezza, orgogliosa di 
esser corteggiata, iodata, che non ama che il piacere, 

la dissipazione, ch* io la veda A me quel ritratto (con 

forza) 

Alberto, (non nolendo darglielo) Vittorinal 

Vittoriw^, (con maggior forza) A me quel ritratto; ne ho 11 
diritto, Io voglio (con alterezza grandissima) 

Alberto. Tu Io vuoi?..,. Eccotelo. (le porge U ritraito) 

Vittorina. (Io prende con ansietd poi h contempla; i^uindi getta 
un grido) Ah I (rimane tremante) 

(hnte. Chi 6 mai? Lascia vedere. (le toglie il ritratto, Io 
gua/rda^ quindi) II tuo ritratto 1 (con forza) 

ViUorina. Io sarei quella che? 

Alberto. Tu sola. 

(hnte, Adesso ho inteso tutto. Yittorina, la lezione h stata 
forte, ma meritata. Riiletti alia tua condotta, e vedrai 
che tuo marito non ha nulla esagerato, 

Vittorina. Ma la donna che aspettavi? 

Alberto. Eri tu. 

ViUorina. Ma la lettera che mi dette Ernesto? 

Alberto. Era fatta ad arte; doveva caderti nolle mani, ed 
era diretta a te sola. Se approfittandoti deir indirizzo e 
della parola d'ordine tu cercavi di^sorprendermi, io acqui- 
stava la certezza della tua gelosia, e perci6 del tuo amo* 
re. Se non ti curavi far cid, io conosceva di esserti di- 
venuto indifferente. 

Vittorina. Oh, Alberto mio, ti a mo tanto ! (V ahhraccia) 

A]J)erto. E questa consolante certezza mi rende felice. Ora 
si che gusteremo insieme tutti i piaceri, tutte le feste: 
giuocheremo, perderemo allegramente, daremo delle sera- 
te, del pranzi, spender^mo insomma finch6 avremo denari. 
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Conte. (Sentiamo cosa risponde.) 

VUtorina, Amico mio, perdonami, perdonami. — Ho intesa 
la tua lezione, e voglio profittarne. — - II tuo piaoo di 
vita pill non mi alletta : lo cambieremO) e spero che an- 
che Yoi, caro zio, piu non avrete a riprendere la mia 
condotta. 

SCENA XIY. 

Giovanni, e detH. 

Giovanni. Che vedo ? (mastrando sorpresa) La signora h pas- 

sata dal buco delta serratura? 
Vitt<Hrina, Ab, Giovanni briccone, anche tu mi avevi ingan- 

nata? 
Giovanni. Signer Conte, il mio ufficio non k state poi tanto 

disonorevole..... 
Gante. Ed io pure non ho fatta una figura poco buona im- 

prestando ad Alberto la chiave. 
VUtorina, Bricconi tutti, ma vi ringrazio, poich6 vi devo il 

mio rai^edimento. -— A proposito, amico mio, il cava- 

liere Ernesto h in giardino che aspetta^... 
Alberto. Lo so. 
V^tonna. Dite al signer Gavaliere che non ho piti bisogoo 

del sue braccio, .avendo quelle di mio marito. 
Giovanni. Gorro subito col piu gran piacere. {per partire) 
Alberto. No, di' invece ai Gavaliere che passi qui. 
Giovanni, (parte) 

Vittorina. Ma io non lo voglio pid ricevere. 
Alberto. Farai in seguito ci6 che piu ti piacer^ ; adesso ho 

bisogno di ringraziard Ernesto. 
Vittorina. Ringraziarlo, e di che? 
Conte. Forse delle buone intenzioni che egli aveva a rigaar- 

do tuo? 
AJbiBrto. Adesso lo saprete. 
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SCEITA ULTIMA. 

Ernesto, Giovanni, e detti, 

Ernesto, {entra e rimane sorpreso vedendo JJbertOy VUtorina ed 
H Conte) 

Alberto, Avanzati pure liberamente, amico mio. lo ti devo 
mille ringraziamenti, e conserver6 un*eterna gratitudine 
di ci6 che hai fatto per me. 

Ernesto* Non saprei..... {confuso) 

Alberto, Gonverrk danque ch*io rammenti quanto ti devo. 
Ebbene, ascoltate tutti : — lo amava immensamente una 
donna, che si chiama Yittorina; ed al Cavaliere pure 
piaceva questa donna. A Yittorina andava a genio il Ca- 
valiere perch6 6 elegante negli abiti, percb6 balta bene, 
e cose simili. — Questo impareggiablte amico in consi- 
derazione della nostra amicizia oper6 in modo da ren- 
ders! ridicolo agli occbi della bella per lasciarmi libero 
il campo. Fece di piu: consegn6 alia medesima un mio 
biglietto nel quale chiedevo a lei un appuntamento. 

Conte, Ma questi sono servigi incalcolabili 1 Bravo Cavalie- 
re; mi rallegro con vol di cuore, 

Alberto. Non h gih tulto, ascoltate. 

Cante. E che poteva far di piu? 

AjR>erto, Stupite Me Tha condotta egli stesso all* appun- 
tamento. — Non 6 vero, Yittorina? 

VUtorina. Yerissimo, ed io pure lo ringrazio che cosi mi ha 
riunito al solo uomo ch*io ami al mondo..... al solo. 

Emesio. (Ah I qui ci vuole spirito.) Alberto, ti faccio le mie 
congratulazioni ; questa volta ti ^ apdata bene, ed ac- 
cetto la baia che mi d^i con cosi bella maniera. Ti la- 
scio per6 i:n ricordo; bada agli amici, perche ne potresti 
trovare, o prima o poi> qualcuno piu fortunate di me. 
{jpa/rte) 

Conte. Hai inteso, nipote, occhio alia penna: badiamo ai ser- 
vigi degli amici. 

Alberto. Non li temo finch6 Yittorina mi conserver^ il suo 
amore, finch6 si lascier^ guidare dai miei consigli. 
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Vittorina. Ora non ho piu nulla a desiderare. — Questo gior- 
no sara sempre impresso nella mla memoria. 

Alberto. Una cosa sola ti prego dimenticare. 

Vittorina. E quale? 

Alberto. La parola d' ordine del nostro appuntamento : — 
Vanitd e Capriccio. 



Fine della Gommedia. 
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Enrichetta. 
Sofia. 
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Gaterina balia. 
Un ragazzo. 
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ATTO UNICO. 



Sala terrena — Tavolino, sedie, una poltrona. Tre porie, dae lateral! . 

Un canterale in fondo. 



• » 



SGENA I. 
Enrichetta, e Sofia. 

Enrichetta, Yi'eni qui Sofia, raccontami adunque per filo e 

per segoo come sianno le cose. 
8ofia» Cara cugina, oggi si decide del mio destino; o mio 

padre ci perdonerk, o doyremo subire le conseguenze 

del nostro failo. 
Enrichetta, lo poi non so vedere dove sia questo fallo. Tu 

amavi ud giovine onesto ma povero, tuo padre non voile 

acconsentire alia vostra unione, ia zia ebbe compassione 

di te, ed in una sjia casa di campagna ti permesse di 

sposare legittimamente ii tuo amante..... avete gia un 

frutto del vostro amore indietro non si torna, cosic- 

cb6 le cose si accomoderanno. 
Sofia* Ma non eonosci quanto mio padre e severo? Oggi 

deve arrivare quel suo amico, al quale mi ha promessa 

in isposa. 
Enrichetta, V amico se n' andrk asciugandosi i baffi quando 

sapra A propositO) chi spiegber^ a tuo padre la fac- 

cenda ? 
Sofia, Don Luigi, amico di famiglia. 
Enrichetta. E tu per sfuggire la burrasca sei venuta a tro- 

varmi? 
Sofia, A parlarti schietta, speravo trovar qui..-, mi compren- 

di? egli pure deve arrivare nella lettera che ieri 

mi portasti me lo avvisava. 
Enrichetta, Ma mio marito cbe non sa nulla di tutta questa 

faccenda? egli ^ cosi sospettoso! 
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Sofia. Anche per oggi, ti prego, mantieni il segreto..... tuo 
marito 6 troppo ciarliero, conosce mio padre, potrebbe 
rovinar tutio prima del tempo. 

Enrichetta. Ebbene) via, anche per oggi giuro di mantenere 
il segreto con mio marito. 

Sofia, Un altro favore, cara cugina. Tu sai 1* abitazione die 
ii mio sposo ha presa in affitto. 

Enrichetta, Si..... Via del Fiore, n® 27; me lo dicesti. 

Sofia, Bisogna che tu corra ad inform arti se egli 6 arrivato, 
ed in tal caso avvisarlo che io sto attendendolo qai ac- 
canto, in casa della zia Giuditta comet era stabilito. 

Enrichetta, £ dopo, che cosa pensate di fare? 

Sofia, Ad un avviso di Don Luigi, la zia, il mio sposo, ed 
io col mio bambino in braccio andremo a gettarci ai 
piedi di mio padre. 

Enrichetta, Ed ecco il colpo teatrale, il tableau! qaindi il 
vecchio che grida : a Allontanati; non ho piu figlia: vi 

ma ma maledico; » tu mandi un grido, cadi sve- 

nuta, il bimbo piange, il padre si commuove, ta gli 
stringi le ginocchia, lo inondi di lacrime, gli preseDti 
tuo figlio, lo abbraccia, lo bacia e vi pe^dona, e cade il 
sipario. Ya benissimo; ma a proposito, il piccino non ^ 
in campagna presso la balla dove io lo portai? 

Sofia, V bo fatta avvisare in tuo nome, e fra poco sara qui, 
e vedi bene che non ci 6 tempo da perdere. Corri, 

fammi il piacere io ritorno dalla zia dove mio padre 

mi crede. 

Enrichetta, Mi metto to scialle, il cappello, e vado subito a 
servirti. 

Sofia, Anche a te io dovr6 tanto! la mia gratitudine sara 
eterna. Addio, siamo d' accordo. (esce daH mezzo) 

SGENA II. 
Enrichetta, poi Dionisio. 

Enrichetta. Ho piacere che termini questo intrigo, al quale 
io ho preso parte, perche sebbene mio marito lo faccia 
fare a modo mio, mi rincrescerebbe dover pormi seco 



ATTO CNICO. — SC. II. 303 

in discordia per cose che non mi spettano..... eccolo 
qua. 

Dionisio. Tua cugina Sofia era qui? 

Enrichetta. Appunto. 

Dionisio, Che cosa 6 venuta a far qui? 

Enrichetta, Ecco il curiosol 

Dionisio, Se son curioso, ci 6 ii suo motivo. 

Enrichetta. Sentiamo questo motivo. 

Dionisio. lo esco ora da casa sua, ed avendo chiesto a suo 

padre di lei, mi rispose che essa era andata da sua zia 

con la cameriera. Tu non sei sua zia, e la cameriera 

non rho vedula. 
Enrichetta. Ebbene? 
Dionisio. Un motivo per ingannare suo padre lo deve avere 

avuto. 
Brmchetta. Dovevi chiederlo a lei. 
Dionisio. Lo doniando a te. 
Enrichetta. Ed io non voglio dirti nulla per punirti della 

tua curiosity. 

Dionisio, Enrichetta 

Enrichetta. Dionisio 

Dionisio. Non voglio scald armi il sangue. 

Enrichetta. Fai bene: potresti prendere un' infiammazione. 

Dionisio. Ti ha parlato del suo matrimonio? 

Enrichetta. Eh! chi sa?.... potrebbe darsi {con intengione) 

Dionisio. Perch6 misteri con me?.... se so tutto 

Enrichetta. Davvero, sai tutto? 

Dionisio. II signer Giovanni padre di Sofia mi ha parlato di 

quest' affare. Sofia ha una bella iortuna. 
Enrichetta. Si, eh? {facendo la sorpresa) 
Dionisio, Un uomo dabbene, un uomo di proposito. 
Enrichetta, Che cosa intendi per uomo di proposito? 
Dionisio, Intendo, che non 6 un frnllino, uno spargiamori 

senza fondo e senza sostanze 

Enrichetta. Come, per esempio eri tu quando ti presi. (n- 

dendo) 
Dionisio. Eccoci alle solite....! maledetto il momento che venni 

a moglie..^. e perch6 mi sposaste adunque? (con rdbbia) 
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Emichetta. Percb6, percb6 noi altre donne abbiama aile 

volte del caprice! inconcepibili. 
ZHoniaio, lo noD vi venni a cercare..... ero povero, 6 vero, 

ma avevo un* onesta industria..... f^cevo i* associatore 

Enrichetta. E yenisti in casa^ briccone, con la scusa di far- 
mi associare ai Promessi Sposi. 
Dionisio. E tu invece associasti me. {ridendo) 
Enrichetta, Ed i promessi sposi fummo noi..... Ma se ti avessi 

conosciato come tanto curioso, tanto sospettoso, non 

m' infinoccbiavi, sai? 
Dionisio. Ho paura dei don Rodrigbi, intendi. 
Enrichetta. Sei un pazzo, caro. 
Dionisio. Grazie tante, anima mia. 
Enrichetta. Ed bai fortuna cbe..... cbe..... 
Dionisio, Cbe cosa? 
Enrichetta, Cbe il capriccio non mi 6 ancbe passato. {ri" 

dendo) 
Dionisio. E se ti passa? 
Enrichetta. Gi penserai tu. 

Dionisio. Sto fresco. Iiisomma mi dici cbe cosa voleva Sofia? 
Enrichetta. Ynoi saperlo? h venuta a pregarmi per certe 

compre... . ed anzi bisogna cbe esca per servirla. 

Dionisio. Compre di abiti? 

Enrichetta. Abiti, trine, nastri, cbe cosa interessa a tet 

Dionisio. Roba per il suo vicino matrimonio? 

Enrichetta. Precisamente. 

Dionisio, Ed 6 contenta? 

Enrichetta. Gontentona. 

Dionisio. se suo padre mi parl6 di un amoretto, cbe un 

anno fa.,... 
Enrichetta. Eb son cose veccbiel 
Dionisio, Fini tutto? 
Enrichetta. Qik come doveva finire (ponendosi sciatte e 

cappeUo) 
Dionisio. Te ne vai? 
Enrichetta. Vado a far le compre per Sofia. 

Dionisio. Aspetta vengo ancbMo. 

Enrichetta. Non ^i ci voglio. 
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IHonisio, Viva il cielo! 

JEnrichetta, viva il cielo, o viva la lerra, 6 cosi: voglio 
andar sola. 

IHonisio. Avrai delle ragioni..... (fremendo) 

Enrichetta. Ho delle ragioni. 

Dionisio. Ed io non devo saperle? 

JEnrichetta, No. 

Dionisio. Enrichetta (con forza) 

EnricTietta. Dionisio..... non mi fare scene; perch6 se il ca- 
priccio mi pass^ Bada, bada, ti accorgerai di che cosa ^ 
capace EnricheCla. Io non voglio esser sospettata, non 
vOglio essere spiata : so come opero, basta cosi. (esce ddl 
mezzo chiiidendo la porta) 

SC£NA m. 

DiONISIO. 

Quando entra sulle furie costei h an serpentello, una 
piccola iena. Ecco quelle che si guadagna, essendo po- 
veri, e sposando una riccal bisogna abdicare il prime 
giorno del matrimonio, e coder Io scettro alia moglie. 
£l vero bensi che fixiora non posso lagnarmi di lei, e 
che il torto e mio!.... ho la maledetta debolezza di vo- 
ler saper tutto : an miUa mi pone in sospetto..... bisogner^ 
che io mi corregga. 

SCEITA IT. 

Un ragazzo, e Dionisio. 

Bagazzo. Abita qui la signora Enrichetta D^boli? 

Dionisio, Abita qui..... che cosa vuoi? 

Bagazzo. Ho da oonsegnarle questa lettera. 

Dionisio. Chi la manda? 

Bagazzo. II signer Giulio. 

Dionisio. E chi h questo signer Giulio? 

Bagazzo. Un giovine che viene a farsi la barba alia nostra 

bottega ; mi ha date un paolo perch6 porti la lettera: io 

non so altro. 

GhbrabdIi Commedii. — 1 21 
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Dumisio. Dammi la iettera. 

Bagazzo. Ma io devo darla in proprie mani 

Dionisio. {gli prende la Iettera) Va* pei fatti tuoi 

Bagazzo. Ma io (alzando la voce) 

Dionisio, Va' via o ti bastono. (con forza) 

Bagazzo. Alia larga. (fugge) 

SCENA V. 

Dionisio solo. 

Mi tremano le mani : non ho coraggio di aprir que- 

sta Iettera Un Giulio, ud giovine cbe scrive ad Enri- 

chettal.... Oh gelosia, tu mi cacci le mani nei capelli, tu 
agiti ogni mia fibra. Io tremo, tremo come se fossi fra 
i geli della Russia. Si schiuda questo foglio fatale..... Oh 
Dionisio, saresti tu destinato ad accrescere di una cifra 
il catalogo dei mariti bersaglio delPavversa fortuna? e 
tu, Enrichetta, avresti fatta una variazione in tre mesi? 

no.M.. non 6 possibile me io disse poco fa che 11 capric- 

cio non le era passato, essa mi am a ancora Io tento 

dMlludermi, ma la Iettera e qui la tengo in mano. De- 

cisione.....(fompe U suggeUo) si legga : cc Mia tenera arnica. » 

Tenera amica? son morto {si getta a sedere) mi si ve- 

lano gli occhi, non ho cuore di proseguire..... (pausa) ep- 
pure bisogna che io sappia tutto; mi manca la forza..... 
Dionisio, sei tu un uomo, o un debole fanciuUo? petto di 

ferrol..... cuore di bronzol coraggio spartano, e si 

legga, si legga tutta fino all* ultima sillaba. {si aUa , e 
legge agitato, forte, e presto) « Mia tenera amica. Ti do 
» un'eccellente notizia. II mio zio materno ^ tomato ricco 
» dalla California. A lui ho confidato il nostro amore 
» e la nostra posizione, ed egli acconsente a farmi un 
» vistoso assegnamento perch^ noi possiamo esser felici.» 
Ah zio Immorale 1 perch6 V Oceano non ti ha inghiot- 
tito, perch^ non sei morto asfittico in una miniera della 
California? {continua a leggere) a Io non son pid povero» 
ma che ama tutti i poveri costei? « io non son piu po- 
» vero, cosicch6 V uomo al quale devi per i legami che a 
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» lui ti uniscono obbedienza e rispetto, ^ sperabile cbe 
» si lasci vincere piu facilmente, che ci perdoni il no- 
» stro amore, ed acconsenta a farci felici, » Ob infa- 

mia cbe non ha nome! qui si parla di me si spera 

cbe 10 mi lasci adescare dallMnteresse 1 questo e 

delitto da Gorte Regial coraggio Dionisio! si beva fino 
all' ultima feccia questo calice di amaro fiele. Ah ! io 
non merito cbe obbedienza e rispetto? la vedremo, 
indegni, la vedremo. (contimui a leggere) « lo son tor- 
» nato per tale oggetto, e fra un* ora sar6 al luogo con- 
» venuto. Spero che avrai ricevuto V altra mia d' ieri 
» nella quale ti annunziavo la mia partenza per costk. » 
Ecco la scusa delle compre ! ecco perch^ ha voluto uscir 
sola di casa ! Povero me, essa e al luogo convenuto ; oh 
potessi saperlo quest' asiio del tradimento, ucciderli am- 

bedue {disperato) Sentiamo il resto. (continua) « Per- 

» ci6 son certo che ti lrover6 al luogo convenuto col 
» nostro Achille. » Ci ^ anche un Achille di mezzo , e 
chi sar^ cestui? forse un amico, un qualche emissario di 
tradimenti. {contmua) a In ogni modo, qualora le nostre 
j> speranze falliscano, e che egii sia inesorabile, allora 
9 non ci rimane che eseguire ilmio progetto, e togliere 
» di mezzo Tostacolo che si oppone alia nostra futura 

» felicity. » Dio. mio, che leggo? non ^ sogno, 6 realty 

se io sar6 inesorabile! mi loglieranno di mezzo, vale a 
dire, la cosa 6 chiara, che vogliono uccldermi, e que- 
st' Achille e questo Giulio saranno i miei assassini. Ma 

io io li ammazzer6 tutti e due, ed essa sopra di 

loro far6 una cariiiOcina nuotero in un lago di san- 

gue..... Mi si drizzano i capelli sulla fronte! io dovr6 

commettere un delitto, tre delitti poi la forca per me. 

No io H accusero ai tribunali^... questo documento ba- 

sta, {disperato) cio6 non basta bisogna completare le 

prove (pmsa) Si dal mio scrittoio una porta segreta 

mette sulla ^rada introdurr6 per quella il barbiere, il 

calzolaio ed il sarto che stanno di faccia..... li porr6 in 
ascolto ed udranno le infami proposte che mi verranno 
fatte^ il gran rifiuto che io faro, e vedranno impugnare 
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agli assassin! le armi : correrannO) mi difenderanno, ne 
deporranno in giudizio, ed io vedr6 la donna spergiora, 
il suo Giulio e V amico Achille sul banco del rei. — Nod 
ci 6 tempo da perdere, potrebbero arrivare..... si corra 
subito ad avvisarli. (eace dalla ainistra) 

SCENA YI. 

Enrichbtta. 

Dionisio 6 uscito di casa certamente, perch^ il suo 
eappello era li e non lo vedo. Meglio cosi! potrebbe 
giungere la Gaterina, e cbi sa quante interrogazioni egli 
avrebbe fatte sul conto del bambino, ed io non saprei 

che cosa rispondergli. Tutto per ora va bene essi 

sono dalla zia Giuditta, e forse don Luigi ba gia dato 11 
gran colpo al cuore del padre. Se arrivasse quest' Achil- 
le ! non manca che lui , e questo ritardo mi sorprende. 
Cbe la Gaterina n(^ abbia ricevuto Tavviso? il tableau 
non sarebbe perfetto..... {accennando a sinistra) mi par di 

udire del romore..... yediamo ah! ecco fialmente la 

Gaterina. 

SCENA yn. 

Gaterina, e detta, 

* 

La Gaterina avra un hamUno sulU hraccia coperto da un vdo. 

Enrichetta. Quanto hai tardatol 

Gaterina, Che vuol ella! 11 piccino mette i denti, e non si 
voleva dar pace, e mi ha planto per tutta la strada ; bo 
dovuto comprare un calmante di miel rosato ed ora sta 

bono bono anzi la guardi, ecco qui il vasetto se mai 

piangesse {Io pone sul tavolino) 

Enrichetta. (Bisogna che io corra subito ad avvertirli che 11 
bambino 6 giunto.) Senti, Balia ; aspetta qui, a momenti 
torno, e ti condurr6 dove devi portare il piccino. 

Gaterina. La faccia pure, io non ho furia. (J^^^e^ eorre 
via dal mezzo) 
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SCENA vin. 

Gaterina. 

che non si a suo questo marmoUino? se la lo vuol 

far portar via di qui qualche cosa ci ha da esser 

sotto Che bei pasticci fanno queste fiorentinellel.... 

per me basta che mi paghino del baliatico, non so nulla, 

non me n' interesso (si pone a sedere ed a cuMare mile 

ginocchia il bambino) 

Nanna nanna, bambino d' amore, 
La Yostra mamma vi ha fatto col cnore; 

La yostra mamma vi ha fatto col cnor 

Fate la nanna bambino d^amor. {^cantwndo) 

JSCENA IX. 
Gaterina, e Dionisio. 

Dionisio. (daUa sinistra) Ghe cosa 6 questa cantilena? 
Caterina. (Un signore sarii il marito ) Buon giorno si- 

gnoria. 
Dionisio. Chi siete voi? 
Caterina. Son Gaterina la balia o lei gli 6 il marito della 

sora Enrichetta? 

Dionisio. Sono 

Caterina. la non lo bacia il piccino?.... la guard! come 

6 carinol 
Dionisio. II piccino?... Balia.... a chi appartiene quel fanciuUo? 
Caterina. O che la non lo sa? o non 6 suo? 
Dionisio. Mio? {con un grido) Disgraziata, che dici tu? {con 

forgo) 

Caterina. lo non so nulla mi fa paura..,.. 

Dionisio. Balia parla, o anniento te, e quella marmotta..... 

{con furia) 

Caterina. lo non ci ho colpa.,... ricorrer6 «lla giustizia 

Dionisio, {frenandosi) Hai ragione tu non ci hai colpa 

non temere di me, delFuomo il piu disgraziato che pas- 

seggi per questa valle di delitti che si chiama mondo. 
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Caterma, (Grli ^ pazzo in parola d'onore io scappo) (it 

alza per parUre) 
Dionisio. Fermati {con forza) Non aver paura, ti dico 

{dolce) D'ltnmi, Balia, da chi avesti quel bambino? 

Caterina, Me io port6 la sora Enriclietta 

Dionisio. (Mostro di donna I) E che ti disse? 

Caterina, Che io nutrissi bene, e clie il suo nome era Acbitle... 

Dionisio, (Achille?ecco I'Achille in questionel) Ti disse al- 

tro? (fremente) 
Caterina. E che il babbo si chiamava Giulio..... 
Dionisio. Giulio? (Infamel) e la madre? (fremente) te la disse 

la madre? 
Caterina, Non mi disse altro mi dette Io indirizzo..... Via 

della Scala, N. 48, pian terreno... . 
Dionisio, {fuor di se) Balia; dammi quel fanciullo...,. che io 

Io faccia a pezzi.-.. che io Io disperda... . 
Caterina. Aiuto, aiuto..... al matto ai matto..... {fugge dd 

meezo col hanibino) 

. SCENA X» 

Dionisio. 

Si io diventerb matlo matto furioso Barbara 

donna, e pot6 giungere a tanto!.... ed io tanlo ingan- 

narmi ? {si getta a sedere accanto dl tavoUno, m si appoggia 
e vede il vasetto) Che cosa 6 questa boccetta? che cosa 
contiene? Oh Dio! quale sospetto balena alia mia mente? 
questa boccetta conterrebbe il mezzo di sbarazzarsi di 

me? non vi ha dubbio questa boccetta contiene la mia 

morte. Sudo freddo mi si appannano gli'occhi, non ci 

vedo piu. {rimane come svenuto) 

SCEITA XI. 
Enricbbtta, e detto, 

Enrichetta. (Povera balia, che paura ha avuto I) Gbe vedo?.... 

Dionisio svenuto Dionisio poveretto! chi sa quelle 

che ha mai sospetlatol.... Dionisio (chiamandoh) 
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Dionisio, (La perfida 6 qui.,... si finga.) (fa dei moH con- 

vulsi) 
Enrichefta, Povera me I 6 id convulsione... . come fare!.... 

ah I il calmante potrebbe fargli bene proviamo (prende 

la hoccetta, e V apre voUando le spalle a Dionisio) ^ 

Diomsio. (Oh iniqua I prende 1' ampolla.) (aprendo gli oechi, e 

richiudendogli auhito) 
Enrichetta. Dionisio su, coraggio scuotiti... . bevi un 

sorso di questo calmaute 

Dionisio. (halzando in piedi) Infame ! (con forza) 
Enrichetta. Ohim6, che mai dici? (ritirandosi spaventata) 
Dionisio. (Oh se essi fossero 1^ (corre alia porta di sinistra, 

guarda) (Gi sono.) Signori, state attenti, questa donna tra- 

ditrice 6 giunta sino al panto di volermi far here tiene 

in mano la fatale' boccetta che voleva versare nella mia 

bocca Yoi no deporrete in giudizio. 

Enrichetta. Dionisio.... che scene son queste?hai perduto il 

cervello? 

Dionisio. Signori udite come fingel.... 

Enrichetta. Ma a chi parli? 

Dionisio. Essa ama un certo Giulio 

Enrichetta. Ma, Dionisio... . (con forea) tu sei ingannato 

Dionisio. Lo so pur troppo che sono ingannato. Signori ci 

^ di mezzo un Achille un piccolo Achille... . Negatelo se 

lo potete. 

Enrichetta. 6 vero..... un piccolo Achille ci 6 (ridendo) 

Dionisio. Signori..... essa scherza col delitto, e confessa. 
Enrichetta. Termina questa scena, ed ascoUami tranquilla- 

mente. 
Dionisio. No vogUo un* ultima confessione quella boc- 
cetta contiene un veleno? 
Enrichetta. (Voglio divertirmi un poco.) Ebbene si lo con- 

fesso contiene un veleno (tragicamente) 

Dionisio. A me quel corpo di delitto. (per prenderle la hoC' 

cetta) 
Enrichetta. Poich^ mi costringi ebbene..... si, ti do la 

boccetta ma vuota. (la beve) 

Dionisio. Disgraziatal tu hai bevuto il veleno 
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JEnricheUa. No, imbecille, ho bevuto un calmante da bambini, 

e siccome sono un poco rafifreddata, spero che mi fara 

bene, {ridendo) 
Dionisio. (si accosta alia porta) (Signori, potete ritirarvi, io mi 

era ingannato sui conto del veleno.) 
Ennchetta, Ma cbe scene mi fai? gente nascosta in casa 

ma, Dionisio, hai perduto il giudizio? 
Dionisio. Si, quel giorno in cui vi messi in dito V anello nu- 

ziale. Ob fossi morto quel giorno, donna spergiura slea- 

le senza cuorel.... 

Enrichetta, Ma se io ti dicessi che i tuoi sospetti sono mal 

fondati, cbe questa questione matrimoniale non ha capo 

n6 coda, che io ti amo, che non amo che te solo 

Dionisio, E osate pronunziare tali parole? impudente! 
Enrichetta. Bada|come parli, perch6 ti do una mano sulla 

faccia. Bella gratitudine, dopo che tutto mi deve 

Dionisio. Ma il mio onore, intendete, tutti i vostri denari noD 

possono pagarlo. 
Enrichetta, Ed il yostro onore ^ caro a me quanto a voi. (eon 

dignita) 
Dionisio. Si? 
Enrichetta. Gertamente. 
Dionisio. Davvero? 
Enrichetta. Qualdubbio? 
Dionisio. E pu6 giurarlo? 
Enrichetta. Quanto volete. 
Dionisio. Legga {solennemente presentandole la lettera) e ne- 

ghi se ne ha il coraggio. 
Enrichetta. (Oh diavolo! questa mi displace ) (dopo aver 

letta la lettera) 
Dionisio. Ammutisce? 
Enrichetta. (Bisogna che io gli dica tutto) 
Dionisio. Si confonde? 
Enrichetta. (Ma ho giurato di non parlare.) 
Dionisio. Insomma? 
Enrichetta. (Fra2pochiJ|momenti tutto sark spiegato-... eppoi 

voglio avyezzarlo a credermi sulla parola.) 
Dionisio. Insomma, BUa non pu6 difendersi, e basta cosi. 
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EnricheUa. No, signore..^. potrei difendermi, ma non voglio 
farlo. 

Dionisio. Bellissimo ripiego! 

EnricThetta. Perch6 voglio che voi abbiate cieca fede in me. 

Dionisio. Ma che cosa devo credere, disgraziata? 

Enrichetta. Che io vi amo, e che amo voi solo, {con tene- 
rezza) 

Dionisio. E questa lettera? 

Enrichetta. it una lettera. 

Dionisio. Scritta da quell' iniquo Giulio? 

Enrichetta. Voi lo calunniate, perche ^ an eccellente giovine. 

Dionisio. E me lo dite in faccia? 

Enrichetta. Dlco la verity. 

Dionisio. Ma questa lettera 6 diretta a voi. 

Enrichetta. Gosi pare. 

Dionisuh Non pare..... 6..,.. 

Enrichetta. Sar^. 

Dionisio. Le espressioni sono chiare. 

Enrichetta. Cbiarissime. 

Dionisio, Un' ultima domanda..... giurate di rispondermi il 
vero. 

Enrichetta. Se potr6. 

Dionisio. Quando usciste di casa, le compre erano una scusa. 

Enrichetta. Non posso negarlo. 

Dionisio. Voi andaste invece a trovar Giulio? 

Enrichetta. Ebbene.... si andai a trovar questo Giulio lo 

avevo promesso. 

Dionisio. Basta, basta io dovrei ucciderti^... schiacciarti 

sotto i miei piedi; ma non ne ho il coraggio Io potrei 

ricorrere ai tribunali, ed ottenere la tua reclusione, e 
quella del tuo complice; ma io diverrei la favola del 

paese Un povero marito ingannato diventa il ridicolo 

di tutti, ed 6 fortunato quando non addossano a lui tutta 
la colpa. II mio partito 6 preso. {entra a sinistra) 

Enrichetta. Poy era me! che vuole egli fare ?.... vorrebbe uc- 
cidersi ? corro a dirgli la verity, (va per correre ma lo vede 
tomare, e si ferma) 

Dionisio. {rientra tirando fuori una vatigia) 
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JEkrichetta, Che cosa volete fare di quelia valigia? {dolce- 

mente) 
Dionisio, (Va ad un canterdle che sara in scena, apre le can- 

tere ; e comincia a tira^ fuori abvH, oggetH, e metterli peUa 

valigia alia rmfusa come uomo fnor di sh) 
EnricheUa. II signore fa il suo baule? 
Dionisio. {Non risponde, e coniinua a fare la valigia : prende ddl 

comb degli dltri aifnti e fra guelli un vesHto deUa moglie e la 

mette nel bauHe) 
Enrichetta, II signore avrebbe intenzione forse di vestirsi da 

donna?.... porta via uno dei miei abiti. 
Dionisio. (lo leva fuori ddl hatde glie lo getta ai piedi dicendo) 

Scusi non io aveva veduto. 

Enrichetta. Bella maniera! 

Dionisio. Degna di lei. 

Enrichetta, Pazzo. Guard ate li come strazia quelia roba. 

Dionisio. & roba mia osservi..... io non prendo nulla del 

suo si soddlsfaccia. 

Enrichetta. Io non sono come lei credo sulla parola. 

Dionisio. Perch6 e di suo interesse il far cosi. 

Enrichetta. Grazioso 1 ma si pentirk di avermi insultata, 

quando saprk che io (dolcemente) 

Dionisio. Enrichetta (con amore accostandosi) 

Enrichetta. Dionisio (nello stesso tuono) 

Dionisio. Che cosa devo sapere? (con amore) 

Enrichetta. Nulla, {cdtera voltandogli le spalle) 

Dionisio. Maledetta. 

Enrichetta. Senza fede. 

Dionisio. Serpente in gonnella {pesta la roba coi piedi nel 

haule, poi urea nel comb, e non trovando) eppure li posi 

qui non ci son piu 

Enrichetta. Che cosa cerca? 

Dionisio, Un fascio di programmi di associazione alia Storia 

della Restaurazione. 
Enrichetta. Me ne son servita per i papigliotti. 
Dionisio. Viva il cielol ella ha dissipate i miei fondi. 
Enrichetta. Glie li pagherd. 
Dionisio. Ed io glie li regalo. Ecco fatto {chiude il baule. 
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mette il cappeUe neUa cappeUiera, la pone sul baule, poi 
corre a prendere il mcmteUo, un cappellacdo alia hirichina, 
86 lo ficca in capo, prende^ il bastone^ V ombreUo, s^ infer- 
raiola, poi si accosta aUa moglie) Osservi, povero entrai 

in questa casa, e povero n*esco ma senza rimorsi. 

Ella viva felice, se pu6, col suo Giulio, col suo Achille, 

ma pensi che lassii lassu si librano in una bilan* 

cia infallibile le azioni umane: pensi che il cielo e giu- 

sto e che prima o poi basta, se ne accorger^. Stia 

bene, {per parUre) 

EnricheUa, Fermatevi dove andate? 

Dionisio. Per il mondo torno a fare V associaiore. 

EnricheUa, Mestier fallito. 

Dionisio, Come quelle della buona moglie Servitor umi- 

lissimo. 

EnricheUa, Serva sua ma fra poco li ai miei piedi, 

lo voglio. {con forza) 

Dionisio, lo? {con forza) 

EnricheUa. Lei, e di piu dovr^ essere amico di Giulio. {cre- 
scendo) 

Dionisio. lo? {crescendo) 

Enrichetta, Lei, e far ballare sulle sue ginocchia il piccolo 
Acbille. {crescer^o) 

Dionisio. lo ? {crescendo di forza) 

EnrickeMa, Lei. {n^Tlo stesso ttwno) 

Dionisio. £) troppo, ^ troppo I {si da un colpo sul cappeUo) Par- 
te, e per sempre da questa casa d* infamia. {va per uscire 
ed entra SoHa) 

SCENA ULTIMA. 
Sofia, e detti. 

Sofia. Vittoria, vittoria, cugina mia, siamo perdonati; mio 
padre ha abbracciato Giulio il mio sposo, e mio figlio 
Achille. 

EnricheUa, Era tempo! 

Dionisio. Che? {shalordito) 

Sofia. Vieni, Enrichetta, a godere della nostra gioia; tu porta- 
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sti a balia mio figlio, ricevesti a te dirette le lettere che 
Giulio mi scrlvevaf mantenesti il segreto del nostro matri- 
moDio anche con tuo marito, hai diritto alia nostra eterna 
gratitudine. 

Dumisio. (Corre, e 8% getta con tuUi e due i ginoechi in terra 
dcwanti alia moglie) Eccomi ai tuoi piedi. 

Emichetta, Te lo diceva io? Hai piu sospetti adesso? bai piu 
paure? 

Dionisio, Una sola. 

Enrichetta. E quale? 

Dionisio. Quella di esser fischiato. 



Fine dbllo Scherzo Gomico. 
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